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N on est terra , quse ad fines numismalicae Asiaticae proferen- 
dos ejusque studia juvanda magis, quam Russia nostra, facere queat. 

Pleraque reliqua x-egna Europaea dura condendi alicujus numophyla- 
cii Orientalis suppellectilcm longe latcque dispersam ex x a craotissimis 
oris , nec sine gravi morae dispendio , multoque labore et magna 
impensa colligere fere oporteat , Russia sibi ejusmodi apparatum 
brevi tcmpoi - c, facili negotio parvoque sumtu comparare potest. Non 
solum eam habet prae ceteris opportunitatem, ut in finibus suis au- 
stralibus , quam late patent , variis i‘egnis Orientalibus , ut Turciae, 

Persiae, Buchariae, Sinae , immineat et cura iisdem caussas politicas 

vel mercatorias communes habeat , — unde fieri non posse patet, ' * ■ 

quin pecuniam vel olim vel hodie iis in terris consuetudine rece- 
ptam acquirendi optima et frequens harum rerum amantibus offera- 
tur occasio ; — sed eadem ipsius fuit caussa atque trium aliorum 
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regnorum Europaeorum , Hispaniae , puta , Lusitaniae et Siciliae. Ut 
haec , ita Russia quondam super suae terrae solum solium regium 
dynastiae Asiaticae surgere vidit. Inde ab incunte fere saeculo de- 
cimo tertio ad quintum decimum medium usque in plagis ejus 
olim Orientalibus per campos illos vastissimos , qui nomine Desch- 
ti - Kaptschak celebrabantur , Chanatus Dschudschii Dschiugisidx «. 

ejusque posterorum , vulgo apud nos nomine Ordac Aureae nun- 
cupatus , superbe et impotenter dominabatur ; quid ? quod in 
Chersoneso Taurica fere ad ipsius sacculi decimi octavi exi- 
tum majoris illius Ulusi pars residua, dynastia Girai - Chanorum, 
perduravit. Tenendum autem est, utriusque dynastiae principes sin- 
gulos atque omnes, etiamsi nonnulli ad brevissimum tempus summae 
rerum pracessent, numos signandi jure gnaviter usos esse. Igitur 
suae ipsius etiam terrx solum Russiae suppeditare potest monumenta 
numaria Dschingisidarum de Ulusis Dschudschiano Se Ciraiano. At- 
que sane non haec tantummodo , et eii quidem copia , quae fidem 
omnem excedat, fundit, sed quoque, ut facile intelligiiur , iis mixtos 
dynastiarum cognatarum, quae in Iran & Sartol (Tschaghata'i) im- 
perium obtinuere , numos profert , etsi hos minore numero , quam 
conjectura augurari animus inclinet. Verum sunt praeterea tempora 
multo etiam remotiora, ex quibus superstes jl (j liikas amplissimum 
& praestantissimum reconditum tellus nostra numismaticae Arabicae 
commodis servavit. Ut earum, quas modo dixi , dynastiarum rcoen- 
tiorum numi fere in Russiae plagis versus Orientem vergentibus, ita 
nurni Chalifarura de utraque gente, Umaija & 'Abbas, nec non F.mi- 
rorum de gentibus Tahir, Sainan, Buweih, aliisque, quotannis fere, 
ingenti nonnunquain numero, in Occidentalibus ct Meridionalibus ejus 
potissimum provinciis e claustris terrae producuntur, — hi quidem reli- 
quiae mercaturae frequentis ct copiosae, quae quondam sacculis VIII. IX. * 

& X. (ex hoc enim temporis intervallo illi paene omnes sunt) tum 
ipsi Russiae, tum per eam terris Balthicis cum hodiernis provinciis 
Persicis & Bucharicis intercesserit neccsse est , cujusque lucrum in 
illas maxime redundasse videtur , quoniam tantam pecuniae iu hisce 
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signatae vira eo pervexit. (*) Accedit , quod ipsorum etiara Ara- 
bum Occidentalium, veluti Chnlifarum Umaijadum in Hispania, Erai- 
rorura , qui Chalifarum 'Abbasidicorum nomine Barbariae , quam ho- 
die vulgo dicunt, praeerant, et Edrisidarum in Mauritania numi ex 
saeculis VIII. k IX., numero etsi illis superioribus non comparan- 
do, nec tamen exiguo , nostris in oris ex coecis terrae latebris eru- 
untur. Hujus quidem genetis numos a Normannis illius aevi , tan- 
quara spolia ab expeditionibus, quibus in illas regiones Occidenta- 
les longe lateque grassabantur , reportata , huc delatos esse , pro- 
babile est , ut alio loco innui (**). 

Etiamsi , quam perennis mimorum Mu'hammcdanorum fons, 
quam nunquam exhauriunda corumdem vena tellus Russiae sit, cives 
nostros latere non poterat , negare tamen quis vellet , hoc genus 
thesaurorum repertorum satis diu hic terrarum parvi habitum & ne- 
glectum esse. Circumfertur proverbium Arnbibum : iJ Jj 

Ljl Aloe Indica suo in solo patrio tanr/uam Joci ma- 
teria censetur. Simili in caussa numi Orientales diu his in terris 
versati sunt. Immanis prorsus et immensa fuerit necessc est ho- 
rum numorum copia, quae per tot, quae deduxere, saecula, cx Rus- 
siae nostrae solo effossa , sed proh dolor ab imprudentia k ava- 
ritia soluta igni est. Et si quae eorum particulae hic illic ab inte- 
ritu vindicatae conservabantur condebanturque, incognitae & inexpla- 
natae atque adeo oblivioni datae manebant. Scilicet cives nostri ani- 
mo ad hoc numorum genus nondum commovebantur, quia deerat, 
qui occultis involutisque eorum titulis solvendis ac interpretandis 
vacare ct quid ex iis lucis ad varia historiae capita obscuriora peti 
possit , probatum dare voluisset. 

Nondum quidem ea temporum affulsit felicitas , quam doctae 
antiquitatis amantes & intelligentes ardentissimis votis expetunt, non- 


(*) v. Um-Fofzton’8 u. and Arabcr Bcrichtc Ob- d. Ktmen p. 79 
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dum quidem obtigerunt , quae de monumentorum veterum in Russik 
ab interitu vindicandorum ratione cogitata baud ita pridem prolo- 
quutus sum (*); nihilominus temporum, quae sunt, facies hac etiam 
in caussa insigniter mutata est. Nam etsi numorum, qui quotannis 
fere his in terris fodientibus offeruntur , vi* vigesima pars a tur- 
pissimo interitu retrahi videatur , attamen vel hanc lucro appone- 
re decet. Caussa autem, cur hodicque hoc & illud Judaeorum 
& argentificum manus effugiat , haec est , quod nostra setns fc in 
Rtissia haud paucos viros intclligentes & cordatos exoriri vidit, qui, 
praeter rem numariam Russicam, Graecam, Latinam & omnino Eu- 
ropaeam (ut cui dudum hic dignus honor habitus est) , numismati- 
cae etiam Orientalis sensu k. amore capti , colligendo id genus mi- 
morum apparatui operam dare coeperunt. Et quidquid monumen- 
torum Asiaticorum ab excidio servatorum huic studio laude dignissi- 
mo debetur , id non amplius , ut antea , sub Museorum claustris 
oblivioni datum in tenebris latet , sed jam a claustris & oblivione 
vindicatur & in adspectuin lucemque profertur , non 6ine multiplici, 
quod inde in litteras redundat, commodo. 

Complura jam Russioe nostra; Musca numaria Orientalia sive 
publica sive privata , saltem quidquid inediti & notatu prsc ceteris 
digni continent, in notitiam antiquitatis amatorum protuli. Gaudeo, 
id mihi datum esse , ut iisdem in praesentia novum numophylacium 
Orientale nuper Mosquae conditum indicare possim, cui quidem tem- 
poris successu insignia incrementa spondet, tum acre, quo ejus pos- 
sessor Doct. Phil. D. Sprctvitz V. C. incensus est, hujus caussae stu- 
dium, tum ea, quit idem valet, oculi in discernendis raris ct insoli- 
tis a vulgaribus & quotidianis satis jam exercitati acies , tura deni- 
que Mosquae urbis, quam dudum jam sedem stabilem habet, summa 
ad hujus generis numos facili negotio congerendos opportunitas. 
Huic itaque numorum antehac ineditorum &, ex parte notabilissimo- 


(*) r. Das Muhammcd. Milozkabinel des Asiat. Mossiuns p. 97 sq. 
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mm sj'mbolac primae , quam selectam ex ista Collectione & com- 
mentatione meh illustratam in medium protuli , quin propediem re- 
centes subjicere possim, milii non est dubium. 

7 

Numi autem ii, ex quibus maxime hanc selegi symbolam, in 
ruinis Chersonesi , emporii illius Graeci quondam celeberrimi, 
quod scriptoribus Byzantinis Xe^o-ujy , veteribus chronographis 
Russicis Kopcyirb audiisse, & in Chersoneso Taurica inter Sebasto- 
polin & Balaklawam , recentioris aevi oppida , situm fuisse constat, 
reperti esse dicuntur ; erantque inprimis Chalifarum & Emirorum 
Tahiridicorum, ex intervallo annorum II. 1 10 — 2 56 (=Ch. 728 — 
8 7 0). Qui simul ad me transmissi sunt numi aliquot Samanidici & 
Buwcihidici , quorum novissimus a. H. 3 63 (~ Ch. 9 74) est, nec 
non Muktcdiri Chalifae a. 30 9, num ex eodem loco provenerint, 
non habeo compertum; sed dubito. 

• ' • 

• Mihi vero de hisce numis selectis commentanti visum est 
nec in titulorum partibus tmlatieiis & pervulgatis immorari, nec no- 
titias afferre rerum historicarum & geographicarum , quae ante pe- 
des positae neminem his litteris paullulum tinctum fugere possunt. 
Talibus silentio transmissis , ut numismaticec Muhammedanae caussas 
nonnullas obscuriores necdum ad liquidum perductas denuo vel le- 
viter attigi vel paullo diligentius excussi , ita de hoc illove capite 
historiae & geographiae Asiaticae, quod, licet nec leve nec observa- 
tione indignum sit , ab aliis vel plane non tractatum vel non satis 
explanatum deprehendebam , quaestiones institui , quas , nisi temporis 
angustiae impediissent, longius fuissem prosequutus. (•) 


(*) Moneo, quotquot hte in medium producuntur, nuroo* e»nc argenteo». 
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COMMENTATIO FRIOR 

NUMOS CHAIIFARUM 

. COMPLECTENS. 


I. 

N U M I 

• CHALIFARUM UMAIJADARUM , 

H E 8 C H A M. 

1 . 

Cusus j£c. «Lu- in fFasit anno centesimo 

decimo, (a. H. 110 - Ch. 728-9.) 

M E RW A N II. 

. 2 . 

Notabilis, cus. 4^. _j ^wU»J iu- «UeLJL in el (*) - 

Schamid (aut el - Samid &c.) anno centesimo tricesimo primo. 
(a. H. 131 ~Ch. 748-9.) 


1*) Lingua Arabica periti norunt, quando l articuli in pronuntiatione cum sono lit- 
tera sequentia coalescit. 
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Nuquis hic inter gemmas hujus Collectionis numerandus, du- 
plici de caussn notatu dignus est. Cusus enim a Merwano II. Cha- 
lifarum Umaijadicorum Orientalium postremo, ante vel in ipsum an- 
num fatalem ad hujus dynnstise interitum cadit. Agmen igitur nu- 
morum hujus quidem generis ab hac profectorum familia , ut Me- 
diolanensis (anni H. 7 7) (*) ducit, ita hic claudit; certe ex anno 
proxime sequente (132) jam tenemus Safta hi , primi Chalif.irum 
‘Abbasidicorum , mimum Kufenscm (**) , ad quem notus ille Abu - 
Muslimi a. 1 3 1 cusus (”*) vcluti transitum parat. Altera, qua no- 
bis hic numus majorem in modum commendatur, caussa ab urbis, 
in quii cusum sese profitetur, petenda est nomine. Id primum no- 
bis hic offertur, et, licet munus integerrimus sit, difficillimum defi- 
niri est. Per scripturae eniin Kuficae rationem (v. Tnbell. iti fronte 
hujus Commcnl.) plus simplici modo legere licet. En varios, quos 

admittit, legendi modos: i— UJ) , i— LJI, E^LJI , iuliJI t iuLJI , 
iuLiJJ, iuUI &c. At sub nullo omnium horum nominum mihi urbs 
aliqua innotuit, nec quidquam profuere, quotquot de iis consului, 

historiarum auctores , geographi & lexicographi Arabici. el - 

Schamija quidem (suppi. *) ) nomen est deserti Syriaci (****); 
sed hoc quis hic admiserit, etiamsi conjicere vellet, officinam monc- 
tariarn Umnijadarum, ut tunc tempori» in summas adducti erant an- 
gustias, in loca, ad quae hostibus minus pateret aditus, delatam fu- 
isse ! — Numquid igitur conjiciendum, appellatione i»*UI el - 

Schamija, (c. ellipsi Syriaca urbs, Damascum, Syriae me- 

tropolin, indicari? Hanc quidem urbem tunc adhuc in ditione sua 


(*) v. Monete CuGchc dcll* I. R. Muieo di Milana p. 1. 

(**) Servatur & hic in Mua. Asiat. Acad. Imp. Scient., A. Hafnia» in Numophylacio 
Muenterij epiacopi eruditissimi, ctBcroiini inNumoph. ili. RuehJc de Lilientttm. 

C*') Niebuhr*» Beachrtib. v. Arabico Tab. X, N° 3. 

v. Dcfrcription du Facbalik de Bagdud p« ihS* Fundar, d. Or. T. I, p. 191. 

2 * 


j 
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tenebat Merwanus , qui hoc ipso anno 131 fLiJf in Irrrd 

el - Schnm s. in Syria commorabatur (*)• Verum enim vero tale 
quid, nec analogia usOs linguae favente, nec ullo auctore Arabico suf- 
fragante, statuere quisausit? eoque minus, quod Dainnsco, qua metro- 
poli Syriae, nomen flil) el-Scham fuisse novimus. Ncc magis scio, - 

quid reliquis lectionibus faciam, veluti el-Samija q. <L urbs 

a Sam 8. Sem filio Noae condita (••) , vel *^UI d -Samia i. e. 

excelsa , sublimis (***) &c. (****) Quo tandem cunque modo pronun- 
tiandum sit , mihi verisimile est , esse id aut nomen oppiduli ali- 
cujus, quod, ut sexcenta alia, geographorum Arabicorum diligentias 
effugit , aut etiam magnae fortasse et celebris quondam urbis , sed 
jam prioribus Hedschrae saeculis funditus eversae, aut certe alterum vel 
antiquius alicujus urbis nomen, quod forte decursu temporis in desue- 
tudinem abierit. ('****) Ad posteriorem caussam quod attinet, meminisse 

(') Abulfar. Hiat. Djn. p. 213 text. 

(**) Est Traditio, quae Damascum a conditam fert» 

Cf. gloriosa , magnifica , epitheton Rocharae. 

(•**•) Dc <*««■ « Samna (in Aegypto sup. cf. Quatreradre Mdm. sur PEgyptc T. f, 
p. 295) quominus cogites, cum littera I inserta, tum articulus praefixus impe- 
dit. — Succurrit nunc et in Afrikift <in regno nunc quidem Tripo- 

litano ) inter Lcbcdam et Afnam \y. Edrisy text» Arab. p» 105) , neque tamen 
vel hoc admittere licet. 

^«***»^ Ecquid forte in Mesopotamii qusrcnda est? Makrisy certe (de Monet, p. ZZ 
etl. Tychs ZH p. 28 ver*. S. de Sacy) memori» prodidit, Merwanum , quam- 
d:u Chalifatum tenuerit, in ATesopotamid pecuniam cudi fecisse. 

Quamquam hujus dicti fides ipsi» Mcrwimi imminuitur munis, quorum quotquot 
v hucusque innotuere, in urbibua Wasit , Dimeschk , Sedschestan (i. e. Scrensdch) 

« - injll el - Dschesird cusi sunt ; quid? quod de ipso vocabulo el-Dsch c- 
rira apud Makriayum I. c. disceptatio oriri potest , num vere dc Mesopotamii 
intelligendum sit, an pol rus , ut alibi in libris (veluti Klmac. p. 223. Abulfar. p. 
531 text. Arab. id. p. 518 text. Syr. coli, cum Ar. p. 498 et t ||,> c t in numis, 
dc urbe jjtl IJschciirtt - lbn -'Ojnarj nam quod in Nov. Symb. 
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juvabit nominum urbium Abreschehr pro NisaburO, *»p$l 

Mah - ei * Au/a pro Dinewer (**) , Mahy pro Hamadan , ut 

videtur (*”) , i e/ - Mu'hammedia pro Re/, et qu« id genus 
alia sunt. — Accedit autem haec urbs , una cum Ui Fas (t 

(in Musei Asiat. nurao a. 8 1), ad viginti quinque illas urbea mo- 
netales Uroaijadarum Orientalium , quas in ipsorum munis argenteis 
obvias alio loco (****) recensui. 


II. 

NOMI 

CHALIFARUM 'ABBASIDICORUM. 

ji M IN. 


3. 


Notab. cus. O-L 4 imi ^N-J! AljJlr in Urbe 

salutis anno centesimo nonagesimo tertio, (a. H. 1 9 3 ~ Ch. 809.) 
In suprema A. II. JjJ\ Dominus meus Deus est. 


Habemus hunc primum numorum ab Amino Chalift cuso- 
rum. Nam etsi, in annum H. 193 quum et mors Haruni k. auspi- 
cia imperii Amini concurrant, dubium videri posset, utri eorum nu- 
mus hic, qui nomine auctoris caret, tribui debeat; res tamen nul- 
lam habet dubitationem. Esse eum Amino rerum potito cusum, ex 


p. 31 et in Supplent- Epltem. litt. Jen. 18*2, N“. 18 ro mimorum ita 

explicui, u»M olui ara, Mesopotamiae urbem primariam, significet, iri perperum li«bet. 
(•) ▼. Mrfmoires Ue 1’ Academi c Imp. T. IX, p* 606 §qq,- (p. m. 44 »qq) 

(•") r- Infra ad N** \6- 
v. ibkL in £nc. 

("") »• ErgUneungsM. *ur Jen. A. L- Z- 18*4, N*. 13, p. 193, abi pro NaJtr Uri 

Itg. N. Tira. 
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sententiola in sup. A. II. obvii efficitur. Hac tanquam symbolo 
usum esse ‘Abbasum filium el - Fafzli eandcmque , quum ab Amino 
ad Chalifatum provecto monetae esset praefectus , numis inscribcn- 
bendam curasse, Makrisy auctor est. Vide sis Bcitriige zur Mu- 
hammed. Miinzk. aus St. Petersb. p. 15 — 19, ubi tum de pravi ra- 
tione, qui alii et hanc sententiam, una cum nomine el Abbus ei- 
dem in nonnullis numis subjuncto, tum de dubitatione, quam de Ma- 
krisyi fide hac etiam in caussa temere moverunt, satis dictum 
est. (*> 

Juvat hic addere, quae de notissimo illo nomine Afedinet ~ e/ - 
snlnm , quo Baghdad urbs ad Mongolorum tempora usque omnibus 
in numis celebrata est atque pnssim in libris, ut olim, ita hodieque 
ornatur , nonnulli auctores Arabici observarunt. Sic quidem Jakut 
in lexico geogr. majore : afj»» 

LJ L <. .. f y. 1... .1 1 I ) j J li m. dU Ji 

sljjif «J Jlii tl*iJ yjl <J JUi J obii ijft J> 

U Ji (? ©LLcI |Mue ^ tjli Jw y JL» 
lpl*aM 4Ml l^Jli ^%-f kj J f ^1 

i. ^UL (i. ^Ls) (Jj I" „ De caussa hujus appellationis in- 

„ ter auctores discrepat. — Musa Ben 'Abd-ul-ra'him <— ul - ha- 
„ mid) Nisanus, „„die aliquo inquit, „„quum ad latus accum- 
„„berem ‘Abd-ul-‘asisi Ben Abi-Rawwad, hunc accedebat non ne- 
„„mo, qui, unde sit? (**) interrogatus, ex Baghdado, respondebat. 

j, „ Tum 'Abd - ul -'asis eum monere: cave dicas Baghdad ; nam 
„ „ Bagh nomen idoli est , dad autem significat : dedit ; imo vero 
„ „ dic Medinct * el - satam (s. Urbs salutis); Deus enim ipsa sa- 


( # ) Nihilominus ccl. auctor Commentationis de Defectibus rei nmn. Muh. suppi 
in Commcnt- Soc. Gocti* rccent. T* V, p. 82 sej errores illos repetiit» 

Vel : unde venerit ? vel ; cujatis sit ? 
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„„lus (*) est, omnesque urbes ejus sunt. Medinct -el- salum igi- 
tur (s. Urbs salutis ) perinde quasi Medinet - Allah (seu Urbs 
„„Dei ) dixeris. ““ Alii Manfurum Baghdado nomen M. el-salam 
„ (s. U. salutis') boni ominis caussa indidisse vo!unt.“ Idem Jaku- 
tus ib. alio loco : ul jjf.J «iW jlsj 

„ iUjLJJ aSjII liiijj c ■> ■** „Medinet-el • 

„ sa/am Baghdad est, ut Dar-elsalam (Domicilium salutis) Paradi* 
„ sus. Lic^t statuere , urbem sic appellatam esse , ut cum Para- 
„ diso componatur /austumque omen innuatur ; Paradisus cnita 
„ domicilium aeternae salutis est. “ — Schems • el - din Dimeschk/ 
autem in suit ***' hace paucula , sed quae apprime placent, 

b&bct : *Ulil „ Baghdad no* 

„ mcn Medinet - el - salum (Urbs salutis, vel salutationis) accepit 
„ proptcrea , quia in ed novi Chaliftr salutabantur “ s. quia in 
ea novis Chalifis susceptum imperium congratulabantur, — scii, so* 
lemnr formula: el-salam 'aleik, ja Emir el • mumenin i. e. salve» 
o Imperator Fidelium ! (*) 

Extremum est quod moneam , probari vix posse sententiam 
eorum, qui hoc urbis Baghdadi nomen a Tigride, ut qui et Nahr - 
el - salam 8. Wadi - el - salatn (i. e. fluvius salutis) audit , petitum 
esse volunt, veluti Scholiastcs ad Hnrir. Mekaro. XIV. in Yateri k 
Rinkii Arab. Leseb. p. 128, et Rosenmiillcr in Handb. der bibi. 
Alterthumskunde T. I. P._I, p. 19 9; nec magis locum habere 
posse sententiam, juxta quam huic fluvio simplex nomen el- 

salam fuerit; in qua fuisse videtur Scholiast. ad Har. 1. c. in edit, 
de Sacyana. Sed hic, vereor, ne quid turbatum sit. . 


(*) f^LJl Kl-Salam unum de centum illis epithetis est , f|uilm« Mu’bammedsni 
Deum suum sugent. Inde nomen multi» eorum proprium ^ —II 

<••) V. e. c. Ibn-el-'Amid (Elmacin.) p.tis. Abulf. Ann. II, p. 184. H»nc entem 
formulam primo u»u receptam esse in inaugurando MuawiJ Cbalifl, rerert 
Sojuty apud 'Aly DeUdch in L*.j JjIjH fot. SS, b. 


M ji M V N. 


NoUb» cus. ^ 4 mh J Li 4*hJwXf bi 

Urbe Samarkandce anno centesimo nonagesimo sexto, (a H. 196 

= Ch. 811 - 2 .) (') 


In supr. A. I. ^ , in ead. inf. « 
A. II. 4X1 


Deo S. 


4ijf ,J <J-0-£ 
Lp 


Mu'h. Aposl. Dei est. * 
Cudi jussit Jmamus 
el - Mamun Emirus Fidelium. 


EI - /o/~/. 


(Vid. Tabell.) 


Nota sunt discidia ct betla, quae Aminum inter et Mamunum, 
Haruni filios, intercesserunt, nec est, quod iis enarrandis itmnorer. 
Jam a. 19 6 provinciae Chalifattis Orientales Marauni caussam pa- 
lam amplexae erant , isque tunc titulum Imami sibi adscisccbat (**), 
cui , post reponatam a. 19 6 de Amino victoriam , alterum etiam 
illum, Chalifis praeter ceteros proprium et peculiarem, Emir-el-mume- 


(') Observo i. b. Gaetlino m Diu. de Numis Cuf. Rcg. Aoid. Lpsal p- 8 numura 
Marauni, hoc eodem anno ctSamarkandas cusum, indicatum esse, neque tamen eum 
* unum ctroderaque cum hoc vel proxime sequente Sprewitzianis haberi posse; nam 
Balchensi-aoni 195 a ccl* Tychs in Coni. I* de Rumis Cuf. Tab. I, N°. VIII 
•dito simillimus esse dicitur. Omnino dolentium est , virum pie defunctura pa- 
rum accurate indidisse nec nisi leviter adumbrisse vel eos numos , quo» s»re 
exprimendos non curavit. 

(**) lbo-d-’Araid p. 125 et nuxnit Samxrkandensibus testibus. 
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nin addebat (*), dum hunc eundem titulum frater quoque Baghdadi 
adhuc obtinebet. Quem prae manibus habemus, nuraus primus est, 
in quo Maaumum hoc modo aperte, quis sit, sese ostendere videmus. 

Fafzl, cujus nomen Marauno subscriptum cernitur, constat 
esse Fafzl Ben Sahl , qui Challfue in rebus publicis gerendis admi- 
nister et consiliarius maxima cum auctoritate adfuit, splendido titulo 
Sui - rijasetein insignitus in numo proximo aliisque. 

Numus in Urbe Samarkamlez signatus est. Parum abest, ut 
existimem, vocabulum malina (s. urbs) hic ipsi nomini non teincrc 
additum esse , sed tendere ad situm officiose monclariae accuratius 
indicandum. Sane geographi Arabici Merliiiet-Sainarkand s. Urbem 
Samarkandae , puta urbem interiorem (JiiljJI , Ia Cite) ubi 

arx et sedes Emiratus erat , a Samarkanda simpliciter dicta , seu 
universa urbe cum suburbiis amplissimis, distinguunt, indeque viros 
doctos , qui in illa urbis Samarkandae parte primaria nati sunt vel 
domicilium habuere, geminato cognomine Medinen- 

sis Samarkandensis denotare solent. ()uod restat , conf. quam de 
uUt»J in numis, veluti hujus Commentationis 6. et 7., ob- 

vi.t quaestionem proposui in Memoircs de FAcad. T. IX, p. 5 9 3. 
(p. m. 31.) 

Jam ad sigla veniamus , quibus numus hic eximie conspicuus 
est. In A. quidem prima cernuntur £ ct - . Utrumque siglum in 
numis Kuficis satis frequens, raro tamen, ut hic, in uno codcinque 
numo junctum occurrit. 

£ dsch , £ 7i et £ cli tanquam scripturae compendia , sed 
multiplici sensu, passim in libris Mu hammedanorum offeruntur. Nu- 
merorum vicem ubi 6u$lincnt, £ 3, £ 8, £ 600 indicat. In MSS, 


(*) Ablllf. Adtt. II, p. 100. 


3 


i6 

Koranicis £ modo _);U (pausam lectoris arbitrio permissam) indicat, 
modo nonnullorum Korani lectorum nomina abbreviato repraesentat; 
in grammaticorum et lexicographorum libris significat £*. S. nume- 
rum pluralem ; in libris astronomieis nunc £_a» s. signum zodiacale, 
nunc in specie signum cancri, nunc mensem Dschomcida 11., nunc 
t liem Martis. — £ in libris postremo loco memoratis ad indican- 
dum signum sagittarii, alibi pro t tunc temporis ) positum de- 
prehenditur. — £ denique in libris astronomieis per abbreviatio- 

nem denotat s. Martem planctam, in MSS. Koranicis tum L>s/ 

8. peculiarem aliquem litterae u pronuntiandae modum, tum nomina 
nonnullorum anagnostarum Koranicorum ; in Traditionum sacrarum 
corporibus Bocharensem, celeberrimum illum auctorem libri 

1 indicat ; praeterea siglum est ra s. contrario , secus, 

/alse, &c. 


Nec minus usus sigli f m variat : ponitur pro pjV pausa 
necessario observanda, textus, notum, Mus- 

lim Nisaburensis , celeberrimus ille Traditionarius , r* Muhar rem 
mensis, fyt dies, dies dominica, &c. 


Inter omnes, quas hic commemoravi, utriusqnc litterae potesta- 
tes nulla esse videtur, in numos quae adhiberi possit ; atque vel ea, 
ex qua nomina propria praefectorum monetalium vel signatorum po- 
tius per compendium scripta in iis latere putaveris (*) , difficilis ad 
fidem est propterea , quod plura simul in uno eodemque mimo de- 
, prehenduntur sigla. Non restat igitur, nisi ut alia aliqua conjectu- 
ra adsequi tentes, quod a veri specie non plane abhorreat. 

Alio loco jam observavi, mihi credibile fieri, ut * numorum 
sit compendium- vocabuli iJjL* benedictus , bene vertat , quod felix 
faustumque sit ; atque re vera hoc ipsum sine scriptura; compen- 


(•) ef. Pro Ius. de Acad. Scient. Pttrop. Mus. nutn. musl. p. tJ. 


Digitized by Coogle 


17 


dio exaratum numi nonnulli nobis offerunt (*). Quid igitur? si si- 
milem notionem etiam ra> £ subjicias ? si £ pro contracto vel 
t*» bonum , faustum habeas, quod sane vocabulum a prospera ap- 
precandi formulis non alienum est (**). Hoc posito atque conces- 
so, conditio existerct explicandi, cur £ et * in hoc numo, cur £ 
et quod pro salve per compendium scripto habendum esse 

probabili conjectura alibi dixi (***), in numo aliquo Buweihidico ('***) 
concurrant, cur denique in numo quodam Samanidico (*****) £ re- 
petitum occurrat ; quanta enim verbositate et quam crebra repetiti- 
one in salutando faustaque apprecando uti soleant Arabes, constat. 

Verum difficilius est, sigla c et « in A. II. obvia probabili- 
ter interpretari. Ambo equidem in aliis etiam numis ab una ea- 


» 


I 


a 


1*) v. Mcmoircs de l'Acad. lmp. d. Sc. T. IX, p. 60. i. (p. m. \2.) 

(’*) Sic Arabes Ici vel I juu 

ct Ture® y jl _/-» , ij+yj &c. 

t***) v. Erglnz. der Jcn. A.L.Z. 182.J, N° ld. 

(”*•) apud 'IVcIjsch. in Addit, p. 30 , N° 2 , ubi nurous hic in Museo , quod olim 
Adleri Berolinensis fuit, obvius Samarkandtt signatus esse perhibetur, quod 
ita se habere, nullo pacto mihi persuadere possum. (Non multum abest , quin 
mihi persuadeam, in hoc numo Bcrolincnsi idem urbis nomen exstare, quod in 
numo ‘Aly - Rifz® Golliano cernitur. Hoc quidem , a ccl. Mallcro ctUi J+u. 
Sahl-Fanek lectum, mihi nuper adhuc visum est lc|endum Samar- 

kand. v. Mcmoircs de )’Acad. T. IX, p. 6l 6. - p. m. S.i. - Nunc postquam 
hunc numuin accurate delincatum mecura communicavit vir humanissimus , ^se- 
cundam hujus nominis litteram omnino # , non » , esse, idcoquc do Satnarkan- 
di cogitare non licere intellexi. Jam vero res quum ita se habeat, quid hoc 
urbis nomine facium , me ignorare fateor. Tutabam aliquando Jdi _/♦*“ legen- 
dum idque ex more orthographia: Arabie® pro Scficfirkend positum 

esse; sed oppidum ad lacum Chorcsmienscm situm in Buvrcihidico quidem nu- 
, mo admittere non liceret. In mentem mihi venit etiam iLi Schthr - Ko- 
bad , quod kufice jy* exarari potuisse censeo; nec non Sohr- 

u-erd succurrebat. Sed ambigo, et ccl. Moelicri ingenio hanc rem permitto 
expediundam.) 

v. Nov. Symbol® ad rem nuraar. Muhammcdan. p. 18, N° 36. 


y 
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* demque Parte posita, neque tamen prius, puta rj e , unquam eo loco 
deprehendi, quo hic miri novique ratione sub collocatum cerni- 
tur. £, ubi litterae numerabilis vice fungitur, 7 0 designat, £ 10 00. 
Alibi in libris £ compendium est scribendi lociis , vel 

hemistichium. In numis idem hoc siglum , modo £ , modo c exa- 
ratum , mihi ad hunc diem visum erat idem valere atque J J* «r- 
quum , justum pondus, quod vocabulum integrum non minus fre- 
quens in numis est (*). Huic opinioni , vereor, ne locus, quetn c 
in hoc quidem mimo occupat, fraudi sit, et aliam ci hic subjicere 
nos cogat notionem. Ecquid , si rsi • in hac etiam A. inf. obvio 
potestas vocis AljL-» faustum inest , «= quoque hic simili sensu ac- 
cipiendum ? num hic fortasse pro « gloria , magnificentia , posi- 
tum? (") Hac horum siglorum explicatione admissa, numuin hunc 
quidem faustae apprecationis formulis amulclisve quasi tectum vide- 
remus; at enim hoc sane non foret, in quo offendamus. 

Apparet , siglorum in numis Kuficis obviorum caussa quantis 
etiamnunc obsita tenebris sit . Sed spes est , futurum , ut hujus 
etiam rei involutam notionem aliquando aperiant iteratae interpre- 
tum curae. 


5. 

9 Notab. Arcae I. par ratio est cum N. 4. quem modo de- 
scripsimus. A. autem II. differt; non enim gerit, nisi alteram symb. 
Sunnit . partem j cui supra additum est 4JJ i. c. in Dei honorem / 


(*) T. Erganr. iut Jen. A. L. Z. «SS2, N" 57. 

I") Juxta se posteo si essem littera ^ c , habere eas liceret pro abbrcviatlmw 
formatas ^LJJ iule super quetn satus sit. Sed f«ic cas ita »$*e posita», 
hanc faustam apprecafionem ad quem quxso referat ? Inferior sane est , quam 
qiue MuMujmiKtiniioruxn prophetae conveniat. 


Digilized by Google 


s. Deo sacrum.' (*) , infra autem ^J| Possessor duorum 

principatuum. 

Hunc numtun , quamvis nomine Chalifac destitutum , Mamurri 
esse certum est; nam, ut proxime antecedentem, a. 196 in Urbe Sa- 
xnarkandx ab eodem Fafzl eum signatum esse videmus. Nimirum cx 
rerum illo sevo gestarum historia probe scifhus, hunc Falzlutn hoc 
ipso anno summae rei bellica: administratorem simul et imperii can- 
cellarium supremum constitutum idcoque splendido titulo Sitl-rijasc - 
tein, i. e. i rxtv Svxn ct^xxiv (**) seu e itc<Txqx, a>v ■> auctum esse. (***) 


6 . 

* Notab. cus. c$JU=»-! ulg^-sf «UjwLt Vrbe 

ffjxdiani a. ducentesimo primo, (a. H. 201 — Ch. 816-7-) 

In iuf. A. I. EI- Muscliarraf, aut cl-Muschrif, mi- 

nus distinete expressum. 

A. II. Numo proxime praecedenti congruit. 

De (cujus figuram , et quidem ad bina muni proxima 

sequentis exempla , denuo acri incidendam curavi , v. Tabcll.) con- 
jecturas nonnullas proposui in Beitriige p. 2 1 sq. et in Memoires 

11!« Tychsenium in pri&tinA dc hac fonmiIA senlcntii, quam ut prorsus alienam 
«itui u in explosi, ctianinunc perseverare video cx «j. Comtncitt. de Dctect. pus8> 
76. SJ. 91. 

Sic ad fidrm verborum interpretatus est Reiake ad Allscm. Wcligcsch. v. Gu- 
thrie u. Graf/ T. IV, P. I, p. 

t***) v- UeiJraj^c p. 2 0 sq. Memoires do l’Acad. T. IX T p. 6t \. fri#. (p. m. 52. 55. stf-) 
— Minus recte «lc hoc titulo sentire videtur praestant iss imus Schlosstr , qui 
(Wcllgcsch. T. II, P. II, p. 399) *i c habet: yyll'rgtn scincs Einihisvrs auf Mi- 
muti nanmc man iliis Su‘l * njasctein (Hesitxcr zwcier JLcitungen).** — Ouod 
reliquum est, hunc titnhtm per aliquauiulum temporis etiam post hunc Fufeliun 
c medio sublatum sub Chuli&itu Mamurn obtinuisse U. ec, innui. 


de 1'Acad. T. IX, p. 618. (p. m. 66.) Htc facere non possum, 
quin memoriam retractem lectionis ejus , quam in Numoph. Orient. 

Pot. p. 2 4 in medium tuli inermem quidem nudamque omni praesi- 
dio, quamvis hoc ut aliqui cx parte comparetur, non prorsus in- 
digna videtur esse. Jam experiamur . ijlyil significat 

etiam : praeesse s. praesidere alicui rei , curare , moderari eam ; « 

quam notionem a lexicis nostris abesse video. Sic Jakut in Mo'ad- 
dschem- el - buldan : »LJJ ul eos regere aedifi- 

cationem jussit, summam curam aedificandae (urbis) iis mandavit i 
Ibn-el- Amid p. 162: ijlfi.ll a-mU ^ jil Clialifa suum 

existimavit, ipsum tribunalibus s. curiis preesidere , summam eorum, 
curam ipsum sustinere. Inde participium \J_fi~ muschrif denotat 
inspectorem, curatorem, moderatorem alicujus rei, veluti rei fami- 
liaris; sic in Historia X. Yezirorum ed .Knocs, p. 1 7 : 
aJe jjcl Jj Ii )lj herus 'nec curatorem nec muschrifum (mo- 
deratorem, administrum rei domesticae suae) constituit, uni illi con - 
Jisus. Quid, quod in longe altiore etiam dignitatis gradu colloca- 
tum indicat , ut ex Ibn - Challekano in vita tu Dschemal-el-din Mu- 
'hammed el-Dschawad (p. m. 476) intelligo, juxta quem Sengy Ata- 
bek hunc ipsum Dschemal-el-dinum , quem Nisibi & Rahabac prae- 
fectum in interiorem amicitiam admiserat, Muschrifum totius sui 
rfgni ( l*Jf ai£L* ijf~) constituit. Hunc maxime locum advertere 
oportebit cumque ad numorum nostrorum usum accommodare , in 
quibus titulus absolute positus (orte eodem sensu ampliore 

accipiendus est. 

7 . 

Notab. cus. ibid. et eod. anno. In inf. A. I. idem , da 
quo modo disseruimus , . A. II. ut in N° 5. & 6. 

Observandus hic numus ea quoque de caussa est , quod in 
eo primo duplicem marginis P. I. inscriptionem deprehendimus. 
Circulo nimirum exteriori inscripti sunt versiculi 4. & o. Surae XXX. 
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qui exordiuntur his verbis : A, 4JJ Dei erat crilque im- 

perium k c. (*). Antiquissimum numorum ad hunc modum compo- 
sitorum nuper (**) producebam eum, qui cusus a. 202 Mamuni, 
A\y -Rifzae et ry Sio-cra^X^^S nomina junctim exhibet, nec facere 
poteram, quin mirarer, quod maxime ad numorum Rifzae nomini in- 
scriptorum normam hac in caussa conformati fuerint, quotquot dein- 
ceps a Mamuno octerisque Chalifis et ab Emiris signati sunt. Ab 
hoc numo nostro, haud scio, an rei facies alia facta, novique hujus 
instituti prima origo a Fafzlo ducenda sit, quamquam meminisse ex- 
pedit , mimum hunc , etsi nomen Rifzae praeseferat , eo ipso anno 
esse cusum, quo, testibus plerisque historiarum auctoribus, hic 'Ali- 
tlcs heres Chalifatus renunciabatur. 


Etsi igitur ctiamnunc in medio relinquendum est , num hanc 
rem gestam an aliam aliquam respexerit, qui illos versiculos primus 
jiumis addebat, non tamen alienum visum fuerit, circa notionem, 
quae uni alterive vocabulo eorum subjicienda est, paucula annotare. 
Quo melius orationis contextus percipiatur, ipsos versiculos junctim 

cum iis, quos proxime excipiunt et quos proprie spectant, adducere 

* 

/ «• f 

«xpcdict. Locus autem Koranicus cit. sic habet: (ait. lect. OJe) C-Je 


*}f (ait. lect. cpjV I «JiJ «J * 

MJU) Sf OjX+jil O*- 9 J** i/* ^3 

i. e. Grteci victi sunt in terra valde propinqwd , sed intra paucos 
annos post hanc acceptam c/adem ipsi superiores discedent . (***) 


(*) I l;ic eidem duplici marginis inscriptione aucti sunt etiam quotquot jam a nobis 
hic recensebuntur numi , si excipias Aghlcbidicum N° 12. insignitum. 

V,”) in Mttn. dc 1'Acad. T- IX, p. 613. (p. m. 57.) 

t"”) Vel, alteram lectionem si sequeris , Grocci vicerunt — sed post hanc reporta- 
tam victoriam ipsi superati recedent. De hac lectionis varietate, quam GloS- 
**> Korani Pctropolitano - Kasanensis annotare neglexerunt, vid. 1. Bar. dc Sacy 
in Mera, sur la littcraiure des Arabes p. 100 ct in Grnuim. Arab. T. I, p. -03.. 


05 


Del erat crilqiic imperium ; illo autem die (qtio scii, belli fortuna 
in meliorem versa fuerit partem) auxilio divino Udabuntur Fideles. 
Hunc in moduin posteriorem partem horum versiculorum vertendam 
censeo. Neque vero omnes interpretes ita accepere. Leve quidem 
est, quod Maracci, Sale, Clewberg, Auri villius, vocabulo vim ne- 
gotii tribuerunt , minus aptam, si quid video, huic loco, qui potius 
significationem imperii requirere videtur . autem et tilUI p as- 

sim promiscue adhibentur. Gravius est, quod a plerisque, ut Rciskio, 
Adiero, utroque Tyehscnio, Hallcnbergio, Mocllcro, Casliglionio, ct a 
meinet ipso(*) verba rj*i versa sint: jam latentur Fideles; und 

iiiiii mdgen die Gliiubigen sich frtuen; ed b lempo chc i fideli siralle- 
grino. Hanc enim interpretationem usus vocabuli J non patitur, 
quippe quod non jam, nunc, significat, sed illo die, tunc temporis, 
idemquo valet utque .Sili , vel fy ) I viU i . Grammat eos Arabicos 
si audis, j—y positum est pro iJjC I J» lil »yt dic, quo hoc 

fiet, accidet (**); sed non dubium est, quin etiam eandem vim ha- 
beat atque fj® iJ ry die , quo hoc Jiebat vel accidebat. 
Vertitur nempe in co, utrum cum verbi pract. an aor. conjunctum 
offeratur. Jam hoc, quem prae manibus habemus, loco aoristus ob- 
tinet , qui hic non nisi temporis futuri notionem habere potest , id- 
coque vertendum est : et illo dic (quo scii, fortunae vi- 

cissitudo acciderit) Udabuntur kc. Male Marsdcn (***) ru vim 
temp. iniperf. attribuit, vertens : et tunc latabantur kc. 


f) in Mjm. T. IX , p. 619. (p. m. Sr.) 

(**) S. dc Sacy Gramtn- Ar. T. f, p. 304. 

(*♦*) v. » jus Numismata CK>. iUuvtr. P® I. pas»ua 
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MVTEWEKKJL. 

8. 

Notab. cus. ^JoLj yuly <Cm 

in Serrmenra' anno ducentesimo tricesimo nono, (a. H. 2 3 9 — 
Cb. 853-4.) 

De Serrtnenra’, vulgo per contractionem Samerra' &c. dictfc, 
quae, postquam Chalifatui aliquamdiu domicilium ac sedem praebuis- 
»et atque per id temporis ad summum opulentiae et prosperitati* 
fastigium pervenisset , dudum jam fere non nisi ruinas ostendit et 
tantum non desolata est, geographi & itineratores consulantur. Adi 
etiam sis Beitritgc p. 3 2 ubi summam fatorum hujus urbis delibavi 
et Meraoires de l'Ac. T. IX, p. 623 (p. m. 6 1 ), ubi quaestionem 
•liquam de tempore, quo urbs alto a culmine ruerit, inchoavi. 

In inf. A. I. d-r _yj| Abu-Abd - ullah, de quo postea 
•ermo erit. 

r 

In inf. A. II. AUl J* J< 4 ! EI - Mutewekkil - 'aT - allah , 

qui tunc temporis Chalifatui praeerat. Huic ab initio, si Masudyum (*) 
audimus, titulus Munla/ir - billah (i. c. is, qui ope divina adjuva- 
tur vel adjuvandus est, Victor) inditus, sed biduo post cum titulo 
tfuteivekkil -at - allah (**) (s. qui in Deo fiduciam suam collocat) 
mutatus est. IIoc num vere ita se habeat? Ncc sane ah. ullo alio 
rerum Arabicarum scriptore hanc rem traditam esse video, nec ul- 
lus mihi numus oblatus est , eam qui testimonio suo comprobet. 
Quid? si illo priore titulo non hic Chalifa, sed Mu'bammed, "Wa- 


n r. Notiect & Extr. 1,63. 

I**) Hcrbcloiio audit Motavakkel £/11 ah: trd hunc hujus tituli tcribendi modum nuK 
lue auctorum Mu*hanuncd«noruin tuetur. 

4 
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«iki filius , quem in patris demortui locum magnates nonnulli suffi- 
cere, quamquam irrito successu, studuerant, nuncupatus fuerit. (*) 


Exstat apud Ibn-eWAmidum (Elmacinum) p. 149 locus valde 
memorabilis, qui nos docet, et quo ordine Mutewekkil tres cx filiis 
suis sibi in Chalifatum succedere voluerit, et quas singulis jure be- 
neficiario tribuerit provincias praediaque (vel si mavis, quarum sin- 
gulis provinciarum summum mandaverit praesidium) ct quid circa 
rei monetariac praefecturam constituerit. (**) llujus loci, procul du- 
bio c chronico Taberyi petiti , ad hunc aliosque hujus Chnlifac nu- 
mos omnino rationem habere oportet. At apud Ibn - el - ‘Amidum 
textus ejus corruptus passim & mancus prostat, quam geminam la- 
bem in versionem Erpenianam transiisse nemo mirabitur. ( **' ) 
Visum itaque est, hunc locum latinc versum proferre ad fidem tex- 
tus probi & integri, qualem inveni in antiquissimo ct optimae notae 
codice Arabico Chronici , JU\ Tarich - el - Sali'htj a manu 

seriore inscripti, quod, a rerum Christianarum historia si recesseris 
(hac enim caret), pro altero quasi et quidem integriore Ibn - el - 
'Amidi Historiae Sar&cenicac exemplo habere licet. Quaecunquc ab 


(•> Nec id non monendum est, hunc eundem titulum Alunta/ir deinceps uni filio* 
rum Mutewekkili impositum esse. 

(••) Nec sane negligendus hic locus est vel propterea, quod non solum complurium 
obsoletorum urbium nominum renovat memoriam , sed quoque maximam par* 
tem provinciarum, quae tunc temporis adhuc in potestate Chalifarum erant, ocu- 
lis nostris subjicit ct, quantis opibus & copiis Chalifatus etiam regnante Muto- 
wckkilo floruerit, docet. Videmus jure utique dc hoc Chalitt Emirum Mufta- 
fnm in llistorii sui prasdicare potuisse: Ul .Ulil fU \ j. ? 

fLV) J l -ijtj _r~ LijJI aJ ,,erat unus dc maximis inter Chalifas 

'Abbasidicos : Oriens ct Occidens ei parebat, et tempus imperii ejus tranquil- 
lum turbisque vacuum crat.“ (c** Eachr-el-din in de Secy Chrcst. Ar. I, p.66.) 
„At post cum (ut cum Lubb-ct-Tawarich p. 55. dicam) vxcordia filii Abbasi- 
darum imperium declinavit “ &c. 

?**) Ex Erpenio hunc locum repetiit ccl. Schlosscr in Wdtgeschichte T. II, P.H, 
p. Aq%. 
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Ibn-el-'Am»do vel discrepant vel plane absunt, litteris inclinatis de- 
signabo , his quidem textum Arabicum nominibusque rarioribus bre- 
vem explicationem in notis additurus. 

„Anno 235 Cz Ch. 849-50) Mutewekkil futurum sibi in Cha- 
,, lifatnm successorem filium suum Mubaromcdcm Muntafir( ! )- 
„billahum, huic autem alterum filium Abu -'Abd - ul lahum Mu'- 
„tessum, et huic denique tertium filium Ibrahimum Muaijed- 
jjbillahum nuncupavit; factum hoc est die Sabbati vicesimo sex- 
„ to ( s ) mensis Su’l -Ticddschsc. Bina singulis tradidit vexilla, unum 
„ nigrum , quod vexillum erat dignitatis Chalificac , alterum album, 
„ quod praefecturae. Atque Muntafiro quidem assignavit Afri- 
„ kiam ( 3 ) et totum Maghreb , inde ab Arisch , Aegypti urbe, (*) 
„ ad extremos usque imperii ipsius in Occidente ( 5 ) fines , et ( 6 ) 
„ thema Kinnesrin et urbes tutelares ( 7 ) et fauces Syri/e (®) et 
„ Mesopotamia: ( 9 ) et Diar - Mofzar ( 10 ) et Diar - Rebi'a et cl - 


(•) Perperam apud Ibn-el-*Amid. ct hic ct alibi Mustdnfir audit. 

(*) ll/SV Quod apud Erpen. legitur (,-dio £9**) , utpot* 

linguae Arabicae legibus non consentaneum, respuendum esse patet. 

(*) Libyam. 

( 4 ) Muntafir jam inde ab a. 232 juxta Ibn - el - 'Amid. p. 148, vel ab a. 233 juxta 
Schems -cl -uinum JMuTiammeikm (in Not. & Extr. T. I , p. 250 j Aegypto 
prxfuit. 

(•) ir 

f) Hunc copulam bic ad nauteam usque a me ad textfis fidem repetitam non te- 
mere esse , facile intdligelur. 

(’) el - 'stwajim (die Schutzcanionc) tractus Antiochiae, fere Cyrrhestica veterum. 

p) L-UI jydil Pylas Cilicis. Apud lbn-cl-*Amid : Syria . 

(*) Confinia muslimicas et hostilis ditionis a MalaliS ad Mcr'a$ch usque, 

Conugcno veterum. Apud Ihn-el-*Amid : Alejopetamia. 

(•») j±m jLa Apud Ibn • el -'Amid : Diar - Bekr. 

4 * 



2 6 

„ Maufit et Hit ( r ) et el-Anal (*) et el - Chabur et Karkisia et 
„ nomos Ba - Dscherma ( 3 ) et Tekrit et districtus el - Sowad (*) 
„ et nomos Tigridis et geminum Sacrarium ( s ) et el - Jemen et 
„ 'Akk ( 6 ) et Hafzramaut ( T ) et el - Jemama et el - BcTirein et el - 
„ Sind et Mekran et Kandabil et Fardsch-bab- el-scheb ( s ) et no- 
„ mos ( a ) el-Ahwas et frugum messes (?) in Serrmcnra' ( t0 ) et 
„ 3/a/i-el-Kufa (“) et Masendan (**) et Mihridschan ( u ) et Scheh- 


(*) Male Erpen. Habab. 

<.) w oLUJI Ajat t male. Nostri Codici* CiLLJf el - 'sinat eadem est atque 
«ulc Una , urbs supra Anbar ad Euphratem sita, olim quidem ad uirumqua 
tjua ripam ct in iusula interjecit ; unde nominis num. plural. Ceterum non me- 
mini, mc hoc nomen articulo auctum alibi otTendissc- —— 111. quidem Hamum» 
( v. Wien. Jahrb. der Litt. T. XIII, p' 23-4 ) *Ana eadem est atque Anatot 
pprOi) Hebraeorum , urbs patria JcrcmisB prophetae. Sed luee iu Palaestina haud 
procul ab Hierosolymis quaerenda est- 

(•) ^de q. vid. Assemanii Bibi. Or. Clem. Vat. T. III, P. II.) dcesl 

apud Erpen* 

(*) Hoc etiam caret Erpen. 

(«) s. Mekka & Medina. 

(•) «ile (no. districtus alicujus Jt mensis'- deest apud Erpen. 

(*) j*** absq. art. 

(•) S?!*** 9 * Olj&J Horum loco in llist* Sarac. non le- 

gitur nisi uv, u, j pro quo certe rectius scripseris UMj u». Ceterum 
Kandabil erat urbs primaria Ncdlix provincias Sitiri icae , qua: hodie Beludschi- 
stan audii. — Kardsch 6 . e/ • l • eadem est atque Multan urbs. 

(*) j/ 

(**) J» Apud Erpen- i SacaJa (vl> yui) et Samarra. 

(•») liji J) eU i. e. Dincwor. v. postea ad Num. 22. — Erp. non nisi Cu/am habet. 

(*■) tjlj***l* Scribunt ei ufj *** ^ A tajeltdan* Krpcnii autem Alaseidan 
nulla idouea auctoritas tuetur, v, Koiske ad Abulf. Ann. II, not. 55. 

( M ) de q. ▼. Uylcnbrock Irae» Per». JDcscnpt. — Erpen. male; Hazran. 
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2 ?. 

„ resnr et Darabad et Sameghan et Jfpahnn (*) et Komm et Ka- 
„ san ( 2 ) et Kaswin et res ( 3 ) el - Dschebal ct quae ad el- Dsche- 
„ bal accensentur praedia & decimas Occidentis ( 4 ) in el-Bafra.“ 

„ Quae antem filio suo Mu'tess-bilIaho assignabat, sunt: 
„ nomi Chorasan ( 5 ) et quidquid ad eos accensetnr ( 6 ) et Tabristan 
„ ct cl-Rcy et nomi Faris ct Arminia et Aserbcidschan. Ejusdem 
„ etiam curae a. 2-10 aeraria omnium provinciarum ct officinas mo- 
„ nctarias tradidit ejusque nomen numis inscribi jussit. “ 

„ Filio denique Muaijid - billaho assignavit thema Di- 
„ meschk et thema ‘Hcms et thema el - Ordonn ( 7 ) et thema Fa- 

„ lestin. ( 8 ) 

# 


qu» tria nomina apud Erpen. desunt. — Dn 

Darabad cons. Assem. I. c. — Sameghan (per*. 0 Lf Binyan ) nomus Dsche- 
bali est in finibus Tabiislanix. \Jakut.) 

(•) Kaschan rectior ct usitatior hujus urbis nominis orthographia est. 

( J ) Jyelj (jiJL/* apud Erpcn. desunt. Sed res vel causste Dschcbali quid sibi 
velint, non magis me wtelligcrc fateor, quam quas duo proxime memorantur. 

t*) V-^ 

c*) oL-L» 

* 

(•) Puta Mawarelnahr Icc. 

(’) Jordan. 

(*) Abu‘l - faradsch in Chron. Syr. p. ft>J, quid Mutcwckkil de filiorum in Chalib-' 
tum successione constituit, silentio quidem transmittit , provincias autem singuli* 

„ ab eodem assignatas, quamvis minus latius ct diligentius, recenset: ,, Tertio 
„ anno imperii Mutcwckkili (ergo a. 235) tres rjus filii certis profecti sunt pro-' 
„ vinciis, ct .Vluntjfiruin quidem (profecit) Africa:, Aegypto, Mesopotamia:, As- 
„ syri* , Chaburo , Karkisun* , Tagrits , Tcmuna (a' , terr* Scheb» et Sa- 


(«) Hcbroorum , — - Jdumeea , ut volunt. Sed quidni Mc Jirnen potius in- 
nuatur ?. . 
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Haec maximsc partis provinciarum Chalifatfts inter filios prin-' 
cipes hereditarios distributio (*) qua ratione existimanda sit , accu- 
ratius disquirere operae pretium foret. Etenim quum singulis pro- 


,, bat* b '' ad fines Indiae, Scliclicraurx, IlYali.mx, Kurrur, Kaschanx, (c) Kasuirv* 
,, omnibusque montibus Persia (*. toti provincia Dschcbal). — Mu'tcssum 
,, autem, filium alterum, Chorasanx, Tabristanx, Rey*, Armenia et Ascrbeid- 
,, schunae profecit. Kidcm diam publicorum redituum totius imperii Arabici 
„ cura tradita est.— Muaijcdurn denique, tertium filium, Damasco, Emesa*, 
„ regioni Jordanic» et Palaestinae praefecit . € * 

Idem auctor in opere suo Arabica {p. 25,0), ubi diserte tradit Mutewekki- 
lum a. 235 constituisse, ut memorati tres filiorum suorum eo, quo apud 'labe* 
ryura legimus, ordine inChalitatum succederent, provincias illas strictim perseri* 
psil: ,, Vexillo unicuique eorum dato, M untafirum *Jr.ikx, *flcdschas* & Je- 
„ menx, Mu'tessum Chorasanx & Revx , Muaijcdurn Syri* profecit. “ 

Abu’l-feda, integro Taberyi loco praetermisso , tantummodo ad a. 233 an- 
notavit ^Annal. T. II, p. 18i), MuntaCrum Mecc* et Medinx, Tuita et Jetne* 
nx profectum fuisse. 

( # ) Tabery verbo ^<0 parum definite utitur. 0*0 proprie denotat: comprehendere % 
colligere , de in , cum Jl pert,, consprehe/jjum , collectum dart alicui , d<- 


W N301 NSltf Scheba et Seba , Psalm. 7 2i i I , — Sabaja & AferoS, ut interpretes sta- 
tuunt; quamquam ad posterius quod attinet, valde dubium mihi case videtur. Puto po* 
tkis sub N20 Seba intolli gerulum esse 4*“ Schaba illud , de quo Jakutus in 
Eexic, geogr. majore haec tradidit: Juljb IaJ L^J|| 

_/** el-bc/iaba esi diam nu- 

men urbis nunc diruite in Owal , scii, in lerrd Ilcdschr <t ei- Be'hrein. 
Quo admisso, Syriaca |»'n , N21fl> *t JOD Arabicis Jemen , Uafzramaut, 
Jernama et ei - liciu-cin responderent. 

(e) Nomine IVVlp, quod h!c in textu Syriaco offertur, putaverit quispiam signifi- 
cari (jiJj* Kurin Meiopotatniaa , cujus Jalut & Firuaabady mentionem fa- 
ciunt. Sed ex Cei. Bemsteinii Spec. 1. emend. Barhebr. p. 43 intellexi , hoc 
p-ltp Kurin non esse nisi errorem calami , primum male sio exarantis id, 
quod proxime recte scriptum sequitur , Kttswin , ideoque in uno Cod. Ox. 
notA , quae delendum esse indicet , insignitum esse , in altero autem prorsus 
desiderari. 
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vinciis suos fuisse praefectos seu legatos, quos ex parte ipsos tem- 
poris illius historia nominatim memorat, constet, num igitur hi filii 
principes summam harum provinciarum praefecturam tenuisse , co- 
• rura autem vice Emiri iisdem praefuisse censendi sunt ? an harum 
terrarum reditus illis in sumtum assignati (appanage) fuere? at enim 
vero tot tamque vastas provincias iis solis hoc consilio concessas 
esse, difficile ad fidem est; an vero non nisi certorum in illis pro- 
vinciis redituum vel vectigaiiura usum fructum iis attributum existi- 
memus? tale quid ut statuas, innuere sane videntur 
ijb et ‘-jlij-a (v. 6upra p, -420 I. 6 et p. 42 1 

1. 3.). At non vacat nunc quidem hanc rem accuratius cognosce- 
re. Redeundum ad numum est , cujus caussa locum illum Taberyi 
adduximus. * * 

Qui in ejus inf. A. I. inscriptus repentur* Abii - Abd - itllnfi, 
filius est Mutewekkili supra memoratus, qui vero et proprio nomine 
Mu'haramed, vel, ut alii volunt, Sobeir audiebat, deinceps titulo Mu~ 
tess - billah (*) auctus est et sub eo Chalifatum gessit. Ab initio 
sub illo praenomine , deinceps hoc sub titulo in numis omnibus ap- 
paret , quos aut Mutewekk.il Chalifa aut Tahir II. Emirus inde ab 
a. 2 37 usque ad a. 2 4 7, quo Mutewekkil periit, cudi fecerunt. En 
numos Mutewekkili nomine auctos, quotquot hucusque mihi innotuere,, 
brevi in conspectu positos. 

A) cum solo Mutewekkili nomine 

a. 233. Mcdinet - el - salam. 

a. 2 3 4. Serrmenra’. — Faris. Schasch, 

a. 235. Medinet - el - salam. Bafra. 


nique universe: dare, tradere, committere alicui aliquid, vcluti praefecturam 
provincias, imperium militare. Abu'l - faradsch in Chron. Syr. vcrbuin' , 

in Arab. ( projicere) adhibet. 

(*) Vertere licet : qui Dei ope gloria excellit , vel potens est. — (Mouradgea 
d’Obs*on bnne titulum profert Moeutiz; sed^^ei) peccatum grammaticum c*t.) 
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B) cum nominibus Muteu ekkil et Abu - 'Abd - ullak 
n. 23 7. Mcdinet - el - salam. 
a. 238. — Muhammedia. 
a. 23 9. Scrrmenra’. 
a. 240. — 'Mu'hammedia. 

C) cum nominibus Mutewekkd & Muttu 


a. 240. - — Mcdinet Mah • el - Kufa. 
a. 2 4 1. • — Merw. 

a. 242. Mcdinet - el - salam. — Merw. 
a. 2 4 3. — Mu'hammedia. Merw. Schasch. 
a. 244. Medinct - el - salam. Bafra. Dimeschlc. — Faris. Sa- 
maritanJ (*). Schasch. 
a. 2 45. — Merw. 
a. 2 46. — Merw. (**) 




In horum numorum nullo quum Muntafirum , neque cum hoc 
suo titulo, nec cum proprio nomine Mu'hammed , nec denique cura 


(*) Ex Musco cel*. Com. N- dc Rcunanzow. Tychscn in Addit, p. 26 etiam er 
Musco, quod quondam Adleri Bcrolincnsis fuit, mimum Mutcwckkili Samarkan- 
d ensem hoc ipso anno cus«;n memoravit, in quo , siquidem , ut ibi dictum , in 
ceteris cum Burgiano a. 237 (apud Adler. T. II, K° XXIII.) congruit, Abu m 
“Abd-ullah , non Mdtcss inscriptum sit accesse est. Sed hoc iptum posteri»»* 
nomen ibi quoque adesse opinor. 

(♦*) Ex b. Tychscn i i litteris clsi poeter hos alii nonnulli hujus Chulife numi mihi 
innotuerunt , eos tamen hic admittere non placuit , quia inscriptionum rationem 
mimis accurate mihi indicavit vir prast.intissimuf. Ceterum inter cos deprehen- 
debam numum «.247, notabilem a loco, ubi cusus est, ^llj I 0 J 4 

Mcdinet - cl- Muicwekkitija. Ilxc autem eadem urbs est atque *l - 

Dschdfcry (suppb y quam a. 246 prope Samerratn MutewckkD condi- 

derat. In eidem postquam «• insequeulc trucidatus esset, cives Siincrrato re- 
migrarunt, relicta novi urbe, qux mox prorsus desolata. Ita Jakut. coli. Ibn-cl- 
*Amid. p. l5f & Abulf. Awi. T. II, p. 204- Quod restat, moneo, nomen Mu* 
uwekkili» geographos cum vderes tuin recentiores fare praeterusse* 
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pnrnomine Abu * DschaTar , inscriptum videamus , quamquam huic 
ipsi, quem exeunte anno 23 5 Mutewekkili , nemine interjecto, suc- 
cessorem futurum nuncupatum esse legimus, jus nomen suum numis 
more illius avi addendi prae ceteris fratribus competeret ; quum e 
contrario , ejus loco nomen Mu‘tessi , fratris , et non modo demum 
inde ab a. 2 41), quo huic curam rei monetariao per omnes Chalifa- 
tus provincias commissam Tabery tradit, sed jam aa.237(*), 238 (**) 
et 239 (**"), et insuper in talium urbium tnumis, quae ipsi, testibus 
auctoribus , neutiquam assignata erant : esset sane , quod nobis in 
suspicionem veniat, Mutewekkilum illum successionis ordinem a. 235 
constitutum non ita multo post immutasse et jus sibi proxime in 
Chalifatum succedendi , Muntafiro ademtum , in Mu'tessum transtu- 
lisse. Sed auctoribus de ejusmodi mutatione silentibus , (****) non 


* (*) in Mus. qtiond. Borjj. (v. Adi. P. II, N® 23) «t in Mus, reg. Stockliolmise ^v. 

Hallcub. KumUm. UO. P. I, p. 121). 

(”) in Mus. Sprewiiziano v. inf, N® Ii. 

(••*) Ipse ese , quem nunc cum maxime tractamus, nemus, coit, numo Mus- Pflug. 
* v lieitmge p 3». — Dolcuduni, numum anni 236 nondum oblatum esse. 

t*"®) Opinionem illam dc mutato successionis ordine tueri quidem videatur Kutycbius, 
apud quem (T II, p. -U6) legimus I ,, Mutevrckkil fidem jussit jurejurando in- 
,, terposito prxsuri tribus filiorum suorum, Mu‘liaromedi Muntafiro, Ibrahimo 
,,Muaijedo et A6u-*Abd-ullaho MtAesso; Jjl eVy 

j, (jyj Lj (i. (i. tunc tum successorem suum 

,, in Chalifatum nuncupavit ineunt e anno 236. li Ilie locus si recte haberet 
«t pronomen affixum rw o)lj f id quod Pocockio visum est et probabilior ratio 
ferre videtur, ad eum, qui ex illis tribus filiis posircmo loco nominatus est, 
referendum esset , MuVssum utique a. 236, Muntafiro posthabito , pmxtroum 
heredem Ckalifat&s declaratum e^que dc caussi nomen ejus in numis Jam inde 
ab a. 237 potuisse inscribi videremus. Verum enim vero non dissimulabo, esse, 
quod textus extremi, ubi oratio impeditior procedit, integritatem in dubium re- 
vocem. Vix temperaro mihi possum , quin asseram, pro legendum aut 

vel potius tuVji 9 ita ut sensus totius loci liic fit: ,, Mutcwcklul tribus 
liliorum suorum Muntafiro , Muaijcdo ct Mu'tcsso successoribus sibi in Chali- 
fatum nuncupatis jurejurando fidem promitti jussit incunte anno 236 “ Quo ad- 





*npp«*tere videtor ad expediundam , qnaro nmni objiciunt , diflicnlta- 
tcm via alia, quam ut statuas, non demum a. 24 0, prouti Tubery 
vult, sed jam antea, certe jam a. 237 rei monetariae, curam supre- 
mam Mutesso commissam esse; quamquam titulus Afu'tess anno de- 
mum 24 0 in nomis , qui antea praenomen Abu - Abd - u/lah in- 
scriptum gesserant, comparcas hanc et ipsam opinionem iu dubium 
revocet. 

4 

liorum maxime temporum Chalifatus quum imaginem non 
nisi adumbratam historia exhibent , haud ab re duxi caussam hanc 
nullius non momenti commovere et, ut possum, lentare. 


misso, cum oratio apte cohaereret, tum Eutychius a reliquis auctoribus non dis- 
creparet, nisi co, quod pauttam diverso ordine filios principes unum alteri suc- 
cessuros fuis&e ct rem a Tabcry ad exeuntem a. 25S relatam in initium aflni 
proxime insequuti incidisse referiet. •— Neutiquam tamen negari potest, Mute* 
wckkilum id agitissc , ut jus sibi proxime succedendi, ademtum Muntafiru , in 
Mu*tessum transferret. Disertis verbis id asserit Emir MuAaf* in magno opere 
historico, quod inscriptum AjljJj Aii? p. m . 57 ; {j\£j 

dJjtJ tjl zljlj Aie I ^ _yCk.il j ^Jju^ 4.JU IfJfcU 

^ j „ Muiewckkil Mttnlafirum H 

,, successorem sibi futurum nuncupaverat; deinde autem ab co alienatus eundem 
„ hoc jure privare filiumque suum Mu f tcssum in ejus locum sufficere volebat. 

,, At Muntafir jure suo decedere recusabat j cutn igitur pater modis omnibus 
„ laedere ct injurii nfficcre non desiit M &c- Nec tale consilium non innuit, 
quod Mu*tessum, non Muntafirum, loco patris minus commoda valetudine uten- 
tis, Cbutbom habuisse historia tradit- (a) 


(a) Apud Ibn ^el - f Amidum p. ISO, b, ubi hic casus narratur, inaiu desunt, ex 
Xsrich - ci - Sali r hy supplenda. 
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9. 

Cu$. in Urbe salutis anno ' -jfj du- 

centesimo quadragesimo secundo, (a. 2-4 2 — Ch. 8 5 6-70 

In inf. A. I. 4llL» & * Mutess - billah. 

A. II. p. p. EI - Mutewekkil - 'at - attah. 

M U'T E S s. 

10 . 

Cus. ****** cJi in Serrmenra' 

anna ducentesimo ^ninquagesirao tertio, (a. H. 2 5 3 — Ch. 8 6 7.) 

„ In inf. A. II. !j «UjL J^^d) El-Mu'tess~billaJi jj 

Emirus Fidelium. 

MUKTEDIR. 

1 1. 

Cus. iowXr in Urbe salutis anno 

trecentesimo nono. (a. II. 30 9 — Ch. 921-2.) 

In inf. A. I. Abu'l- Abbas, 

filius j! E miri Fidelium; idem, qui deinceps, interjecto Kahiro, ad 
Chalifalum pervenit cum titulo Rafzi - billah. 

In inf. A. II. 41/4 .j J^*ll & * Muktedir - billah. 


Dolco, quod edenti mihi Ibn - Fofzlanum de Russorum mori- 
bus hic numus non adfuerit . Profecto inveniri non potuisset , qui 

5 • 


* 
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hoc aptior illi adjungeretur comes. Nimirum ah eo ipso Chalifa 
signatus est , a quo ille ad Bulgharorum Regem legabatur , eadem 
in urbe , unde illo proficiscebatur , eodemque anno , quo itineri se 
committebat. Fieri posset , ut ipsa illa Legatio tum hunc nutnufm 
tum reliquos, quos vel ei aequales vel aetate eo superiores Cherso- 
nesi repertos esse dicunt, in regiones Wolganas attulerit, unde de- 
inceps a mercatoribus sive Russis sive Chasaris Chersonesum ap- 
portati sim. — 
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COMMENTATIO ALTERA 

N U M O S EMIROR UM 

COMPLECTENS. 


III. 

N U M U S 

EMIRI AGHLEBIDICE 

1 B B..4 II I M T. , 

12 . 

Notal). cus. «L« (_>) UVO ( ut didetur) 4-ij 

8 0 fy r ‘ k ^ d a>m0 cenlesimo octogesimo septimo, (a. H. ls7 zCh. 


Areae I. par ratio est cum 'Abbasidarum priorum mimis 


A. II. 

«tui 


/ VW/ 

Mu'hammtd Apostolus 
Dei est ; Deus favent 
ei bcncqut velit. 

Ibrahim. 


(r. Tabcll.) 


# 
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_/■«) Lf 

(Numura cudi) jussit Emirus el-Mamun Abd-ullah , Jilius Emiri 
Fidelium, (v. Tab.) 

Utriusquc Partis inscriptio marginalis litteris exarata est mi- 
nutis et in longitudinem extensis indeque passim ita mutatis, ut non 
-adeo facile agnosci queant. Hac in caussa nomen etiam versatur 
urbis, cujus ex cilicina moneta ria hic numus prodiit : tam imperspi- 
cue id expressum est, ut veritus, ne chalcograplius in reddendo eo 
frustra laboraret, in aes incidi noluerim. Attamen, nisi me omnia 
fallunt , in tenuissimis et obscuris litterarum ductibus aliud praeter 
Afrikija (*) latere non potest. (**) Afvikia autem 1) no- 
men est , quo eam fere Africae septentrionalis partem , quae hodie 
resp. Tunetanam & Tripolitanam comprehendit , Arabes designant , 
non magnopere ea de appellatione dissentientes cum Veteribus, 
apud quos, veluti Ptolemaeum, Africa s. Africa propria ab Ampsaga 
fluvio ad Cyrenaicam producebatur, qua ratione Numidia, Carthagi- 
niensis regio et Tripolitana continebantur (***) ; 2) more Arabibus 

solemni (****) ipsam etiam hujus provinciae urbem primariam deno- 
tat. Jam Kciske (•****) ad Nura. XIT. a Kehrio editum cusum in A/ri- 

-<*) Notandum est , a Jakuto , Ibn-Challekano & Firusabadyo lioc nomen Ifrikija 
pronuntiari. 

C**) In Umaijadarum quidem numis hoc nomen quam maxime prrspicuura cernitur, 
contra quam in plerisquc sub Chaliratu 'Abhjsidico ibidem cusis est , in quibus 
quippe haud raro satis obscurum ; unde Tactum , ut in posterioris generis numis 
interpretes fere non caperent, veluti Adlcr in Mus. Borg. & Assemani inNsniu- 
no. Etiam b. Tychsen in Introductione atque in Addit, nullam hujus, nominis 
mentionem fecit; quamquam nullus dubito, quin id lateat in liakkd (Intr. p.65) 
et in MWhammedid (Add. p 17). 

(*••) r. Cellarii Notit. orbis antiq. T. II, p. 864 sq. 

{****) Scii, suppi. Urbs i. c. Metropolis; sic e. c. Panormum in numis 

Sikilia, in pallio illo Imp. Rom. Germ. inaug. plenius Urbi 

Sikilice audit. 

C 4 ”*) Eichhornii Repertor, f. bibi. u. morg Litt. T. X, p. »05. 


« 
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krd a. 180 O recte observabat: „Afrika war die Ifauptstadt der 

„ Provinz , die rnit ihr gleichen Nnmen fuhrtc “ ; neque tamen i 
quam maxime urbem intelligi vellet , significabat. At dubium esse 
non potest, quin Kairowan urbs intelligenda sit. Haec nimirum, ani 
nis H. 5 0 — 5 5 ab Arabibus condita, deinde per longum temporis 
spatium Afrikiac provinciae metropolis fuit. (**) Atque sane, quam- 
vis geographorum et historicorum Arabicorum , quotquot mihi prae- 
sto sunt , nemo huic urbi nomen cliara provinciae suae fuisse tra- 
dat , quae praeter Kairowanam alia appellatione Afrikiae in illius 
teri numis, in quibus satis frequens offertur (***), intelligi possit r 
non video. ('***) Neque vero est , quod ab auctorum silentio du- 
bitationis quid animo nostro injici patiamur; multae enim aliae etiam 
civitates capitales suarum auctae provinciarum nomine eadem in 
caussa versantur , veluti Schiras , quae in numis fere Faris , 

Berda‘a, quae in eis, uljl Errari audit, alU; raro scilicet accidit, ut 
geographi Arabici urbi alicui primariae commune esse nomen suae 
provinciae disertis verbis indicent, veluti Abu’l-feda de Screndsch Se- 
dschistanae, Ibn-el-Wardy de Amol Tabristanae capite ( M ***); ple- 
rumque hanc rem, tamquam in vulgus pervulgatam, annotare super- 
sedisse videntur. 


O T. XV II, p SiS hic numus male Juxta Kclirii pravam interpretationem re. 

censetur , quamquam lectione» a Rciskio 1. c. allal* unice verx sunt. 

f w ) Abulf. T»b. III: ,, EI - Kairawan c»t urbs nova, sub IsIamiMni auspicia condi* 
„ta. — Primi» illis temporibua erat metropoli» Africa.* 4 Schrms - d -dih Di- 
mcschky in fol. 120, •: <Lo J-* 

„tl - K. primis Islamismi temporibus urbs (i. c. prima civita* 


r 


,s. caput) Afrikiae erat. 


C w ) Occurrit in rmaijad. numis na. 103. 109. iif. 113. IIS, in *Abbasid. autem inde 
ab a. l4o usque ad exitum fere fixe. II. Dc Sitehdid igitur, a. 303 a Mehdy 
ChalifA Fatim id. prope Kairowanam conditi , quas rcctniioiibus certe tti.un Afri- 
kia audiebat, temporis ratio non patitur cogitare. 


(****) Etiam Marsdcn ita explicuit, v. cj. Numismata OO. illustr. P. I, p- 434*. 
V**) t. Abulf. Geogr. Tab XII. tt»» - el - Wardjr cd. Iljtattd. p. 123. 
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Quodsi Ibn-el-Wardy (*) praeter Kairowanam etiam Afrikiam, 
tamquam urbem ab ilia diversam , commemorat, et Bakuwy (**) p. 
451 illam, p. 424 hanc describit, in eo non esse puto, quod 
magnopere oflendamus. Nisi forte ipsis Mehdia urbs obversata fue- 
rit, videntur, binis unius ejudemqu^ urbis nominibus in errorem in- 
ducti , ex una urbe duas fecisse ; nec id valde miremur in scri- 
ptoribus, qui, quam parum illas Africae regiones cognitas habuerint, 
satis superque prodiderunt. (***) 

Urbis nomen in numo nostro etiamsi obscurius adhuc esset, 
quid? plane agnosci non posset, tamen dubitare non liceret, Jltra- 
himum , qui in infima A. II. comparet, esse illum Aghlebi filium, 
qui a. II. 184 ab Haruno Afrikiae provinciae praefectus, deinceps 
Chalifac imperio excusso dynastisc Aghlebidicae conditor evasit. (*••*) 
Efficitur id ex gltaleb illo in eadem numi Area suprema ob- 

vio, quod omnium, qui hucusque innotuere, numorum Aghlebidieo- 
rutn tamquam symbolum scu tesseram esse mox videbimus. 

Quod praeter hunc Ibrahimum, etiam Mamiinum , tunc tem- 
poris jam alterum Chalifalfts successorem nuncupatum , huic numo 
inscriptum legimus , id non est, quod miremur , quoniam cusus est 
paucis modo annis post susceptam ab Ibrahimo praefecturam , quo 
tempore is certe nondum coeperat Chalifatui solemnes illos Chutbae 
&. Sikka honores negare, id quod, uri cx Cardonnc patet (**'**), 


(♦> cd. Hyl. p. 12. 

(**) Noticcs & £xtr. T. II- 

£•••) C'j *t*i9*^ A/rikia arx Cypri , ciyu» regnante 'Ornaro' 

Clidtia capt* lbn-Koteiba molli onera facit t». Abulf. Ann. T. I, not. 114. Eiclih. 
Repcrt. T. XIV. p. 69), qui ratione exiatimand» »1 , in integro relinquere co- 
gor. Textum vitio laborare puto. 

(••••) Mortuu» ctt «■ 1 96 - 

Oeaclxicbte von Africa u Spari. Ubere, v. Murr. Th. II, p. S. 
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deinceps ausus est, eo modo ulterius progressus, quam plerique ali- 
orum Emirorum, qui, etsi pariter sum quisque provinciae imperium 
rapuerant , honores illos religiosos Chalifis habere non desiere. (*) 
Tempus, quo Ibrahimus hoc facto verum sensum nudare coepit, nec 
a Cardonne nec ab aliorum auctorum meorum aliquo (**) anno- 
tatum invenio. Nuraorura si habeas rationem , anno 19 0 posterius 
statuendum esse videatur; nam, ut postea videbimus, hoc anno cu- 
sus exstat numus , qui pariter atque is , quem prae manibus habe- 
mus , Mamuni etiam nomen inscriptum fert. Serioribus lbrahimi 
'numis caremus; in iis autem, quos ipsius successores signari jusse- 
runt , nec Chnlifae alicujus ncc cujusdam ex filiis Chalificis nomen 
deprehenditur. 

Quod denique Ibrahim, loco Harum qui tunc Chalifatui prae- 
erat, nomen alicujus ex ejus filiis numis suis inscribebat, id illorum 
temporum consuetudo ita ferebat. Numismatica Arabica exemplis 
abundat probantibus, pecuniam, ut ab ipsis Chalifis, ita eorum jus- 
su vel permissu a provinciarum Legatis etiam nomine filiorum Cha- 
lifae, ut principum hereditariorum, cusam esse. Suspicari licet, id 
eo institutum fuisse consilio, ut patris de futuro sibi successore de- 
cretum magis ante oculos populi poneretur majoremque fidem nan- 
cisceretur atque auctoritatem. Sed quod Mamimum maxime , se- 
cundum liaruni filiorum, qui a. 182 (***) proximus ab Amino sue- 


(*) v. numos SolFaridarum, Samanid. Buwcih. ali. 

(**) Moneo in capite co, quo b. Conde (Historia de Ia Dominackm de los Arab. en 
Esp. T. I, p. 390 sqq.) res Aghlcbidarnm enarravit, ut alia multa turbata sunt, 
ita quae hujus dynastix initia et Ibrahimum nostrum spectant , obscura , man- 
ca ct tenuia esse. 

(•••) Sic Mu*hammed Ben - # Aly 'Hamawy in Taricli Manfury. Abu*l • faradsch hanc 
rcra ad a. 172 refert, lbn -cl - *Amid a. 186 adseribere videtur. Quautionem 
hanc aliquando numi solvent. Eorum antiquissimas, qui mihi quidem hucusque 
innotuit, Mamuni, secundi in Chahfatum successoris declarati, nomen inscriptum 
gerens , anni 165 est. 
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eeiaor imperii declaratus fuerat, numis suis inscribere voluerit Ibra- 
himus , ejus consilii caussam me eo minus percipere fateor , quum 
Mamuno non provincias Chalifatus Occidentales , sed Orientales a. 
186 a patre assignatas esse constet. (*) 

• 

Numi Aghlebidici rari quidem offeruntur , et perexiguus nu- 
merus eorum est, quos hoc nomine notatos Adler, b. Tjchsen, Ca- 
•tiglioni & Marsden suis in libris numismaticis in medium protule- 
runt. At enim vero praeter hos editi jam exstant, qui et ipsi hujus 
dynastiae sunt , quamquam id cum ipsos editores tum alios rei nu- 
mariae Arabicae peritos fugerit. Hanc ob caussam quidquid numo- 
rum hucusque editorum hisce principibus vel recte jam attributum 
vel non minus recte attribuendum est vel , ut mihi quidem videtur, 
haud dubie etiam attribui oportet , collectum digestumque hoc loco 
recensere juvat. 

IBRAIIIM I. a. 18 7. cus. Afrikise, ipse hic, quem cum maxime 
descripsimus, Collectionis Spcwitzianae ruimus, 
a. 18 5. vel 18 8. ib. cus. et numo , quem modo di- 
ximus, in ceteris simillimus. Servatur in Mu- 
sco Asiat. Acad. Imp. Sc. Petrop. 
a. 18 9. numus ille, quem, etsi nec aere expressum 
nec definitum llallcnb. in Numism. 00. P. 1, 
p. 8 2 descripsit, cusum esse in Afrikia vel 
in 'Abbasia et pro ^ Ahj potius ghn- 
leb in supr. A. II. inscriptum gerere valde 
suspicor (**). 


(•) ▼. Ibn - cl - 'Amiti, p. 115 aliique auctt- 

(••) Conjecturam nunc video comprobatam ab ectypo hujus numi gypseo, quod eum 
aliis pluribus ili. Ilallcnbcrg, qui est in me bencvolontii , petenti mihi haud ita 
pridem donavit; quamquam ad nomen quidem urbis, ia quii numus est cutw, 
definiuodum, utpotc eo loco detritum, non adjuvit. 
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Afnkiae cus. apud Marsden in Numism. 00. 
illustr. (P. I, N° XLIT.) ubi Haruno attribui- 
tur. Sed huic numo eadem atque Hallenbcrgiano 
modo laudato inscripta esse vix dubito. Certe 
quod pro l/ _^)ll in eo 
legendum autumavit editor , locum habere 
nequit. 

S1JADET- ALLAH I. a. 209. mimus ab Adiero in Mus. Borg. Cuf. 

P. II, N° LXXX1V editus, dc quo 
multa et absurda b. Tychscn & 
Vella (*). Voluerunt eum Meccae 
(iC)L in cl - Bekka ) cusum esse ; 
quam lectionem , alias rationes ut 
taceam , vel solus articulus da- 
mnat. (**) Mea opinio fert, in ducti- 
bus litterarum nominis ex parte 
oblitteratis fortasse latere «CLll cl~ 
Mitbarcka (***). 


(•) v. Tycli». Inirod. p. ItO &c. Additam, p. 4l &c. Ilartmanni Bcylagcn zu Tych- 
scn’s Lcben p. 134. ISO. 

(**) In eadem eaiisfi versatur iJJL (quod pro iLUU, atque hoc pro lUil 
positum esse putatur), quam lectionem a Tychsenio Gcettingcnsi in Comincnt. 
de Defectibus rei nutu. Mulimn. supplendis (Commentatt. Soc. Scient. Goett. ro- 
tent. Vol. V, p. 79) propositam esse video. 

(••*) Quum lectio vocabuli , quod in dnobns Mnsci Inrp. Mediolanensis numis (N® 
XXXVII. & XXXVIII.) ill. Castiglioni p. 19 pro el • Mubaraka acceperat, mihi 
ex figura quidem aere expressi judicanti non videretur locum habere posse, neo 
in libris urbem , cui id nominis fuisset , uspiam deprehendissem memoratam , 
factum est, ut illius Musci nuinonim Kuficormn Descriptionem in Suppi. Kphcm. 
litt. Jcncns. recensendo in dubium vocare potuerim, nutn vere urbs, cui nomen 
Mubareka , exstiterit. Non ita multo post numi nonnulli incomparabilis illius 
J Mohilcwicnsis,dc quo dictum in Journ. Asiatiquc cah. 7, p. 21 & cab. 24, p. 333, 
ko ad aliam traduxerunt sententiam, non quidem de lectione iltt CailigUoniaai, 
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a. 211. & 212. s. 1. Marsd. N° CXCYII. & 
CXCVIII. 

a. 214. 1. d. Tychs. Addit, p. 40. Tab. I, N° 8. 
a. 22 0. cus. ut Tychs. quidem vult, (*) 

( quamquam id mihi Valde dubium est), 
ib. p. 43. Tab. I, N° 7. 


MUHAMMED I. a. 230. 

a. 236. 


c. in urbe Palcrm. Tychs. 

Tab. I, N° 9. 

a. 1. Marsd. N° CXCIX. 


Add. p. 44. 


sed de ipsA urbe Mubareka. RcvcrA hoc nomen deprehendi in numis a. 174 & 
175 cusis, quibus in inf. A. II. Na/r inscriptum. Ili quum aliis ejusdem aetatis, 
quorum alii in urbe Afrikii alii in 'Abbasii cusi erant et illorum quidem non* 
nulli idem ipsum nomen Nafri inscriptura gerebant , intermixti deprehenderen- 
tur , hic autem Nafr vix alius esse possit , quam Nafr Ben 'Habib, qui tunc 
temporis Legatus provincias Afrikias praeerat (v. Memoires de 1'Acad. Imp. T. 
IX» p. 600. - p. m. 3ft -) , haud sane improbabiliter inde conficitur, Mubarekam 
illam in AfrikiS provincia esse quaerendam ; quamquam etiamnunc vel vestigia 
nominis hujus apud auctores fr^tra circumspicio , licet novis adjutus subsidiis 
geographicis et historicis, ut Conde Histoni Arabum in llispan., Ukerti Dc- 
script Africae septe ntrional. , et Abu’l - 'II a sani HistorU regum Maurit. interpr. 
Uombay (quem mihi librum postremo loco dictum, rariorem illum jam inventu 
et usque quaque a me quxritatum , cum cel. lluschkc, qui est humanitate 
singulari, ex bibliothecl Univers. Rostochicnsis commodavit , tum mox cel. 
llammer benigne et libcraliter dono dedit). 

Nec pati possum, quin hic simul observem, doctissimum Castiglionium (Mo- 
nete Cuficlic p. 29) mihi nunc videri rcctc conjecisse, etiam in numo anni 1* 4 (?) 
edito a me in Numopli. Potot. p. 21 iljLil pro <UjiLil legendum esse. Le- 
ctionem posteriorem ego quidem nuper adhuc tueri sustinui - 9 id autem inde or- 
tum esse puto , quod in commentariis meis Musei Pototiani ad hunc numum 
non est annotatum, quod nomen uritis ex aliqui parte Ixsum esse innuat. Jam 
vero ut tale quid ei accidisse et in posteriore ejus parte non ia , adfuisse 

suspicer, me adducit summa qum numo PotoLiatio cum illis , quos a. 174 & 176 
ifjLlL cusos supra memoravi, intercedit similitudo Areae posterioris, in qui quip- 
pe, ut in illis, supra £, infra cernitur. 

<*> Idem antea Samanah legendum censuerat, v. Hartmann’s Beylagen p. ISO. 
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a. 24 0. s. 1. vid. Reiske, qui in co interpretando 
majorem in modum falsus est, in Eichh. 
Rep. T. X, p. 220 (coli. T. XVII, p. 2 70) 
et Tychs. de Dcfect. p. 78. 

MIFHAMMED II. a. 25 7. s. I. v. Marsd. N°LVIII, qui nutuum 

Mu'temidi, Chalifac 'Abbasidici, esse exi- 
stimabat. 

IBRAHIM II. a. 263 (?) s. 1. v. Tychs. in Add. p. 45, ubi numus 
a. 233 cusus esse dicitur; sed cogites velim, 
ctuLS & i/uw in Kuf. script. facile inter se 
. permutari, et ipsum Tychscnium de inscriptio- 

ne marginali non integra questum esse. (v. 
Hartm. Bcylag. p. 150 supr.) 
a. 2 6 7. s. 1. apud Adlerum (qui numum a. 1 5 7 cusum 
esse vult) in Mus. Borg. Part. I, N° VII. (coli. 
Eichh. Rep. T. XVII, p. 2 5 0) — Tychs. de 
Dcfcct. p. 7 1 ad a. 267 refert, 
a. 268. s.l. Castigl. in Mon. Culiehe N° CCLXI. 
a. 2 74. s. 1. Id. ib. p. 30 6. 

a. 2 80. s. 1. In Mus. As. Acad. Petrop. 

a. 282. s.l. Arigon. NN. Ar. Tab. XVIII, N° 86. 

a. 2 8 5. s. I. apud Tychs. in Add. p. 4 5 , ubi ad a. 

255 refertur; sed moneo, tum 6/^ et 
facile permutari in Kuficis, tum hac etiam in 
caussa ad observationem Tychsenianam (Bey- 
lagcn 1. c.) recurrendum esse. 

Huic eidem Aghtebidae hi etiam numi , in 
quibus quidem anni notatio intercidit , attri- 
buendi esse videntur : Adi. Mus. Borg. P. I, 
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K° VI. (coti. Eichh. Repert. T. XVII, p. 251. 
Tychs. de Defect. p. 78.) — Castigl. Mon. 
Cuf. N° XLIII. — Mus. Mainon. X° XI. & 
XXIII. — Duo numuli Musci Muenteriani 
apud Tychs. de Dcf. p. 77. — Fortasse el 
numus Dresd. in Eichh. Rcp. T. XVII, qui ibi 
perhibetur a. 16 8 signatus esse ct in A. II. 
supra , infra ^ j ^ prae se ferre. Ec- 
quid anno 268 tribuendus ct pro J* legen- 
dum , pro (ji autem ( quod nihili 

est) ? 

Hi numi ad unum omnes vocabulo ghaleb (vicit) in 

supremi A. II. posito , tanquam noti peculiari , primo adspeclu 
agnoscuntur Aghlebidici esse ; sed interpretes usque ad hunc diem 
illud vocabulum male Ahj vel 'ala legerunt (*) , non reputan- 
tes, id hoc modo prorsus legi non posse, ut alio loco jam obser- 
vavi (**), nec absonam, qua Jc interpretari conati sunt, rationem 
odorantcsT Illud autem ghaleb incertum est num conjungen- 

dum cum nomine in inf. A. posito simulque existimandum sit allu- 
dere nomini cl-Aghleb, a quo dynastia Aghlebidica nuncupata 

fuit, an de Deo intelligerc oporteat, collato illo t UI I ^1 )lj non 
est victor prccler Deum, quod in monumentis Mauricis publicis, 
quae hodieque Granadae exstant, vel sexcenties recurrit ("*'). 

Quod restat, N° CCLXII. apud Castigl. ct CC. apud Mavsd. 
Classe numorum Aghlebidicorum excludendos esse censeo. 

(•) Sic olim b. Reiske, sic bodicquc ili. Tychten. in Com. de Dcf. p. 77.78. t/nu* 
AJarsdcnius in cogitationem veni! , vocabulum fortasse cliuin legi posse # 

sed dubius animi deinceps rejecit hanc lectionem unice veram , quam vero mira 
interpretatus erat* 

(°) Erglnzungubl. zur Jen. A. E- Z- 1824 N® 14- 
v. Murphy, The Arabian Antiquitios of SpaJa. 
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IV. 


NVMI 

EMIRORUM TAHIRIDARtIM, 

Ad hanc Classem quum etiam nnmos complures , qui ret 
principis, qui cudi jussit, nomine prorsys destituti sunt vel non nisi 
Chalifam ejusque filium inscriptos gerunt , retulerim , ejusmodi au- 
tem numi cum ab alii9 tum a memet ipso hucusque pro Chalificis 
habiti sint , meum esse duco , quam hujus consilii caussam habue- 
rim , hic exponere. 

Ja'hja Kaswiny suo in Lubb- el-tawarich, „ Nonnulli historio- 
„ graphi , inquit , hanc gentem Regum familiis non adnumerant , et 
„ ipsorum notitiam 'Abbasidarum gestis inserunt ; quoniam autem 
„ Tahir ambidexter hujus familim , quae in Chorasnna per quinqua- 
„ gintd annos regnavit, primus est, ab eo omnis gens haec nomen 
„ accepit. “ (*) Atque sane plcriquc historiographi Arabes Ta- 
biridas non in familiarum principum , penes quos summa potestas 
erat , numero habuisse , sed Legatos provinciae Charasan® nomine 
Cimlifarum praefectos existimasse videntur. Neque apud Ibn - el - 
'Amidum atque Abu'1-fcdam^ hos maxime ut nominatim dicam, us- 
piam de (dynastia) Tahiridarum sermo est, ncc Nikby, Auctor 
T« Niszam • el-tawarich, Emir Musta fa, A hmed Dimesohky, ali., etsi 
varias illas dynastias Mifhammedanas, quse tempore Chalifatus ob- 
tinuerunt, veiuii SofTnridas, Samanidas &c. sepatatim recensent eo- 


(*} t. Historia priorum Regum Pers. cx Mirchondc (cd. Jriiisch^ p 87. — In ver- 
•ionc Gaulminianii hasc pnuilo aliter 8-* habent: ,, Ad Sophartos tuquc LV1 
„ nos Chorasan® potens Tiibiri familia fuit, quam multi in Regum numero non 
,, collocant, atque eorum res gestas sub 'Abbasidarum imperio describunt; sed 
„qnia hic eorum primus sub viiaa finem sc Regem dixit, ct «ubscquuti qju* 
•*, posteri multo tempore Chor»an& potiu sunt , plure» eorum peculiariter roo- 
„ mineruitt, “ y. BUtcbing*» Magazin Th. XVII, p. 6J- 
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rumque res sejunctas nb historia Chalifatiis enarrant, hanc noscere 
videntur dynastiam , certe tacitam reliquerunt. Contra alii historia- 
rum auctores recentiorcs , inprimis Persae , veluti Mirchond , Chon- 
demir, Ja f hja Kaswiny, Naszmi Sadeh Efendi, eam eodem, quo alias 
dynastias, loco existimarunt ejusque historiam seorsim tractarunt. ( # ) 

Credo nobis licere sc^ui judicium eorum auctorum , qui Ta- 
hiridas tanquam dynastiam seu familiam summo usam imperio se- 
paratim commemorarunt. Tahir I. postquam temeritatem, qua eo 
progressus erat ut in provincia, cui ipsum praefecerat Mamun, hu- 


\*) C aussam , cur Emirorura Tahiriduin familia a picrisque historiarum auctoribus 
non dynastise instar habita sit, haud scio an inde quodammodo repetere liceat, 
quod id parum solitum et fere novum (a) acciderat, ut praefectus aliquis sui in 
provincii ita figere pedem et auctoritatem suam stabilire noverit, ut ipsius fa- 
milia in ejus liberi pcrpctu&quc possessione et hereditario imperio, salvis qui- 
dem juribus religiosis honoribusque solcmnibus Chalifatui praestandis, maneret. 
Aequalibus, qui res Arabicas perscribebant, auctoribus (veluti Fcrghlhy, Mu* 
'humtticd Kindy, ali-) lixc, quae inciderat, species nondum satis aperta ad intclli- 
gendutn fuisse videtur; nondum cepisse satis rei novae rationem nec mente com- 
prehendisse videntur, quo pacto cum Chalifat&s naturi congruat, ut prxter eum 
simul ali® dynastiac Mu*hammedanx summo cum imperio exoriri ct stare pos- 
sint. Inde fortasse factum case dixeris , ut ab iis dy nasti® Tahiridica* ibJI 
mentio non sit inchoata, atque li^pt deinceps quidem frequenter accidis- 
set, ut provinciarum puacfecti Summum carundcm imperium invaderent, et quse- 
nam iw cum Chalifis ratio intercederet, diluxisset, tamen auctorum seriorum res 
Arabicas perscribentium cohortem , quas Tahiridarum historiam ex prioribus 
illis hauriebat, hanc familiam eodem, quo illi habuerunt, loco habere non desiisse — 
servum pecus. — Subjicere juvat , quam hac dc caussi opinionem paullo diver- 
sam Jenisch proposuit in prxfat. ad flist. prior. Reg. Pcrs. p. III: „ Arabes, 
,, ne profanam quoque suorum principtun quos Chalifas dixere, potestatem ex 
,, primis Persidis dynastiis detrimenti quid accepisse palam fieret, easdem cum 
., inopi hominum multitudine, cujus principibus fiduciario duntaxat jure provin- 
,,cias regere licuerit, in annalibus suis exasquabant/* 


(a) Tahiridao primi quidem, utHsrhelotio visum est, non fuere, qui summam po- 
testatem su.\ in provincil sibi sumerent. Non meminit ille Edrisidnrum ct 
Aghicbidarum in Africi. 
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jus nomine in recitanda Chulba suppresso (*) , Chalifatiis majesta- 
tem obtereret sanctissirnaquc jura perverteret ejusque detrectatum 
imperium raperet ipse , morte luisset (**), ejus quidem filii et 
successores clientelae professionem neutiquaiu detrectare, provinciam 
< sibi quisque a Chalifis misso diplomate & vexillo publici deferri et 
assignari non nulle , per templorum suggestus in Chutba solemnia 
pia vota pro Chalifis facere non desinere ; numos (***) vel omni 
nomine omisso , vel Chalifac nomine insignitos , rarius suis ipsorum 
nominibus subjectis (****) , cudi jubere ; titulum Sultani vel Mcliki 
(Regis), quantum video, non affectare, satis habentes Emiros salu- 
iari &c. Verum in hac agendi ratione non est , quod nos impe- 
diat , quo minus hanc familiam , quae Emiratum potentissimum jure 
hereditario plus quam scmisaeculum sine intermissione obtinebat , m 
dynasliarum cum summa potestate regnantium numero habeamus. 
Quod provincia:, quam tenebant, administranda: auctoritate ornari se 
a novo quoque Chalifa voluerint (**•**) t id prudenter tempori impe- 
riiquc rationi et vulgi opinioni datum existimare licet; novimus alias 
etiam dynastias potentissimas hac in caussa eadem ratione usas 
esse , idque vel illo tempore , quo Chalifatus non nisi umbram 


v. liifrt. prior. Reg. Pcrs. p. 5 meamque interpretationis Jenischiaiue castigatio- 
nem in Merooircs de 1’Acad. Imp. T. VIII, p. 551. (p. m. 55.), ctii nunc addo, 

ii/ 

pro mendoso, quod ibi legitur, haud dubie legendum esse J+j et libera- 

liter tribue — 

( 4 *) Mamun, vel potius ejus Wcsirus Tahiro, utpote jam formidalo, in Chorasanam 
abeunti eunuchum aliquem comitem addiderat, qui eum diligenter observaret et 
suspectum haud cunctabundus veneno tolleret, ^uod jussus erat, fideliter cxsc- 
qutuus est cunuclms. v. Harun Bcn - el - 'Abbas apud Ibn - Chatiekanum. 

(**•) aureos quidem ct argenteos. Aeneos enim ipsi , ut alii provinciarum Legati, 
solo suo nomine cuderunt, vid- infra numos Tahirid. annorum 209- 2lf. 253. et 
cf. quae scite hac super caussk disseruit Freytag in Sei. cx hist Ilalebi not* 80 bis. 
(*••*) v. inf. numos Tahirid. aa. 208. 209» 2J0. 

Sic 'Abd-ullab *a tribas Chaliits, Mamun , Mu # tafim et Wasik , alio post alium, 
provinciae possidendae jus solcmni ritu traditum accepit. 



et simulacrum pristinae sua; auctoritatis k potentiae prseseferebat ; 
novimus porro alias quoque diu in titulo Emiri acquievisse, Chali- 
fatui solemnes Chutbse & Siccae honoret exhibuisse, et nonnunquam 
numis, quos suis in provinciis signari curabant, suo nomine supres- 
«o, solum Chalifae nomen inscripsisse (*>. 

Quae quum ita sint, non ssne facere temere videbor, si eoe 
liumos, qui per temporis intervallum, quo dynastia Tahiridarum flo- 
ruit, in provinciis, quae sitb- ejus ditione erant, cusi sunt, seu addi- 
tum seu omissum fuerit Emiri Tahiridici nomen, non, ut certe po- 
sterioris gerieris numis hucusque factum est, ChalificorUrn 'Abbasidi- 
corum, sed ipsorum Tahiridicorum Classt adseribo; 

Verum enim vero respectu nnmorum eorum , qui vel nullum 
omnino vel solius Chalifae cjusre simul filii heredis regni nomen 
inscriptum gerunt , non modo temporis ilHus intervallum , quo hxc' 
dynastia floruerit, sed etiam provinciarum, quas suo imperia tenuerit, 
ambitum certo cognitum habeamus oportet. 

Ad priorem caussam quod attinet , de eh quidem paulltiluln 
discrepat inter auctores, nec tamen eam ad liquidum perducere dif- 
ficile est. Auspicia dynastiae Tahiridicac ‘lladdscby Chalfe in Tabb. 
chronologicis ad a. H. 195 refert, Amasy in Rauf* - d - aehjar (foL 
in. 156) ad a. 197, Ja'hja Kaswiny ad a. 202; ejusdem autem 
finem bini auctores primo et postremo loco memorati ad a. 259 


<*> En mimi aliquot Samanidict , quibat , omissa Emiri nomine , non nisi Chalifis 
nomen inscriptum: 1 ) Inna' ilis I. Schasch , a. £80, cum nom. MuWzid Chs- 
life. (lia)lcnb Numpein. OO P. I, p. 138). — ib. a 281. eam rjusd. Citalif» 
Stamine. (Giillin de numis Cuf. Upsal. p. 9.1 — Endcrdbc , a 293. cutn nom.. 
Mukttfi Chalilsc. ^Adl. Mu». Bor*. E. II, N» XXXVI. p. S6.) — 2' Xa/r It. 
Bochars, a. 32 7. cum nom. Ratu Chalifta ejusque lilii A b-t'i FaTzl. (Tycha, da 
Dcfect p 90 ). — Schasch, a. 329. cum ejusd. Chalila nomine. (ilaUcnb. P. I, 

p. 1«?.). 
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, referunt , Amasy contra ad a. 253. At nec anno 4 95 nec 19T 
initia attribuere licet; prior eat, q*m Tahir summus copiarum Ma- 
tnuni praefectus constituebatur et commisso praelio copias Amini fu* 
gabat j alter autem est annus obsessae oppugnataeque a Tahiro ur* 
bis Baghdad. Accedit, qtiod Tahir a. 29 8 praefecturam Dschesirae, 
Syriae kc. summamque belli contra Nafrum f. Schabes et deinde 
a. 204 Aegypti & Afrikiae praefecturam a Mamuno acceperat. (*) 
Nec minus annitrn 202 admittere licet, quippe quo Mamun, castra 
Baghdadum moturus, Ghassanum Chorasanae praeficiebat. Imo 
rero primum dynastiae Tahiridicae annum eum ponamus necesse est, 
quo Mamun praefecturam Chorasanae Tahiro committebat , id quod 
a. 20 5 factum est, Salamy {apud Ibn - Challckanum) , Ibn - el r 
'Amicio , Abtt'1 - foda , Chondemiro testibus. Ibn • el - 'Adim (**) mi* 
nus recte a. 2 06 habet. Nec jam a. 2 53 exstincta haec dynastia-' 
esse cum Amasyo existimanda est, sed anno eo, quo Mu‘hamtned, 
Emirorum de hac gente postremus , a Ja'kobo Soft aro capiebatur, 
id quod, 'Hamsa, Ibn - e! • 'Amido , Ibn - Challckano , Chondemiro, 
'H. Chalft, ali. auctoribus, a. 25 9 (***) accidit. Itaque principatum 
Tahiridarura annia H. 205 — 259 recte a Deguignesio circumscri- 
ptum esse patet. 

In multo majore difficultate altera caussa est, definire nempe 
ambitum provinciarum Tahiridis vel proxime subjectarum vel per vi- 
carios seu subpraefectos parentium. Chorasana Tahiridarum ditio 
vulgo dici solot. (****) At ne quis eam credat circumscriptam fini- 
bus illius provinciae, quam proprie hoc vocabulo designamus. Notia 
appellationis Chorasan multo latius patebat. Jakutus in Lex. geogr. 
majore observat, iu lingua veteri Persica, JDery (6. lingua, quae ia 

v. Ibn-el *Amid p. 131. FreyUf Selecta ex hiat. JHUlebl p. 20* not 100. 

▼. apud Freyt. I. c p. J0. 

die Domin d. 2 mensis Sehawwai. (Iba - ChallakiB 1» Vitft Faikl Bcn - Sahl.) 
r. HerbeJot, Dcgu ignei ali. 

- • • • * _ a 


cj 

n 

t'-) 

(r-) 
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aula viget) dicta , _j* chor solem , asari autem rei originem 

et locum (* ) denotare. Secundum Ferhengi -Dsehihangiri , Burhani- 
kati* & Ferhengi - schiiuri (T. I, p. 299.) vocabulum Choraian 
eandem vim habet atque Maschrek i. e. Oriens, et Chorasan 

ita dicta est , quia ab Oriente provinciarum Faris et 'Irak sita. 
Apud auctores vetustiores haud raro notione nominis Chorasan 
etiam Mawarelnahr et partem Turkistaniee simul comprehendi jam 
ab aliis observatum est. (**) Jakutus quidem , „ reperiuntur , in* 
„ quit, qui ditiones Choresmicas ad Chorasanam trahunt eique etiam 
„ Maivarelnahram accensent, quamquam hoc non recte se l habet“ — 

U»* Ijj l* J- Ue» JGI 

Sij fjAI Nihilosecius dubium non est , quin reveri id factum sit 
antiquioribus temporibus , et quidem propterea , quod hae regiones 
fere imperio Praefectorum Chorasanac subjectae esse solebant. Te- 
brisyum (apud Rciskium 1. c.) his utentem verbis : 

Ijl» , ditionem Chorasanicam vel ultra Oxum extendere ma- 
nifestum est. Atque Belasory, vetus historiographus, (apud Jaku- 
tum) disertis verbis observat , Chorasanam inter alia etiam Ma~ 
warelnahram et Choresmiam comprehendisse. Quid ? quod etiam 
provincias aliquot ab Occidente Chorasan® sitas eidem acccnsitas 
fuisse, ex Dschihan-numa discere est, ubi p. 309 ex 'Ilamd- ullah Kas- 
winy refertur , antiquitus et Kuhistan , Rumis ac Mascndcran ad 
Chorasanam relatas esse (***). Denique , quod plus est , in Abulf. 
Tab. geogr. XXII. ab init, legimus: ,,‘Irakenses statuere, Chorasa- 
„ nam patere ah urbe Rey usque ad ortum solis ( ^***aiJ I ^ * 

« Jj) JJ ojk' cf. Abulf. Tab, XXII. miL 

• v. Golhw ad Fcrghan. p. i 66. Rciske ad Abulf. Annat T. II, not. \S (ubi, 

IfS Kesch pro Kenasch legendum censeo ) , ct Wilkco ad Mirchond. 

p. 2 12. 

(*•*) cf. Jeniscb ad Ilistor. prior. Reg. Pera. p. 67 • et Langlcs ad Voyage de Forster 
T. II, p. 15\, Quamquam fateor me in Codice Romanzowiano fy\s Noshet-el- 
kolub id noUlum non deprebendUse. 
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„ atque adeo esse, qui a montibus ffolwanicis ad ortum usque so- 
„ lis eam protrahant. “ Ad quem loquendi usum Ibn - el - Wardy 
accedit, dicens (ed. Hyl. p. 120) „ Dschebal — quod ct Klima 

„ Chorasanae et 'Irak - el - ‘Adschem vocatur, “ item (p. 122) ter- 
ram Rey vocans extremam regionem Dschebal quae ad Chorasanam 
pertinet y J44J ^1), (*) denique p. 132 in capite de Ti- 

beto observans , „ hujus urbem primariam cognominem esse extre- 
mam urbem Chorasanae" (uM> UJ-* >1), 

Quemadmodum antea vidimus, Lcxicographos Persicos vocabulo 
Chorasan vim th Masclirek s. Orientis subjicere, ita historiographi 
Arabes ali. hoc ipso vocabulo Maschrek utuntur ad notionem ap- 
pellationis Chorasan sensu latissimo reddendam. Veluti dum de 
provinciis Mamuno ab Haruno assignatis referunt, Abu'l-faradsch quidem 
(p. 232 ) vocat vJI 1« lo Chorasanam rl 

quidquid ad Hanuidanam usque ab ed dependet, Ibn - el -'Amid au- 
tein (p. 115) «jlju* y „ quidquid ab Hamadand 

„ est ad extremum usque Orientem “, et Ja'hja Kaswiny (in Lubb - 
el - Tawarich p. 53) „ Orientis provincias omnes Muhammedanis 

„ subditas ab urbe Hulvcm eo usque, quo religio Mahumetana perve- 
nerat;" quibus addatur Chondemir in Chelasct - el - achbar , qui 
ita habet : uUUwLjf jl vl— ijLc tS I j ul jl* «mc 

(1. U UyO U*jk» uU»-olj *»j JAsU».» 

Alll jlju Ijj Uj J-fjj t' j L I j L— 

al> „ Harun Mamuno tribuit quidquid a jugo montium Hul- 

„ wanicorum in Orientem patet, i. e. Kermanschahan , Nehawend, 
„ Komm, Kaschan, Jffahan, Fars , Kerman, Rey (**), Kumis, 7V«- 
„ bristan, Chorasan (proprie sic dicta), Sabul, Kabul, /findustan 

(*) et Ouseley’3 Orient. Geogr. p. 172 : „ Rey is equally belonging to Jebal and 
Khorasan.“ v. et ib. p. 157. Eliam in dicto illo Hekryi de quatuor pnestantiasimis 
civitatibus (apud Gol. ad Ferghan. p. 212) ^J.1 uLI> ^ ^ I 

(** ) Emir MufUf* hanc unam Rcyam nominare satis habuit. 



„ et Mawarelnahr .“ Sic porro Abu’I - fcda (Ann. T. II, p. IQO-) 

refert . Fafzlum f. S. a Mamuno nuncupatum esse summum recto- 
rem j*. jP- Sji jj» 3^4*11 Jjp 

U jc- „Orientis seu omnium earum regionum, qua 

in longum a montibus ffamadanicis (*) usque ad Tihetum, in la- 
ctum autem a mari Persico ad Caspium porriguntur . “ Jam 
quum idem Abu’l - feda (T- U, p. (38) simili oratione utatur de 
Tahiro I., quem a Mamuno ait praefectum esse lj Jp 

jyill ,JI f^LJJ „ Orienti s, regionibus illis, qua; ab 

„ urbe Baghdadi ad extimos ditionis Muslimicce fines in Orientem 
„ patent , “ dum alii auctores hanc eandem rem referentes, Tahirum 
Cho rasance praefectura esse dicunt, apparet, quam late .pateat notio 
Chorasance , qua ditionis JEmirorura Tahiridarum , certe ab initip 
.rerum eorum. Nec ipsa eorum historia , utut .exilis nobis tradita 
est a scriptoribus Mubamraedanis , nec numi eorum notnina inscri- 
pta gerentes, etsi tales pauci restant, eosdem ad solam provinciam 
.Chora6anam proprie sic dictam restringi patiuntur. Certe e-x 'Ham- 
sa Iffahanensi (**), Abu’l -,fcdi (***) & Mirchonde (**•*) intelligitur, 
M aware/nahram sub Tahiridarum dictionem subjunctam fuisse ; di- 
sertis enim verbis tradunt, Samanidas, quo tempore Tahiridarum dy- 
nastial florebat, tanquara horum vicarios seu subpraefectos varios hujus 
provinciae districtus ab iisdem acceptos tenuisse ; cujus rei fidem 
testimonio suo confirmant numi Samarkandenses & Bocharenses 
nomine vel Talhae vel AJubammedis f. Talhae insigniti , a subprac- 
fectis illis nimirum cusi. Etiam provincias Sedschistan , Taberistan, 
Dschordschan , Rey & Kaswin Taheridarum imperio subjectas 


f*) Apud ttpisk. in vera. Lat. legitur: a montibus Hotvanicis , id quod et iit, 
qua supra ex AbuJf. Geojr. rt ex Ja*hje Kaswiny adduximus , congrueret, et 
Lombach in Michailia N. Or. u. ex. BibL Th. IX, f. 60. 

(**1 apud Rcisk. ad Abulf Ann. T. II, not, 807. 

<•••1 Annat T. II, p. 8«. 

f**'*) Hiat. Samanidar. ed. Wilken. p.4. & 10. 


Digitized by Google 



53 


fuisse, ex iisdem- Hamsa (*) et Mirchoitde (*•) coHigitur ; et ad Se- 
dschistanam certe quod attinet auctoritatem ntimi in urbe Se~ 
rtndsch cusi et Tal'hse nomini inscripti adjungere licet. 

Jam quotquot numorum hucusque mihi cognitorum rei Tabi- 
ridicos sese aperto profitentur , ve! , etsi Emiri alicujus ex hac dy- 
nastia nomine careant ideoque ad hunc diem. pro. Chnlificis habiti 
sint, ipsi etiam, habita eorum, quae ante exposuimus, ratione, huic 
dynastise sine ulli dubitatione attribuendi sunt, aut eidem etiam at* 
tribuendi videntur (***)> ita hic recensebo, uno in conspectu ut vi- 
deri queant. 


A) TAHIR I. aut TALTfAv 
(sub Mamu.no Chalila) • 

? Urbs J/pahani, a. 207. nullo addito nec ChaliiaS nec Emiri no- 
mine. (in Mus. Asiat. Acad. Sc. Pctrop.) 

B) TAL‘irA 61, Tahiri I. , ‘Abd - utlahi vicarius. 

(sub Mamuno Chalifa) 

Sartiarkand, a. 20 6. addito et Hamum et Talha nomine, (in Mtw. 

Nejelowiano. v. Metn. de 1’Acad. Imp. T. IX, 
p. 624. — p. m. 62.) 

ibid. a. 209. cum iisdem nominibus, (in Mus. Sprewiuiano. v. inf. 
N° 13.) 

Urbs Serendsch, a. 209. cum nominib. Tai' ha et Muhammed. (in 

Museo Manteufeliano. v. Nov. Symb. p. 33.) 


(*) «pud Reiskiun» nd Abulf. T* II, not. I$>5« 

(*•) Hiator. priorum Heg. p. 7- IS. 

Hoi quidem sigoo interrogationi* diitiaxi. 
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(Aen.) Bochara, a. 2 09. cum inscript. marg. : „ Jussu Emiri TaTha 

filii Su’l - jerainein ( Ambidextri ) , curante 
Mu‘hammede filio ‘Abd - ullahi". ( in Mus. 
Asiat. & Romanzowiano.) 

Urbs Screndsch, a. 210. cum nomine Tai ha. (in Mus. Muenteriano 

▼. Tychs. de Defect. p. S4.) 

(Aen.) Bochara, a. 211. c. eod. tit. atque Bocharensis a. 209- (in 

Mus. As. , Fuchsiano & Romanzowiano.) 

C) 'ABD-ULLAH filius Tahiri I. 

(sub Mamuno Chalifa) 

Samarkand. , a. 217- nullo addilo nomine, (in Mus. Sprcwitz. r. inf. 

N° 14.) 

ibid. a. 218. . (Numoph. Potot. p. 25.) 

Schasch, a. 2 18 . (in Mus. Pflug. v. Bei- 

triige p. 2 8.) 

Fodina Schaschcnsis, a. 218. . . . (in Mus. Reg. Stockholm. 

v. Hallenb. Numism. OO. 
I, p. 123.) 

(sub Mu'tafim Chalifa) 

Meriv , a. 219.' cum hujus Chalifae nomine, (in Mus. R. Stockh. v. 

Hallenb. I, p. 12 5.) 

Sc/iasch, a. 220 (ib. v. id. I, p. 126.) 

Samarkand , a. 2 20 (ib. v. 1. c. et in Mus. 

Mucnter. v. Tychs. de 
Def. p. 85.) 

(sub Wasik Chalifa) 

Sschasch, a. 228. cum huj. Chalifae nomine, (in Mus. Hallenb. rid. 

Hali. I,p. 12 6.IT, p. 9.) 

ib. a. 229. . (in Mus. Asiat.) 
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D) TAHIR II. Glius ‘Abd - ullahi. 

(sub lVasik Chal.) 

f Faris (*), a. 231. c. nom. huj. Chalifae. (in Mus. Hallcnb. r. id. 

I, P- <27.) 

f ibid. a. 232. .' (in Mus. Asiat.) 

(sub Muteuekkil Clial.) 

7 ibid. a. 234. c. nom. hnj. Cbalifoe. (in Mus. Muent. v. Tychs. de 

Def. p. 8 5.) 

Schasch, a. 23 4. (in Mus. Fflug. v. Bcitriige 

p. 34.) 

Aftihdmmcdia "(Rey), a. 23 8. c. nom. Chal. ejusq. fil. Mm - ytbd- 

ul/ah . (in M. Sprew. v. inf. N°15.) 


ib. 240 

. . (in M. Pflug. v. Beitr. p. 3 4.) 

? Urbs Aiah-el-Kufa ('*), a. 

240. | 

(in M. Sprcwitziano, v.inf. N° 1 6.) 

Merui , a. 24 1. 

3 

O 

' (in Mus. R. Stockh. v. Hallcnb. I, 


3 

p. 131.) 

ibid. a. 242. 

O 

(in Mus. Asiat. — Bibi. Imp. 

* 

& 

pubi. Petrop. — M. Pflug. 


> 

s» 

Beitr. p. 25.) 

ib. 2 43. 

n 

?• 

(in Mus. Pflug. v. Beitr. p. 3 5.) 

MUhammcdia, a. 2 43. 

** 

*• 

(in Mus. As. — Pflug. v. Beitr. 


n 

p. 35. — Muent. v. Tychs. 


«3. 

dc Def. p. 86.) 

Schasch, a. 2 13. 

cu 

(in Mus. Muent. v. Tychs. 1. c.) 

? Faris , a. 244. 

i 

m 

(in Mus. Mantcuf. v. Memoir. de 


► 

l’Ac. Impcr. d. Sc. T. IX, 


er 

e 

p. 622. — p. m, 60.) 


(•) i. e. Schira*. Ceterum Ilcratcns* in «chol- ad Bordaxn v. 60 de pronuntiatione : 
( M ) i. e. Dituwar. 

8 
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Samarkand, a. 244. 


Schasch, a. 244. 
Mertu , a. 24 5. 


tbid . , 246. 

Schasch, a. 745. 
Mu'hammedia, a. 246. 


£ 


I 


(in Mas. Romanzowiano. [in M. 
quod antehac Adleri Berol. 
fuit, v. supr. p 3 0.]) 

(in M. R. Stockh. r. Hallenb. I, 
p. 132.) 

(in M. Pflug. v. Beitr. p. 36. — 
Aureus, in M. Marsden. t. 
huj. Numisra. 00. ili. P. I, 
N° LVI.) 

(in Mus. As. — Pflug. ▼. Beitr. 
p. 3 6.) 


deletis norainib. 


(in Mus. Sprcwitziano, t. 
inf. N° 17.) 


E) TAII1R II. aut MUHAMMED. 

(sub Musta'in Chalila) 

Muhammedia, a. 2 4 8. c. huj. Chal. nom. (in Mus. Pflug, v. Beitr. 

p. 38.) 


MITHAMMED fil. Tahiri II- 


(sub 

Miihammedia, a. 2 4 9. 

Mcnv , a. 2 5 0 . 

? I/pahan (?) a. 2 5 0 (?) 

Merw, a. 2 61. 

Schasch, a. 2 61. 

Ib. a. 2 62. 


Chalila Afusta'iny 

0 

1 (in M. Muent. v. Tvchs. dc Def. 
0 

g- p. 8 7.) 

^ (in M. Pflug. v. Beitr. p. 3 8.) 
(in Mus. Sprcwitziano, v. infr. 
N° 18.) 

S (in Mus. Asiat.) 

“ (in M. Sprew. v. inf. N° 19.) 

^ (in M. Pflug. v. Beitr. p. 3 8.) 


P 

7 *. 
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(sub Mu'tcss Chal,) 

Samarkavd , a. 2 53. c. nom. Chal .Mustafin! (in M. Pflug.Beitr. p. 3 9.) 
ibhl. a. 2 5 3. c. nom. Chal. Aliitcss. (in M. As. — Mus. Imp. sol. 

v. Mcm. de 1'Acad. I. T. IX, 
p. 669. — p. m. 7. — Pflug. 
Beitr. p. 4 4. — Nejciow. — 
Riihlian. — M. Reg. Stockh. 
v. Hali. I, p. 133. 

(Acn.) Bochara, a. 253. c. inscr. marg.: ,, Jussu Emiri Mu'hatn- 

med filii Tahir , Clientis Emiri Fidelium." 
(in M. As. — Mus. Potot. v. p. 26. — 
Mus. Romanz. — Fuchsian.) 

(sub Muhledi (?) Chal.) 

Sthasch, a. 2 56 (?) c. huj. ut videtur Chal. nom. (in Mus. Sprevr. 

r. inf. N°2 0.) 

Hi fere nutui sunt (*), quos Tnhiridicos dicere non sum ve- 
ritus ; quo pacto classis haec, quae nuper adhuc, quum ex ea, quam 
antea de plerisque horum numorum habebam , sententia existimare- 
tur (**) , pauperrima et tenuissima existebat , jam dives satis et co- 
piosa evasit. 

Nunc describere, qui in Musco Sprcwitziano novi offeruntur, 
nunios Tahiridicos aggredior. 


( # ) Hic quoque cx litteris b. Tychsenii nonnullo* adhuc addere potuissem , qui, li- 
cet ab ipso Chalifici dicti fuerint , a nominibus urbium , ubi cusi sunt, (veluti 
Mcrw, Scliasch ali.) Tabtr.dico* sc esse produnt. At ob caussam supru 
p 30 memoratam omittere mihi visum est. 

(**) v. Xuuiophyl. Potot. p 26. Nov* Syiub. p.33. Das Muhai^mcdan. MUruXabioe* 
p. £3. Meuj. dc 1’Acad. linp- T. IX, p. 6*4. (p. tn. 62.) 
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T A L 'H A. 
I 5. 


Notab. cus. ^r -* a , ; r .. ^ , ... < Samarkandtc anno 

ducentesimo nono. (a. 209 m Ch. 82 4-5.) (*) 


A. II. «UJ 

«uiJ 

<ui| iiJU. 

Ui 


Deo S. 

Miihammed Apostolus 
Dei est. EI - Manum 
Chalifa Dei. 
Tatha. 


Numum liuic simillimum, si ab anno discesseris, jam in Mc- 
moires de 1’Acnd. Lnp. T. IX, p. 624 (p. m. 62) edidi. Ambo 
notatu digni, quod Chalifa: nomini ipsum etiam Emiri Tahiridici n6- 
men adjectum monstrant ; id quod, ut ex elencho supra exhibito pa- 
tet, in paucis argenteis factum est. Jam Tal'ha, quem hic inscri- 
ptum videmus, Tahiri ambidextri filius est, quem ejusdem in pr;c- 
fectura Chorusanica successorem et secundum hujus dynastiac Emiro- 
rum vulgo perhibent, ut Ja'hja Kaswiny, Mirchond , Chondemir ali. 
Quamquam veteres auctores si audis , proprie non existimandus est 
nisi ‘Abd-ullahi fratris in hac provincia vicaritts. Ita enim Tabe- 
q (") , rerum, Arabicarum scriptor antiquissimus, „Mamunus post 
„ mortuum Tahirum , inquit , filio ejus 'Abd-uIIaho tunc Rakkae 
u agenti et debellando Nafro Ben Sit (***) occupato totam , qnam 
a pater tenuerat, praefecturam commisit, ei insuper Sjriam addens. 


(*) Duplicem inscriptionem marginalem , ut in hoc nunio, ita in sequentibus inve- 
niri , jam supra p. 21 monui. 

(**) Apud Ibn - Challckannm in vitA 'Abd-ullahi, fol. m. 2U0. 

Sic, Lcg. Schab<s, v. ccl, Freytug ad Selecta cx hist Halcbi not. lo4. 
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„ 'Abii - ullali autem Talham fratrem in Chorasanam tcui ipsius vice 
,, praccssct) inisiL" (1. ojJ.») ojilj ij&j j*LL ol» li o) 

fU) liUi A* AAJ <Uj) J^O 0 ij Ctt. £jJ j-aj ii lj Ali) 

ul— !/* »JI «I »lal AJi) j^b In eandem sententiam et accura- 

tius etiam 'ilamsa Iffahancnsis (*) , ct ipse anetur antiquissimus: 
„ Quum percepisset Mamun de morte Tahiri, mittebat ejus filio ‘Abd- 
„ ullaho , tuin apud Rakkara agenti , diploma successionis in omnes 
„ praefecturas patris, sic ut simul retineret eas, quas ipse patre vi- 
„ vo administraverat, c. c. Mesopotamiam, Syriam, Aegyptum, Afri- 
„ eam , fratrem autem Talham in Oriente ( i. e. intrn Tigridem & 
„ Jaxarten) haberet tanquam Chalifam (s. vicarium et commissarium 
„ suum) , sed illum cum hac restrictione & privilegio, ut Talha, si 
„ ad Mamunum litteras daret, directe suo nomine, non fratris, age- 
„ ret. In’ quo munere permansit Tal ha quinque annos, usque dum obiret 
„ a. 213.“ Nec Mirchond hanc successionis rationem memorare 
neglexit (*•) . Nec non apud Ibn - Challekanum in extr. vita Ta- 
hiri I. haec leguntur : „ Mortuo Tahiro Mamun ejus filium TalTiam 
„ in praefectura Chorasame suffecit ; quamquam sunt, qui eum fratris 
„ 'Abd • ullahi vicarium in ea constitutura esse dicant." C»p»UJ u) 
At) 4 — d l . JU 4J1U. tu) ij ijL») J* t jc djrlk 0 oJLe— ) 

Etiam Atnasy in Raufz-el-Achjar (fol. m. i 46): ,,'Abd-ullah 
post Tahirum patrem mortuum Cborasancc praefectus est“ AJUf ju* 
_^LL a^l j«j <jl- !>■ Denique Ibn-el-'Adim(*“), Tahiro a. 2t)7 

mortuo eam, quam hic tenuerat, Charasanac praefecturam 'Abd-ul- 
l.i ho praeter Syriam, cui jam praeerat, a Mamuno commissam, ne- 
que illum tamen nisi a. 213, postquam Syriam & Aegyptum sedio- 
nibus turbisque agitatas ad ordinem redegisset , in Chorasanam 
provinciam abire jussum esse refert. 


(“) «ipml Rcislt. ad Abulf. Ano. T.1I, not. 1 M. 
(**) v. Ilisi. prior. Reg. Pcrs fol. (" seu p. 7« 
Selecta d hist. Ilal. cd Kreytag- p. 20 sq. 
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Non igitur est, quod fidem hujus rei, quam vetustorum scri- 
ptorum auctoritate niti videmus, cum Jenischio (1. c. p. 78) in du- 
bium revocemus, etiamsi vel Ibn-Challekan ambiguam habuisse vi- 
deatur , qui rqjationi illi ex Taberyo adductae adjicit ‘UJlj seu 
hoc an verum sit, Deus optime novit. Paullo nempe antea ex eo- 
dem Taberyo retulerat, „Ta!'ha mortuo a. 213 a Mamuno ad 'Abd- 
„ ullahum tunc Dinewarae agentem missum esse Judicem Ja'hjam 
„ filium Aktcmi , qui ei 6uura ob fratris mortem dolorem socium 
„ significaret simul et praefecturam Chorasanac gratularetur. “ Sed 
htec illis non videntur repugnare. Gratulatio h.cc non est existi- 
manda, nisi mitigata et honorifica mandati supremi forma, qua Ma- 
mun ergo istum Emirum, utpote virum summae virtutis & auctorita- 
tis sibique gratiosissimum , quem jam praesentem sua in provincia 
Chorasana rcip. salus tlagitabat ad ortos ibi motus supprimendos, 
uti voluit. 

Nihilominus TaTham , utut proprie non nisi fratris vicariu» 
in Chorasana fuerit, in Emirorum Tahiridicorum numerum referre li- 
cebit, quatenus ad mortem suam usque huic provinciae solus praee- 
rat, ab Abd - ullahi quidem; arbitrio non dependens, ut cx 'Hamsa su- 
pra laudato patet ; quid ? quod ea ibi usus est auctoritate , ut nu- 
ini in terris sub Chorasanac ditionem subjunctis , ut Samarkandac, 
Bocharsc, Serendschse, cusi, ipsius, non 'Abd - ullahi nomine insigniti 
sint. Atque talis etiam nobis oflertur in illo , quod passim apud 
auctores occurrit (*), disticho memoriali Persico quinque (**) Tahi- 
ridas Entiros Chorasana: recensente. 


(•) Veluti apud Mirchoml. rd. Jcriisch. fol. *| sru p It. Chondrm. in Chcjasrt - 
«I - «cibar. MiVct - 'Alcm fol. in Marg. Ilcrbclol. an. Thalitrioun. 

(") Ama*) 1 in Raufz cl a. ] ij.u (fol. 156, b ) septem nmnero principes Tuhjridicos 
fuisac ait linum quidem h. d. r< SjH S.it 'Alvum filium Ta!'has , qni in patria 
monui locum tuccedena paullo post s militibus seditiosis peremtus rst. Is qui- 
dam ab Ja*bja eti.uu Katwinyo m numerum linar orum Tahirid. rafrnur. Sed 
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Numus autem noster Samctrkanda: cusus , etsi nomini hujus 
E miri Tahiridac inscriptus , non tamen ab ipso profectus censendus 
e6t. Non est, quod dubites, cum a Samanidarum aliquo cusum esse, 
ut quos tunc temporis Tahiridarum , qui ipsi sedem regni in Cho- 
rasana proprie sic dicta habebant (*) , vicarios Transoxanac prae- 
fuisse supra vidimus. Smnnrkandac quidem praefecturam sub Emi- 
ratu Tafhac primum Nu'h Bcn - Asad Ben - Saman , dcin Nu'hi fra- 
tres Ja‘hja & A‘hmed, denique hujus A'hmcdis filius Nafr tenebant. (**) 
Quum mihi de anno, quo priores obierint, non constat, a quonam 
horum maxime numus hic cusus sit, in medio relinquo. 

Verbulum addam de titulo Chaltfa Dei , quo Mamumim hic 
videmus ornatum. Memoriae prodiderunt F.utychius (***) et Abu’l - 
faradsch (****> , Abu - Bckrum titulum gessisse AJil Jyj Cha- 

lifa (i. e. vicarius seu successor ) Afwstoli Dei; inde ei mortuo v 
qui successisset, 'Omarura appellatum esse «Ulf Jj-j <uJU liJU Cha- 
li/a Cha/i/a: (vicarius vicarii s. successor successoris ) Apostoli Dei; 
quum autem, si haec ratio in posterum etiam admissa fuerit, tituli hu- 
jus moles cum novo quoque Chalifa novo incremento augeri intclli- 
geretur, jam sub 'Ornaro huic titulo substitutum esse alterum, nimi- 
rum Emir-el-Mumenin. Nihilosceius, praeter hunc novum, priorem 
irium porro viguisse et etiamnunc vigere inter omnes constat. Con- 
tinuabat autem maxime ita, ut ci major vis et plus ponderis accc- 


quem alterum insuper respexerit, mihi non satis liquet, ncc operae pretium esse 
videtur , huic rei disquirendas diu immorari* 

(•) Tahiridanini sedes regia IJcrat juxta *II. Chalfam in Tabb. ehronol. , sed eo- 
dem auctore in Dschth. numa p. 321 supr. Balch ct Alcrtv fuit. Auctor au- 
tem libri: |Thc Oriental Geogr. transi, bjr W. Ouscley p. 21 5 ait: the Tahe- 
rian family made Nhhapour the capital. 

( M ) v. Mirchcmd. cd. Wilkea p. i 
( w ) Amud. T- II, p. 

<’"**) Ili' t. Dyn. p. 175. c'* Ocklcy Gesch- d. Ssracenen T. I, p. 124. Herbelot «H. 
XLhalifah. Murmtge* SchUdar. des Othom. Keichs T. I, p- 125 sq. 1 43. 


«ieret. Nam Chalifae, postquam aliquamdiu in simplici titulo Chalifa 
acquievisse videntur , mox exemplum respicientes Korani , in quo 
Abraham , nec non David, Dei Chalifa in terrei praedicantur, ad- 
dito vocabulo ct ipsi titulum 4iiJ Chalifa (s. vicarius ) Dei 

affectarunt. (*) Sic Mamun in hoc numo aliisque. (**) 


"A B D - V L LA H. 


i 4 . 


anno 


Cus. (jnJLiL_j o 3 : f .. . Samarkandas 

ducentesimo decimo septimo, (a. 2 1 7 2: C. 8 3 2.) 

A. II. nil continet, nisi vulgatum illud «U)l 411 


llic nurnus, etiamsi principem, cujus auctoritate signatus est, 
nomine prorsus non indicet, quin et ipse a Samnnide, tunc Samar- 
kandiC subpraefecto , cusus huic Emiro Tahiridico attribuendus sit, 
non dubitabit , quisquis eurum , quae supra a nobis exposita sunt , 
rationem habuerit. Dc Emiro 'Abd - ullah autem jam a. 20 7 in 
locum Tahiri I. patris suffecto, sed in provinciis Occidentalibus, quas 
jam antea tonuerat, turbis motibusque supprimendis districto, Cho- 


(') Cf Ergatmwgsbl. mr Jcn. A. L. Z. 1821. X" 55 ct Mcraoirc* dc 1'Acjd linp. 
T. IX, p. 617. 642. (p.Tu. SS.) — Cf. et titulus ,j ji» Umbra 

(s. imago) Del in terra, quo tilulo , ut olim nuxime Scldschukidx usi tum , 
sic hodie Sullani \)£iiutudx ali. utuntur. 


(••) In transitu lilc ut .'mgamus geminum insolitum plane hujus tituli usum. Primus eai 
djiJLi Chalifa bidelium , in nuniulo aliquo octogonn obvius , 
qui a b. Tyehsenio in Tabuli xre expressi ct inscripta H X timos lioscc Arabi- 
cos sculpsit ct explicavit O. O T. Hucfzowur l“6y*‘ editus al» alteri parte hanc 
gcril inscriptionem : oli JJiU* O LLjL— , quein quidem llindostanic prinei- 
prm aliquem fuisse suspicio est. Alter eat <uJLiJ Chalifa augustus , quo 

princeps Ortokidcs Melik cl-fuli*h Ma r hmud in Inscript. urbis Arnidx apud 
ISiebuhr. (in Rcisebeschrribung T* 11, p 40i) prxdieatur, id quod an recte ha- 
beat , magnopere dubito. 
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rasanam provinciam, mortuo demum qui ipsius vices ibi sustinuerat 
Tal‘ha fratre a. 2 13 (*)> ad magnos ibi ortos motus sedandos ad- 
eunte satis dictum ad numum praecedentem est. Hoc tamen loco, 
quum res agatur viri hujus nobilissimi & omni virtute ornati , qui 
inultis magnisque rebus gestis memoriae nomen suum commendavit 
et quem ab Hcrbelotio prorsus tacitum relictum satis mirari non 
possum , pentadem obscrvatiuncularum de nonnullis rebus ipsum 
spectantibus, quas b. Jcniseh in suo ad Hist. prior. Reg. Pers. Com- 
mentario (parum illo idoneo nec tali , qui res Tahiridarum accura- 
tius cognoscendi cupido satisfaciat) non attigit, subjungere juvat; 
quia tamen ad ipsius numi nostri rationem illustrandam non faciunt, ex- 
tremis duntaxal digitis (ut dicunt) attingam. t) Primum est prae- 
nomen ejus seu hyionymicon , dc quo intci^auctores discrepare vi- 
deo. Modo enim Abu’l - Abbas audit, ut apud Ibn - Challckanum, 
tnodo Abu - Obeid - ullah ,, ut apud Araasyum (fol. m. 146, a), modo 
Alni - Muhammcd , ut apud eundem (fol. m. 25, a). Atque , ad- 
eo fieri posset, ut aliis etiam , praeter haec tria , gavisus sit hyio- 
nymicis. letari , praeter Muhammedcm geminum quidem et 'Obeid - 
ullahuni , adhuc Tahirum et Suleimanum filios ejus in libris no- 
minatim indicatos inveni. De ‘Abbaso quidem silent. — Verbuto 
monebo, 'Abd-ullahutn nostrum in Bar- Hebraei Chron. Syr. passim 
simplici nomine Bar-Tahir appellari. 2) Secundum est, quod non 
belli solum, sed togae etiam eminebat dotibus. Ut ipse Musis lita- 
bat feliciter , ita admirabili plane in poetas et elegantiora quaeque 
ingenia amore, favore, liberalitatc erat. Ad aulam ejus confluebat 
quidquid disertissimorum poetarum actas illa tulit , inter quos unum 
Abu - Temmamum nominasse sufficiet (**). Unde intclligitur esse, 
quod tantum virum una cum Tahiro I. ipsius patre a Reiskio in 


(•) In hoc anno ornnes consentiunt auctorts; *iUmsa adhuc accuratius „ exeunt, 
mense III.“ addit. 

(*•) Is in ipso itinere tn Chorasanam <iuurn esset, Mamasam, anthologi.ini illam cc* 
tebratmuuarn t in urbe lUttudan collectam composuit v. Ibn- Challekan in vit. 
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notissimi (sed Reiskio non satis digni) Diss. de principibus Muh. qui aut 
ab eruditione &c. omissum esse aegre feras. 3) At (quod tertio loco an- 
notamus) dolendum est, hunc eundem 'Abd-ullahum, qui litteranim et Jit- 
tera torum tantus exstitit fautor atque patronus, pio quodam furore abri- 
pi se passum esse eo, ut tanquam alter 'Omar in priscorum Persarum li- 
bros grassaretur , jubendo eos ubicunque locorum deprehensi fuerint 
igni aboleri (*) ; id quod eo acerbius ferendum, quod maxime in iis 
ipsis, quas Tahiridae imperio tenebant, provinciis tunc temporis per- 
magna monumentorum priscae litteraturae Persicae vis non poterat 
non supcrcssc. 4) Chorasanam hoc regnante Emiro admirandum 
in modum excultam copiis omnibus cflloruisse ita, ut evaderet j 
i. e. „ ut invidiam exciperet omnium regionum et 
livorem moveret totius 3brbis terrarum", auctores referunt (**). Ejus 
rei testes inter cetera plures habemus, quas ipse in Chorasanii con- 
didit, urbes, reluti Kufen Forawah, Schehristan, I)e- 

histan. (*••) 6) Extremo monemus, ad hujus ‘Abd - ullahi aulam in- 
visisse Saltamum Interpretem , dum ab Aggere Gogi & Magogi re- 
dibat (****) ; id quod ad tempus notabilissimi illius Plincris , quod 
primum in Sibiriam directum est, accuratius defmiundum facit. Sci- 
licet initium hujus itineris , quod per biennium ct quatuor menses 
continuatum, non potest anno 11.227 (s. Chr. 842) anterius fuisse, 
nam hoc anno et quidem d. 18. mensis III. (: d. 5. Jan. a. 8 42 ) 
Wasik, a quo Sallam missus erat, (•****) Chalifatum auspieuius est; 

'Abd -ullahi 13. T. cf- *H. Chfllfa in Bibliugraph. art. a— rt ill. Hammer 
in AUg. Encyclop. r. Erach u. Grubcr Th. V, p. 270. 

Dcwlet- Schah in AVilken, Institt. Perus, p. 1“0 (ubi I. 3 Icg. IjJ£j 
coli. ILmuncrs Gc.sch. der aclion. Kedcktinsie Fers. p. 3b. _ 

(**) v.Mirchontl. ed. Jen. text. fol. 3 , b ctNaszrai Sadeh in Gtiibchcn Chulcfa fol 13. 

(***) v. Abulf. Tab. geogr. XXI. & XXII. Schema - el - dia in Nuchbct - el - dchr 
fol. 1*4. 

(* WI ) ▼. Edrisy p. 318 inf. “ Geogr. Nub. p. 270. 

(****’) Observo Legatum Chalif», «i 'H. Chalfam m Dschili. N. p. 379 audis, fuisse astro- 
nomum Mu'hammcdem filium Musat Choresmienseiu (de quo v. Abulfai., Ca- 
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et -quum 'Abd-ullah, quem Sallam rediens convenit, d. 11. mens, 
III. a. 230 (~ d. 27. Nov. a. 844) fato defunctus sil (*) , finem 
itineris hoc anno .posteriorem statuere non licet. (**) 

« 

T A H I R II 

HuicTahiro, qui, quum 'Abd - ullaho patri a. 230 mortuo suc- 
cessisset, ad a. 248, quo, die quidem 23. mensis VII., obiit (***), 
Emiratum gessit , ob locos , unde provenire , proximos tres numos 
per annorum dictorum intervallum cusos , licet Emiri nomine desti- 
tuti sola Chalifac ejusque filii nomina inscripta gerant, attribuimus. 
Harum autem urbium ipsa nomina 6unt , in quibus illustrandis hic 
unice immorabimur. 


1 6 . 

Cus. . . . , . uLr a . . i. t «4 l ■ in tl - Mu'hammt- 

diu anno ducentesimo /ricesimo octavo, (a. 238 — Ch. 852-3.) 

Inf. A. I. 4jU) JLc Abu - Abd - ullali. 

A. II. inf. 4JJ] J^l) EI - Mutewekkil - 'al - ali ah. 

Offeruntur numorum Muhammcdanorum antiquioris maxime 
wvi interpreti , prreter alias difficultates , haud raro etiam obscura 
urbium nomina , sive ea sint orthographia ambigua per scripturae 


»iri, ali.), ita at Sallam non nisi tanquam intcrpre» Si comes ei ad lusisse sen- 
aentlus sit. 

a. 

(*) v. Taberv apud Ibn - Challck- in viti 'Abd - ullaias. 

l”) Addenda hac ii*, qua in Prolcgomcnis au llm ■ Futiliu s Beridue flber dieRus- 
sen p. XIX observavimus. 

t* ” ) Abulf. Ann. 1. II, p. gos et‘ifamsa ibid. not. 191. 

9 ’ 
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Kuficse naturam, (exempla sunt uJ*< , uLil* , 

— ali.), sive lectione certa, sed urbium 
parum, ut videtur, ipsis etiam scriptoribus Arabicis cognitarum, ve! 
quod forte diu jam ante eorum memoriam delet® erant , vel quod 
exiguae quippe nunquam valde inclaruerant, fel denique quod praeter 
nomen vulgare, reccntiore ipsis inditum tempore, alterum iis erat ve- 
tus quidem , quod in priscis numis usurpatum , deinceps obsolevit.. 
Ex posteriore genere jam supra nominavi <>L Mah - e/- Au/a, 

,j»L Mahi , _r?l Abrescliehr et id , cui jam explanando numus. 
hic nobis caussam praebet, el - Muhammedia. 

JToc nomen, quod proprie urbem a Mu'hammede, conditore,, 
appellatam denotat , in permultis Chalifarnm potissimum 'Abbasida- 
rum priorum numis. obvium , quum non uni sed pluribus locis indi- 
tum fuerit, cui maxime urbi in numis Kuficis debentur, per saeculum- 
fcre integrum quotquot exstitere horum numorum interpretes latuit 
meque et ipsum nuper adhuc latebat. 

Kehrius quidem, numismatic® Kuficae pater, primus erat, qui 
numos in medium proferret binos nomine urbis <bj^l e/- Mu'ham- 
media insignitos, alterum Mamuni, designati coheredis Chnlifatus, a. 
192 cusum, quem quidem per errorem Amino attribuebat (*) , al- 
terum Amini Chalifse a. 195 signatum (**). Ad priorem namnm 
annotabat, Muliammediam esse urbem in provincia PfcrsicA Kerinan: 
&c. quam notitiam ex Golio ad Ferghan. p. 1 12 hauserat. 

I 

Kclirii sententiam temere amplexus est Murrius (*") ; inconsi- 


(■) v. Kehr Mon.ircliix Asiatico • Saraccnicx St itu» Sic. p. 15, N° VII. — Qnx de 
hoc numo in Rcpcrt. T. XVII, p. 265, I. 18 & 19 referuntur, non recte lnhcnt. 

(”> ib. p. 29, X. XVI. 

C**) in Abhandlung v. d. MUmen der Arab. p. 6a. 65, qua Curdonnian» Histon* 
Arabum in Africi & Hispani! ab ipso Rcrmanice reddita T. 111. pralixa est. 

. I 
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dicrate etiam ad illius aetatis res gestas accommodarunt Historiae uni- 
versalis auctores Anglici. (*) 

Veium etsi in provincia Kerman tum a. 192 nomine Ma- 
muni, designati coheredis Chalifattis, ut cui inter alias hujus etiam 
provinciae summa praefectura demandata crat(**), tum a. 195 Cha- 
lifae Araini nomine cudi potuerint numi ; (***) tamen urbs , quae in 
Kerman sub nomine Mu'hammediac offertur , recte monente Rciskio 
(I. c. p. 2 1 7), tunc temporis hoc nondum aucta erat nomine, quip- 
pe quod ei demum Mutewekkil Chalifa 'regn. a. 232 — 247) in 
honorem filii sui Munta/ir , qui proprio nomine Mu'hammcd audie- 
bat, tribuit (****). Pristinum autem ejus nomen fuerat 
Deir - Abi -7- flabra (*****). Quo autem loco Kermaniae sita sit vel fue- 
rit hxc urbs, nec ex Ferghanj, nec ex Jakuto (**"**), nec ex Finisa- 
bady liquet. Apud hos quidem solos auctores deprehendi ; reliquos 
geographos veteres pariter atque reccntiorcs fugisse videtur. 


Rciskc Muliammcdiam, ubi illi numi Kehriani cusi sunt, existi- 
mabat palalium aliquod Baghdadcme fuisse, quod forte ab Amitto,. 



t.-i- •^5* 

v. AUgum. Weltgeschichte von Guthrie , Gray ali. au* dem Engl rait Anmrrlr. 
»on Hcyne Bd. VI, Th. I, p. 667. 


C *) vid. Chondcmiri locum supra p. 51 laudatum- Erat autem id jam a. 172 (fe- 
cundum Abu‘l - faradschium) vel a. 186 (secundum Ibit - el - 'Amidum) faemm. 

(*”) De priore numo acens censuit Rcitke in Repcrt. T. X, p. 218. 

Sic Jakut in Mo*addsciiem. Con- 
tra Golius ad Fcrghan p. 112, et ex eoRciske 1. c. atque Tvchscn. in Coro I. de 
N urnis CuflT. Gactting. p. 119 hanc urbem in honorem patris sui Mu r hamnitdis 
Mti*tafmii a Mutcwckkilo sic appellatam tradunt. 

(* w *) Sic .JakuL in M. rectius haud dubie , quum quod apud Golium I. c. exstat 
Darcni - V - Sater, unde Reiskii (I. c.), Eicliliomii (Rcpert. XVII, 
p. 265) et Tychacnii (1. c.) Darani fluxit. 

(**'***) Hio quidem collocavit in Clim. Hi. long. 90°. lat. 31*° , at haec definitio nos 
parum adjuvat. 
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qui et ipse vero nomine MuViantmed audiebat, quia id sive habita- 
bat sive condiderat, nomen hoc traxerit, quamquam auctores hanc 
rem prorsus sileant. (*) 

Aurivillius, Amini numum Mu'hammedi® a. 180 cusum edens, 
quid de hae urbe sentiret, prudens siluit. (") 

Th. Ch. Tychsenius, quum numum Hadi Chalif® a. 170 hoc 
urbis nomine insignitum ederet , Reiskii etiam conjecturam de con- 
ditore quidem, a quo nonvn illud derivatum fuerit, stare non posse, 
recte observabat, quamquam Bnghdado et ipse inhrcrescebat. „Potius 
crediderim , inquit , partem aliquam Bagdadi a Afahadio Chalift., 
. qui Muhamnicd proprie vocabatur, Muhammcdiam ftiisse dictam, nt 
omnino varia erant diversarum hujus urbis partium nomina." (*'*•) 
Atque in hac sententia permansit. (****) 

Cum Reiskio et Tyehsenio consentiebat Adlerus , ex similitn- 
dinc etiam , quam inter nonnullos numos , quorum alii hoc nomen, 
alii Medinct - el - salam exhibent, intercedere observaverat, conjecin- 
r® illi majorem probabilitatis specient conciliare studens (*****) : 
idem tamen alio loco (****") jam dubitatione sollicitatus Mtfham- 
mediam numorum fortasse in Chorasand qumrendam esse suspi- 
cabatur. 

Jam hanc sententiam , qu® Muhammcdiam partem vel pnla- 
tium aliquod Boghdadi fuisse statuebat, communi deinceps consensu 

(•) v. Rcprrt. T. X, p.str. O' XVII, 266.). At stcum ipse non consentit optimus 
Reiskc , qui ib. p, 216 de BngUdiido vel aliqui ejus pane Mu haninicdinin nu- 
inorum intelligi posse negaverat. 

(**) Nova Acta R. Soc. Scient. L' psat- T. II, p. 92. 

(* ## ) v. Commtnt. Soc. R. Scic.nu Gcctt. T* IX, p. 119. 

(*♦*•) vid. carund- T. XV, p. 45. 45. *7, et Comrocnt. recent. T. III, p. 91 . 

X”"') v. Mui. Cuf. Borg. T. 11, p. tJ. t9. ( ) it>. p.dt. 
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comprobarunt b. Tychsenius (*) , quamquam serupuhim aliquem in 
ejus etiam animo subnatum esse videmus ( : ) , S. de Saej , qui ex 
Makrisyo concludi posse , ipsam urbem Baghdadum etiam nomine 
Mu hammediae appellatam fuisse, existimabat ( 3 ), f>. Conde (*>, Moel- 
ler ( s ) , J?*Ji ( 6 ) , Hallenberg (*) , Castiglioni , qui sententiam 

illam etiam corroborare studuit (*), et Schiepati 

Novissime tandem Marsden de sententia illa vulgari dubita- 
tionem movit, quamquam non sustulit. Binos ejusdem anni numos 
Mehdyanos, quorum alterum in Medinet - el - Salam, alterum in Mu- 
‘bammedia cusum autumat, tanquam testes locupletissimos contra il- 
lam opinionem excitat , indeque Mu'hammediam alibi quam in ipsa, 
urbe Baghdad, quamvis fortasse non adeo procul ab e;i, quaerendam 
censet. ( ,0 ) Equidem , etsi neutiquara in animo habeo superiorem 


(*) Introduci- p. 

( 9 ) Additamcirt. p. 24- o f. idem ad AI - Maiurizi llist. Mor». Arab p. ;i|. 

V*) v. Traite dea monnoic* Musulm. trad. de I’ Arabe dc Makrizi p. 30. — S. tJ« 
Sacyi maxime auctoritate motum esse puto beatum etiam Rlihs, ut Mu'hamm«*- 
dram , tanquam unum de nominibus Baghdadi , sine ulli dubitatione poneret in 
Ilandbuch der Ge-schichtc des Mitttlaltcr* p. 176 . 

('♦) v. Memorias dc )a R. Academia de fa Historia T. V, p. 238, ubi et ipse 1». d. V 
de Sacyi auctoritatem acquutus „Ko tiempo, inquit, dei augusto d* los a rabes 
,,Hanm el Raxid se acuuaron (monedas) cn Hagdad, conocida entonccs con ei 
„ nomhre de UTuhammedia y de Mcdinat- eas.il ani. “ 

(5) De mimis Orient. in Numophvl. Goth. asservat. Com. I, p. 24« 

(6) Beitrltge atur Muh. MUnxkunde «u» St. Petcrsburg p. S, 

(7} Numismata OO- P. I, p. S\. 

^ 8 ) Monete Cufichc tjcll’ J. R. Musco di Milano p. 19- 

(9) Dcscrizionc di alcune monete Cuf. dei Museo Mainoni p. 37* 

<*°) v. Numismata Orientalia illustrata , by Marsden T. I. p. JS : ,,A iltiTercncr of 
opinio» ( inquit) prevaiU with respeet to the place to wliich Uic naros oF Mii* 
hamimdi.ih bclomjcd. The most cmnmon suppositio» attribute» it to a particu- 
l»tr di vision or suburb of the great City of Raghdad ; but the coiiuidcnc* of date 
betwccn thi* and the evin Jaat described, «iftbcxU a preaumptien of the contra* 
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opinionem defendere, non possum tamen, qnin, quos hic excitat te- 
stes , ut suspectos repudiem. Jam alibi monui (*) , numum Mars- 
denianum XXXI, in quo editor urbis nomen Medinet - 

el - solam legit, mihi imaginem ejus sere expressam intuenti potius 
j-oij in JCafr - el - Salani (nec a. 168, sed a. 161) cusum 
esse videri; Xumum. autem XXXII, quem editor in el-Mu- 

'hainmedid signatum esse vult, ego, si quid hic quoque ex imagine 
tere expressa, judicare licet, potius in tl -Ba.fr a cusura censeo. 

Sed est, quod mirer, conjecturam vagam illam ct levem ex- 
promi potuisse a Marsdenio, qui libellum infra citatum (**) ad ma- 
num habuisse videatur; nam non nisi ex hujus p. 16 desurata sunt, 
quae p. 5 Numism. 00. illustr. de numo Umaijadico anni 8-1 in 
Mus. Duc. de Blacas asservato leguntur. 

In hoc autem tandem ego libello ( p. 19) caussam hanc , 
quae, ut vidimus, per plenum fere sacculum occulta et involuta man- 
serat , aperiebam atque Mu'hammediam numorum non esse intelli- 
gendam aliam urbem quam Rcyam asserebam. Tunc enim tempo- 
ris mihi licebat ct Jakuti Lexicon geograpb. majus et Schems - el - 
dini Damasceni Cosmographiam et Firusabadensis Lexicon Arab. 
evolvere , quibus libris antea cavueram ct ex quibus inter urbes , 
Mu'hammediae nomine insignitas, Reyam etiam esse intelligebam. Jam 


ry, amounting nearly to proaf ; for it cannot , witliout the most dircct evi- 
tlence, bc admitted that two coins of the sumo denomination should , in the sa- 
me ycar , bc struck by tlic sime prluce , in two districts of his capital , under 
distinet uame9. The site of Muh.ammcdiah must therofure be lookcd for else- 
where ; but it will probably bc found at no great distancc from the seat of go- 
vemment. As the namc does not occitr at an carlicr period , we may supposc 
tlic city, suburb, or palacc (as variously conjectured ) to have becn built by 
this Khalif ^Mahdy) and callcd after his own original name of MuJiammed.** 

(*) Mcmoircs dc 1‘Acad. Imp. T. IX, p. Cl2. (p- m- 50,} 

C*) DasMuhammcdanische MtUubabinet des Asiat. Muscums zu St. Petersburg (ctl. 
a. 1S21-3 
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habe, quae Jakutus de variis locis, quibus hoc nominis erat, me- 
moriae tradidit. 

_uLI> 

{j* ii j» Jl*cJ (j* iJjaLo L«l>1 

(1. w/ilJ ) » J°j\ (j* vt^ ijjjiXLV) i-.!; 

(I. b'i»J LaijJ IfJ ij Lu l w r_ / *JL iLjJ *Xt 

ijJ-rAlj ij ULj iyiUc vJ IwUij A*fl fil ^ p,UIL ilii 

L/L« 4aj Jl« 

„ Miihammedice nomon plura gerunt loca , vcluti i) pagus agri * 
,, Baghdadcnsis in nomo, per quem via in Chorasanam fert; {*) — 

„ 2) prope Baghdadutn unus ex pagis Nahrcin; (,**) — 3) (pa- 

„ gus (***)) in tractu Borkae in agro Alexandriac; (****) 4) urbs trar 
„ cius Sab (**“**) in Maghreb; 5) urbs Mesila in Maghrcb (***•*) etiam 
„ Mu hammedia dicitur , condita illa a Kaim Muhammed filio’ Meh- 
„ dji a. 3 I 5, quum successor in Chalifatum designatus erat. (******•) 

„ — 6) urbs Kermanioc" — (dc qua recurre ad p. 6 7.) 


(•) cf porta Chararanica Ilaglidadi, in Ousel. Or. Geogr. p '67. 

^•*) cf. Rciske in not. 107 & 109 ad Abulf. Ann. T. II. — In libro Description du 
Puchalik de liagdud nec hujus nec superioris pagi ulla mentio. 

(***) v. Kamus. 

(*•**) Intrr trcdccim urbes , quas ab Alexandro M. conditas ejtisquc nomine ornatas 
Ilm-el-Fakili ^ apud Jafcut. ) commemorat, deprchemlo etiam wl lexarulriam 
jJj L ^jo _jij in Rabylonid sitam. Hac non dubito quin eadem sit cum Scan- 
deric, quam apud Xicbuhr. (Rciscbeschr . Tab. XLI) in medis vii, qua 'iicllA 
Rughdadum fert , sitam videre est , ideoqtte Mu’hammedia hac tertio loco lau- 
data eadem cutn hujus nominis pago , qui apud Nicb. I. c. inter Scandcrie 8c 
Baglidad situs deprehenditur. ... 

(•*”*) Est pars terra Bclad-el dscherid. v. Temiraf in Paulus Mcmorabil. Part. Ifl, 
p- 13». 

jcil. medio, seu regno Algefiano. 

(*”•*'*) cf. Abul f * Gcogr. T. III. 

10 
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7) His praemissis Jakutus hunc in modum pergit : 

ii »**-* (J-J^ fl* i_.L/ jjt ,J £ijj 

iU, **<“ ij *U? i/ i /-jl* (j* jU (f. *Uj) 

ij _/»; jLi) i/* O’ *J ^“0 L/* j (i. *-'^ j,j *) •/*•» iajUL 

(?) .SlU fL^II *J* ii (l. u-jl») i/-/UI ^1 6l»l jJj |*~^l Jj+f 

,/»*» (J e»a ^/i*" i J» A^i*iJ ^jj jU J»£ io U" i L*m»j 

U? i/U isJI Jy *~ II **ak> ii ii/^l iSJfll f»** ^ i jjl/U »*•# 

jU Ja iiUj ii/»» UI* ljx*“* LfJ lij^i I+l»* iU»» £yJI (_/-UI 

*»*“ 1+U fi» U*U J 0 *•*•! i (art. Rey: i_oUI ^ I ^jI 

iuJ^JI * UL*»_» _/il i/i*/^* # ^ i>»L ^U®* ^ *oL»_» i/ li 

(art. R. uL«uJJ) J^uJI (!/»•*•«» iojiJ «LljJI ioj.ll iL/jeJj ij_/JI J*i» 

(** iojll J»)* ii ijj^j_)JL ijj»/»ll (art. R. *f_/UI» Ljlill ijjll 

(***** }IL» O^J iSj^4 (**** iy” fU *Jjj (*** iSJ*ll J»» i^jUL 

L*“^ ^el*“ «J*? J«» y (*“*"* ijLo^l jlaj (••••*• J*^l 'Jc 

iUJ *;> ^ i/)*iUj c/li i— H/* ^ £»l/ »/•»» i-ji (bene art. R. 

U&t» i/-* (f. £/*l) £-/* iJ° «oo«j Ui l+m £ilj £»_^. J*J iiJI 
j wl_/»> iJjJL U J^» ,>>J1 i/l ^1 J^UI ./Uj Ij» LUI j. 
ii/M i/j isJI fJ* (I. U) Ui iSJ»ll ul (? i^^O •> to ‘ £.-'k' 

* Haec in Cap. de Rey ita habent: L*Uj jjUl Jt:* / U I/ ^»1 i/vijli 
(*• ibid. infertum legitur iijt/nil 
l*** ibid. inseruntur J ***jf _r*^ 

(••” ib. «uL. 

<*•••* ibid. JL. jfj 
(•«*" ib. additur £.Uj 

Q 9 *'**** jb. inseruntur; J^l ^j.ln l JJ u»*)U(» *-» _/» i$o‘H U U/. 

iSj^lJ ily y» 
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s 

vliy.» V_>1yj ftji (_r!~ I jj J»J U *jj £»UJ J*““* IfJ jjli» 

^J^ll -^*^* 4*» J J 1^1® u>l ji U^J^I xi *£> 

l+^c (,/ijc !•*• Ob Li* Ob oLIi j \ 3 (L»!*j L+» (jl^ tiUj* 

Xjoy^i s+*\-ai (l* ^iU \jr ^ «Liti Jjb 

■O^t i— iiUi £*j. Lj ^jm ^bJI £»*, cS»^ «jW 
(1. *■ .»»J) < 1. 4_JJ|1I L , < J J l l - -X.J ijL*_> 

«ujlil lijjil (i. 3?«*Jb) J-mJIj «iiljJJ 

,, Commoranti mihi Mcrwae in manus incidit Ibn - Farisi (*) liber 
,, Temam - el - fnfi‘h ( s. Complementum purioris sermonis), ipsius 
„ auctoris manu exaratus, in quo extremo hsec addita: „„Sui ma* 
.„ „ nu scripsit A'hmed filius Faris filii Sakcrjsc mense 9. a. 390 
„ „ in Mu^ammediii." “ Tum ego diu de loco, cui id nominis es- 
„ set, in provincia Dschcbal, ubi tunc temporis Ibn - Faris agebat, 
„ sciscitari , nec tamen comperire , donec tandem incidi in librum 
„ Mu hammedis ben • A'hmed ben - ei - Fakih (**), in quo ejus men- 
„ tionem factam his verbis esse videbam : „ ,, Refert DschaTar ben - 
„„Mu'hammed Rasy (Reyensis) : Mehdy, quum sub Chalifalu Man- 
„ „ furi Reyam pervenisset (*** (****) ), urbem Rejam eam, quam hodie 
„„ incolunt, aedificavit (s. restauravit), fossa circumdedit et templo 
„ „ cathedrali ornavit, opus moderante 'Ammar ben - el - Chafib, 
„„ (qui (**••)) nomen suum urbis muro inscripsit aedificationcmquc a. 


(•) De hoc oelebrrrimo auc-torc Lexici A rustici iiUI j ali orum que 

mullorum librorum vid. Abulf. Annales T. II, p 602. Herbei, artt. Ahtned, 
Fares, Mofimel & Rizi. lbn-Chatlckan in ejus viti (fol. m. 29, b.). Sojuty Vitt. 
Grammaticor. iu ejuad. vitd. *M. Chalfa in Bibliogr. art iiljl & alibi. - 

Ibn - Challekan refert eum mortuum esse a. 390 in Rcy , secundum alios autem 
a. 373 in Mu*hainmedik, priorem tamen sententiam vulgo acceptam esse. Sojutp 
autem ex Schcby tradit , verius ejus mortem ad a. 395 referri. Hunc eundem 
annum etiam *H. Chalfa habet.' Origo discrepanti» in propatulo est. 

(••) vid. not. infra ad extremum hoc caput. 

(••*) eidem Profectus constitutus a patre, ut*H. Chalfa in Dschihan-numa rafert fp.29t). 

(****) Sed fieri potest, ut ad Mchdywn ipsum referenda sint, quas proxime sequuntur. 

IO ♦ 


1 
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158 ad finem adduxit. (*) Praeterea et septum depressius 
„„ praetexuit , quod ipsum binis cinxit munimentis aliis (?) ( s ); 
„ „ (quibus omnibus absolutis) ei nomen Afuhammedia indidit ( 3 ). 
„ „ Inde Rejenses urbem interiorem medinam (s. urbis partem pri- 
„., mariam) vocant, (*) septum autem urbem exteriorem , ca- 
„ „ stellum denique vulgo Sobeidy ( 5 ) dictum et intra Medinam 
„ „ ( s. partem urbis primariam) situm A fu'hammediam. Mchdjr 
„., autem (hoc — castellum puta — restaurari jusserat et ( 6 )) 
„ „ tn co sedem fixerat , quo tempore in Rcy agebat. Imminebat 
„ „ id templo cathcdrali & palatio Emiratus. (Sunt , qui ejus re- 
„ „ staurandi reparandique curam tradunt commissam fuisse Meiseru 
„„Saicbitac, uni de summis ducibus bellicis Mchdyi. (')) Post 
„„hac carcerem adslruxit , quem deinceps collapsum quum Rafi' 
„ „ filius Harscmw a. 2 78 rcstaur.lsset , mox post ejus discessum 
„ » Rejenses iterum destruxerunt. “ In hunc quum incidissem lo- 
„ cum, jam res mihi patebat. Etiamsi autem in hac narratione sa- 
„ tis dissipata nonnulla desiderantur, id tamen inde efficitur Mu‘/unn~ 
„ mediam esse vicum urbis Rctjre. ( 8 ) Etiam in Chronico rn Abu- 


(*) cf. Kaswiny in Uylcnbrcckii Specim. geogr. hist. p. 33. texi- 

(*) <|uld sil, non satis scio. Num vallum, aggeres? an moles? an vero eri- 

cii? — factioni, qux in art. Rcy prosint, hic sensus esse videtur, quod ipsum 
binis aggeribus cx lateribus construxerit , hos autem fossi cinxerit. 

(3 1 ) Juxta textum art. Rcy: „his binis furik , aggeribus?) nomen -V/. indidit. “ 
lf) Su^nicor inverso vocabulorum ordine legendum esae, ut in fine hujus excerpti, 
iJUJjJI iijjJI O jil inedimixn vocant urbem interiorem. 

C*) Ecquid a Sobeidi, uxore liarum, filia Dscha'fari bcn-Maniuri nonten traxit? 
l^) hx textu art. Rcy recepi. 

(7) Indidem recepi. 

k 8 ) Inde Jakul in Musc-btarik ; ,, M. vicus msgnus in Rey infra s. citra murum'* 
(i. e. muro inter cum ct ipsam urbem imnrscpientc , seu priusquam ad mu- 
rum pervenias). (^Uyknb. 1. c. p 17.text.^ Nec non auctor libri Meralid: f ,iW- 
in UeyA urbe. Dicitur quidem castello ejus id nomen esse ; sed rcvrrl est 

quBdem urbis vicus (Uytenbr. 1. I. p. 75. I.) Etiam in Katmiso da 
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„ S.Vad Ony (?) legi, „ „ Mehdyum , postquam Reyatn venisset, eam 
„„ urbem exaedificasse (restaurasse) in caque templum cathcdrale 
exstruxisse. Quum fundamentum aliquod antiquum (sic' idem 
„ „ auctor pergit) in januis domuum nonnullarum (*) , quae jam in 
„„ terram subsederant , effodere coepissent, aquae fluxus irruens ea 
„„ tegebat (**) sepelicbnlquc. Quo audito Mehdy per praeconis 
„„ vocem proclamare, ut euicunque hic domus sit, accedat, eam- 
„ „ que , si placuerit, argento vendat; sin minus, ejus loco aliam 
„„ domum accipiat. Tunc cives frequentes accurrebant, quorum 
alii numeratam pecuniam accipere, alii domum aliam amissae 
„„ pensandae caussa sibi dari malebant. Ilis igitur exstructus est 
„„ vicus vulgo Mehdy - abad dictus. Totum autem hoc opus a. 
„ „ 15 8 absolutum csL. Atque Rey Muhamnicdia dicta est a no- 
„ mine Mehdyi, civitas ipsa (medina s. primaria urbis pars) urbs 
„ „ interior, septum autem urbs exterior. “ 

Hisce septem Muhammcdiis a Jakuto commemoratis addamus 
8) octavam, quum urbem Mesopotamiae sitam ad Euphratis ripam 
Orientalem inter Rnkkam et Chanukam (***) memorat Edrisy ( p. 
22 7 sq. ~ vers. Lat. p. 1 9 7. 1 9 9) ex eoque d’Anville in Tab. geogr. 


k*> 

(") 


C”) 


victu in liet/ dicitur. Ai Schema - cl-din Ditneschky in Cosmographia «te toti 
url>c accipere ridetur; sic enim habet: — 

ult j UU ^ (det.; 

iiL*_y {jUuS-j ,, Jiet/ — etiam Mu' Jiam media vocatur, quia \lu'hammcd 
,, Mehdy regnante patre ibi sedetn habebat et templum cathedralc exstruebat 
„ ». 158. ** 

Ilie an textus recte habent, dubito. f 

Radicem Arab. (abscondidit) deperditam esse volunt, ncc sane Kai#ts neo 

Si'ha1i lubet. Jam ejus hic habes exemplum; alterum (partio, pass) vid. in 
Abulf. Ann. T. II , p 226 jloi tjJi UyJ 1 -* U H*« 

ad Ebrjeor. adhibe. 

Ul , non Ul, ut in textu Ar- Edrisyi, nec Chabuca . ut in ver*. 
Lat. legitur. Corrigendum inde et CaUttca in Tab. d’ Anvilliani. 
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Euphrate et le Tigre“ inscripta recepit; 9) pagum prope Ta- 
netum, et 10) pagum in provincia Jemama, cujus utriusque ia Ka- 
muso mentio fit. 

Ex omnibus autem istis MuTiammediis unam Reyam in nu- 
mis tenendam esse nulla dubitatio est. En tabulam nuraorum Mu- 
■kammediac cusorum, quotquot hucusque mihi innotuerunt. 

Muhammedia in Numis Kuficis. (*) 

A) Numi 'Abbas id ici. 

,, Afehily Muhammed filius (**) F.miri Fidelium. , ‘ (***) 

a. 148 (= Ch. 766) (in Mus. Rcg. Stockh. v. Hatlcnb. Nuniism. 
OO. I, p. 60.) 

a. 14 9. (in Mus. As. Acad. Petrop. — Mus. Soc. liti. Curon. v. 

Jahresverh. der Kurlandisch. Ges. T. II, p. 39 6.) 
a. eod. cum siglis supra et c inf. in A. II. (in Mus. As.) 
a. 160. cum sigl. * et « (in Mus. As. — ct Tychs. Intr. p. 66.) 
a. 162. cum iisd. sigl. (in Mus. Asiat.) 
a. 163. cum iisd. sigl. (ibid.) 

a. 16 5. cura O >n inf. A. II. (in Mus. As. & Romanzowiano.) 


(*) Moneo, Reyam ipso hoc proprio nominer suo jam a*, i t 6 ( ” Cii. 7 OS -1) & 
147 in hujus ejusdem Mclulyi , filii Kmiri Fidei. , nomis , ct quidem omnino 
primum in mimis , comparem. Uterque in Mus. Asiat. ««servatur , aeneum 
praeterea prioris anni in Numoph. Potot p. 19 laudavi. 

(••) Hoc ^C^ll quum fere cvvwvpoos cum in nu- 

ntia usurpetur et Mclidy io sequcnrihus efiatn numis eodem titulo insigniatur, 
• haud scio , an Ibn-el - 'Amid et Abulfeda jus iu Chalifauim succedendi ab 'Ita 
in Mihdyutn translatum anno l.t7«nalc assignent. 

(*••)* ^u* in hac Tabula litteris inclinatis impressa nncinulisque inclusa habes prm- 
cipum nomina tituloaquc , ad ipsorum numorutn fidem ponenda censui , quem* 
admodum qua» prstcrca alia nomina, nec non sigla, in hia numis offeruntur, ut~ 
jpote ta parte neutiquam levia vel contemnenda, addere mihi v taura est. 
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„ ChaUfa Afehdy. “ 

a. 1 6 0. cum j in inf. A. II. Et absque eo. (in Mus. Asiat.) 
a, 161. (in Mus. As. — Romanzowiano. — Fuchsian. — Gothan. 

v. Moelier I, N° 5. — v. ct Eichh. Repcrt. XVII, p. 2 2 8.) 
e. 16 5. c. sigl. •• (in Mus. Asiat. — Suchteleniano. — Nejelowi- 
ano. — Pflugiano, v. Beitriige p. 8 ) 
a. 1 66. «. eod. sigl. (in Mus. As. — M. Dniv. Rostoch. y. Adlcr 
II, N° X.) ej. a. c. siglo C' n Mus. As * 
a. 16 7. c. siglo (in M. Asiat.) 

a. 168. c. cod. siglo, (in Mus. As. — Muntcufeliano. — Zosi- 
mano. — Eorg. y. Adler. II, N° XI. — 

• Uniy. Gnetling. v. Tyehs. de n. Selg. p. 3.- 

— Goth. v. Moelier I, N° VII.) 


, r C/udifa Hcuh. “ 

a. 170. (in Mus. As. — M. Univ. Goetting. y. Tyehs. Cotn. l r 
N° IV.) 

,, Chalifa ffarun. " 

a. 170. e. j| L» (in Mus, As. — M. Uniy. Dorp. y. Memoir. 

de l'Aead. T. IX, p. 60 4. — p. m. 42.) 
a. 171. c. iLi | 4* (in Mus. As.) 
a. 172. e. jj Ia (in Mus. As.) 


, r C/udifa Rmchid ,“ et „ Miikammed fiims F.miri Fidei." 

17 2. A. II. supr. aut .. .. , 

. . i i., (in Mus. As. — M. Marsd. y. 

inf. Jj* aut J-»» 

Marsd. I, N° XXX y.) 


„ Chalifa Raschid. “ 

». 173. A. II. supr. isF . , inf. JjV (in Mus. Asiat.) 
a. 175. c. dij* (in Mus. As. — Mus. solit. Imp. Petrop. y. Mem. 
T- IX, p. 667. — p. m. 5.) 
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„ Muhammed , filius Emiri Fidelium. “ 
a. 176. A. II. sup. , inf. (in Mus. As.) 


„ Muhammed , JVely foederis Muslimorum. “ 

a. 176. A. II. sup. , inf. (Mus. As. — Mus. Welzl. ▼. 

Dcscr. dei Mus. Main. N°IX.) 

„ Clxalifa Raschid. “ 

a. 179 . A. II. sup. L. , inf. ** (in Mus. As.) 

„ Emirus Amiti Muhammed fil. Emiri Fidelium. “ 

„ curd Muhammcdis filii Jahjce “ 

a. 180. A. II. sup. inf. .>*» (in Mus. As. — cf. Bcitriigc p. 

1 1 . not.) 


„ Emirus Amin Miihammcd fil. Emiri Fidei. “ 

a. 180. A. II. sup. j inf. (in Mus. As. — Mus. Romanz. — 

Potot. v. Numoph. Pot. p. 2 1 . Mus. 
Wnllenstr. v. Auri vili. p. 9 2.) 

a. 18 1. A. II. ut prajced. (in Mus. As. — Mus. Romanzow. — 

Nejclow. — Univ. Rostoch. v. Adi. II, 
N° XVI.) 

a. 18 2. A. II. ut pracced. (in Mus. As. — Mus. Romnnzowian. — 

M. Pflug. v. Bcitiiige p. 10.) 

„ Emirus ITcly Fevderis Muslimorum Amin Mu'hammed 
fil. Emiri Fidelium. “ 
a. eod. A. II. inf. (in Mus. As.) 

„ Emirus Amin Muhammed fil. Emiri Fidei. “ 

a. 183. A. II. sup. , inf. (in Mus. As. Romanz.) 

a. eod. A. II. inf. (Mus. As. — Mus. Reg. Stockh. r. Hal- 

lcnb. I, p. 66.) 


I 
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a. 18 4. A. II. sup. ij- , inf. (Mus. As. — Mus. Romanz. — 

Mus. Pflug. r. Beitr. p. 12. — 
Mus. Hallenb. v. Hallenb. I, p. 76. 
a. 18 6. A. II. sup. , inf. _/i«» (Mus. As.) 
eod. a. A. II. sup. j , inf. (Mus. As. & Nejelow.) 
eod. a. A. II. sup. £=uU=, (i. e. dL/a aut sjls?) inf. ajil (Mus. As.) 
a. 187- A. II. sup. f jJ~ , inf v* ? (Mus. Pflug. v. Beitriige p. 13.) 
a. eod. A. II. sup. _/«» , inf. dL/a ? (Mus. As.) 

a. eod. A. II. inf. (Mus. As.) 
a. 188. A. II. inf. (Mus. As.) 
a. eod. A. II. sup. • , inf. (Mus. Jt s.) 

(Harun.) 

absque hoc nomine 

a. 18 8. A. II. inf. i (Mus. As. — Mus. Ncjcl. — M. Rcg. Stoclth. 
v. Hallenb. I, p. 79.) 

a. 13 9. A. II. inf. * (Mus. As. — M. Marsdcnian. v. Marsd. I, 
N° XXXIV.) 

„ Eminis Amin Muhammcd fil. Emiri Fidei. “ 
a. 189. A. II. sup. , inf. ji* (in Mus. As.) 
a. eod. A. I. sup. , inf. O jl j~c i 

A. II. sup. -UU/(?) jjjinf.>«»^ S (v. Hallenb. II, p. 14. 77.) 

(Harun.) 

absque hoc nomine 

a. 19 0. A. II. inf. * (in Muss. As. — Pflug. — Zosim. — Ncjel. 

Riihl. — Trendclenb. v. Eichhorn. Bibi. II , 
p. 1 079.) 

a. 191. A. II. inf. i (Mus. Asiat.) 

„ F. mirus Mamun Abd - idlah fd. Emiri Fidei. 

IFcly Fuderis Muslimorum.“ 

a. 19 2. A. II. sup. j, inf. ^ (Gedani olim, r. Kehr. N° VII.) 

' 1 1 
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(Harun.) 

absque hoc nomine 

a. 19 2. A. II. inf. * (in Mus. Potot. v. Numoph. Pot. p. 21.) 
a. 19 3. A. II. inf. * (in Muss. Asiat. et Pllugiano.) 

„ Chalifa Muhammed Emirus Fidelium. “ 

a. 194. A. II. sop. f%* , inf. a_*i? (in Mus. Manteuf. r. Bcitr. 

p. 15.) 

a. 195. A. II. inf. (Gedani olim, v. Kelir N° XVI.) 
a. eod. A. II. sup. ajla , inf. (in Mus. Asiai.) 


„ Itnamus Mamun IVely Feed. Muslimorum 
Abd - ullah filius Emiri Fidelium. “ 

a. 196. A. II. sup. , inf. (in Mus. Asiat.) 


(Mamun Chalifa.) 
absque hoc nomine 


a. 19 7. A. II. 
a. 19 8. A. II. 
a. 199. A. II. 
a. eod. A. II. 

a. 201. A. II. 


inf. ji et inferius a (in Mus. Asiat.) 

inf. -»5 (in Mus. Asiat.) 

id. (in Mus. As.) 

absq. h. tit. (in Mus. quond. Adi. Berol. v. Tychs. 
Add. p. 2 4.) 

inf. js (in Mus. Univ. Rostoch. v. Adler. 

II, N° XXII.) 


„ Mamun Chalifa Dei. “ 

& 

„ E mirus Rifza, IV ely Foederis Afuslimorum , 

Aly filius Musee de posteris Alyi filii Abu - Talibi. “ 

a. 203. A. I. inf. ) (in Mus. Nejelow. v. Meinoircs de 

A. II. inf. LJI ^aj 1'Acad. T. IX, p. 614. p. m. 52.) 
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(Mamun.) 

absque hoc nomine 
a. 2 0 4. (in Mus. Zosira.) 


B) Numi Tahiridici. 

„ MutetvekkU - 'aT - allah. “ 
k 

„ Abu - Abd - ullah. “ 

a. 2 38. (in Mus. Sprewitziano. vid. sup. N°15.) 
a. 2 40. (in M. Pflug. y. Bcitr. p. 3 4.) 


„ MutewekkU -'aT - allah. 

k 

„ MiCtess - billah. “ 

a. 243. (in Mus. Asiat. — Pflug. v. Bcitr. p. 35. 
Tychs. dc Dcf. p. 8 6.) 

a. 246. (in Mus. Sprew. v. infr. N° 17.) 


„ Musta in - billah. “ 

? a. 248. (in Mus. Pflug. v. Bcitriige p. 48.) 

„ MitstciUn - billah. “ 

& 

„ Abbas Jil. Emiri Fid. “ 

a. 249- (in Mus. Mucntcriano. Y. Tychs. dc Def. p 


Muenter. v. 


8 7.) 

L • 
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C) Nurai Samanidici. 

„ Muktedir - billah. M 

& 

„ Abit l- Abbas fil. Emiri Fid. “ 

a. 110. A- H. inf. „Ahmed ben-Aly.“ (in Mus. Hallenb. v. llall. I, 

p. 15 8, II, p. 8 9. vid. me et 
infr. p. 50 6.) 

„ Muktedir - billah. “ * 

& 

„ Nafr ben - jfhmcd. “ 

a- 315. A. I. inf. „ Muhammed ben-Aly .“ (in M. Mus. sol. Imp. 

Petrop. v. Mem. de l’Ac. 
T. IX, p. 5 7 6. p. m. 1 4. 
t. ct infr. p. 5 0 7-) 

Aur. a. 3 17. (in Mus. Asiat. v. inf. p. 50 7.) 

D) Numi Buweihidici. 

„ Mu’ti - lillah. “ 

& 

„ Rukn - el - daula Abu - A Itj Buweih. “ 

*■ 3 45. (in Mus. Romanzow.) 
a. 35 5. (in Mus. Asiat.) (*) 


(*) Notandum est, in hoc conspectu mimorum Mu*hammcdis nomine insignitorum, 
ut annorum notationes in numis quibusdam aliorum curi editis minus recte 
habentes a rac tacito emendat» sunt , ita omissos esse quotquot a b. Tychsenia 
per litteras nimis leviter mihi indicati eram, et ejectos, quoscunque ab editori* 
bus Mu'hammedift parum certo adseriptos vel quoad annum dubios deprehen- 
debam , vtluii mimum Marsdenianuin XXXII. quem potius Bafrx cusum esse 
milii videri supra pag. 70 monui ; item num. Adlcri quondam Bcroltnensis a 
b. Tychscnio descriptum in Addit. >p. i? > quem ex .Afrikix urbis officiui mo- 
net. profectum (ct pro pessimo exhibere) numus simillimus in Mus. 
Asiat. asservatus me docuit ; item uumum Iloilcnbcrgti ab ipso descriptura ia 
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Hic, quantum video, postremus numorum est, in quibus Rey 
nomen habet Mu'hammcdiac. Nec, si recte memini , urbs hsec sub 
ipso vero nomine suo deinceps mihi in numis oblata est; unum ra- 
rissimum , qui in Mus. As. asservatur , si excipiam numum Alp - 
Arslani, Sultani de Seldschukidarum in Iran dynastia, cusum in el - 
Rey (*) a. 4 55 vel 4 6 5. * 

Circa hos autem numos etsi permulta inquirendi observandi- 
que mihi locus sit , hic tamen nonnullas duntaxat eorum caussas 
paullisper excutere ,. ut licet, ita sufficiet. 

• • 

1 ) Videmus numos fidem firmare auctoribus a Mehdyo cognomen 
Muliammcdiae inditum Rcyae esse tradentibus ; in ipsius enim Mehdyi mi- 
mis primum id comparet. Sin autem jam inde ab a. 1 48 in iis invenitur, 
id non est quod auctoribus iisdem aedificationi a Mehdyo in urbe Reyk 
coeptae a. demum 1 5 8 summam manum impositam esse referentibus repts- 
gnare existimes. At auctorem rc u Mudschmil-el-tauia- 

rich opus hoc a Mehdyo a. demum 152 inceptum narrantem (**■) 
falsum esse probant numi nostri ; quamquam idem alio loco initium 
ejus ad a. 142 rectius fortasse rejecit; certe numos Mehdyi in 
csJI e/- Rey cusos jam a. 146 esse vidimus, ita ut suspicari li- 
ceat, hanc urbem, nonnullis demum annis post inceptum novae aedi- 
ficationis opus elapsis, nomen Muhammediae indeptam esse 

2) Numus ille, qui Amini Chalifse nomini inscriptas et MuTiam- 
mediac cusus a. 19A est, sed magis etiam, qui a. 19 5, turbare nos 


NN. OO. I , p. S2 , qui Aghlcbidicus est ct in ips3 etiam Afrikii , ut videtur, 
cusus (v. supra p. 40) j it. num. Mus. Mediolanensis XXIII, quem non a- 
162, sed 192 potius tribuendum dixi in Jen. Ergilnz. 1822, N° 37. &c. 

(*) quae luyus principis sedes regia erat- Inde eidem inducias petenti Romanus impem- 
torGmecus, apud AbuIC in Hist. Dyn. p. 346— 227, respondet; j) AoUl * 

non nisi in i (mi Rey cum eo inducias sum facturus . 

(**) Journal des Savans. 1823, Mars, p 13*. 
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et in dubitationem adducere potest , quia ex Chondemlro (*) scimus 
Reyam sub Mamuni ditione Chorasanica fuisse, ex Ibn - el -'Amido 
autem etSojutyo, Mamunum a. 19-4, post orta inter ipsum et Arainum fra- 
trem dissidia funesta, hujus Chalifac regnantis nomen cx precatione pu- 
blica et moneta exclusisse , et ipsum Imami titulum assumsisse , in- 
sequenti vero anno p*st partam illam de ‘Aly ben-'Isa victoriam 
insignem etiam Chalifam salutatum esse. (**) Quod ad priorem 
quidem numum, non esse videtur, quod nos impediat, quominus eum 
paullo ante, quam hoc dissidium inter fratres dicto anno erupisset, 
Keyae cusum esse , prout ante hunc annum alii numi cum ejusdem 
Amini, heredis Chalifatu», nomine ibidem cusi sunt, conjiciarvis. Ad 
alterum autem numum, cusum illum a. 195, quod attinet, is sane 
iis, quae Ibn - el - 'Amid et Sojuty 11. 11. memoriae prodiderunt , pa- 
rum- consentaneus esse videtur; at idem cum Abu’l - feda stat ejus- 
que auctoritate tegitur. „ Anno 195 (inquit Abu'1-feda) Aminus Ma- 
„ muni nomen omitti porro jubebat in precibus publicis e fanorum 
„ suggestibus recitandis. Ad eum enim annum utrumque nomen in 
„ votis publicis junxerant oratores, ex quo Harun Chalifatum testa- 
n mento legaverat Amino simulquc huic successorem futurum subje- 
„ cerat Mamunum. “ (***) Atque sane videmus Mamunum, ceu Cha/i- 
fam, anno demum 196 in numis suis comparere, antea autem, et 
ipso adhuc a. 19-4, junctos titulos Emiri et Filii Emiri Fidelium 
et II' ely Foederis Fidelium satis habuisse , quamquam in uno Sa- 
markandensi , quem extremo hoc anno cusum esse existimo , Emiro 
jam Imamum substitueret ; atque hoc posteriore titulo ( Imam ) 
una cum ceteris duobus ( Fil . Em. Fid. et Wely Fccd. Fid . ) etiam 
in numis a. 19 5 Balchae & Mu‘hammediai cusis usum esse, in aliis 
tamen hoc eodem anno, haud dubie post gloriosam illam victoriam 
ex A'ly ben - 'Isa reportatam, cusis jam ulterius progressum, ab- 


(•) v. aupr. p. 51. 

(**) v. Ibn el/Amid p. 125 ct Sojuty apud Adlcr. in Mus. Cuf. Borg. T. II» P- 34- 
(***) r. Abulf. Annales T. II, p 97 «q. 
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jectis etiam binis illis titulis FU. Em. Fid. & Weltj Faed. Mus/. , 
solum titulum Jmami servasse, ct liuic tandem anno 19 6 titulum 
dignitati Chalifiex proprium Einiri Fidelium addidisse. Quum ita- 
que ex ipsis Mamuni mimis efficiatur , cum anno adhuc 196 
H r ely Foederis Muslimorum seu heredem Chalifatits sese dixisse et, 
licet titulo Jmami (qui quidem solus dignitatem Chalificam non in- 
volvebat) affectato, auctoritatem Chalifatus Amlni nondum rejecisse, 
patet,, primo certe dimidio a. 195 Rcyx potuisse, praeter nuraos 
Mamuni illis titulis auctos , alios etiam nomine Amini Chalifae cudi, 
etsi hi postremi fuerint , quos hujus» nomine hxc officina protulerit. 
Nam Tahir , postquam ‘Alyum saepe memoratum , qui med. mense 
sexto a. 195 Baghdado Rcyam castra moverat (*) , infestis armis 
in ditionem Reyenscm penetrasse intellexisset, edixit , ne Aminum 
porro, sed Mamunum, pro Chalifa haberent, quo facto copiis suis 
in hostem eductis pugnam illam commisit, quam momentum habuisse 
ad totius belli eventum constat. (**) 

3) De Tahiridicis numis Muhammedix cusis redi ad ea, 
quae supra horum Emirorum numis praelusi. Ad tres autem numos 
Samahidicos Mu hammedix cusos quod attinet , eorum caussam at- 
que naturam paullo accuratius explorare par 'est. Rcyam cum aliis 
urbibus magis adhuc ad Occidentem vergentibus jam ab initio hujus 
dynastix sub ditione Tsma'i)is I. fuisse auctor antiquus disertis ver- 
bis refert. (***) Subprxfectorum autem curx , ut tunc , ita postea 
commissa erat. Verum in turbis motibusque, quibus tunc temporis 
maris Caspii littoralia meridionalia iisque conterminx regiones ab 
‘Alidis maxime agitabantur , fieri non potuit, quin remota provincia 
Remensis non semper salva et integra permaneret Emiris Samanidis. 


I*) v. Sojuty I. c. p. 34. 

<•*) v. Abulf. Annal.*T*lI, p 99. * 

(*’*) The Orieuul Gcogr. traiiil- by Ouseley p. 122. .«id. Mircboad. cd» AVilk. p. 
IS *q. Malcolra Uie lli&tory of Persia- T. 1, p 296. 
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S!c (ad tempora numis' nostris proxima ut statim me convertam) a. 
30 3 & 30-4 (*)', quo tempore ipsi Chalifae subjecta fuisse ride- 
tur (**) , fteyam cum adjacentibus occupaverat Emirua Jusuf ben - 
Abi'l-Sadsch (***), eam vero deinde ad conditiones a Munes, Cha- 
lif.c duce bellico , latas accedens huic dedidit. Ab hoc cui com- 
missa fuerit urbis praefectura , etsi indicatum non inveniam , illum 
tamen, qui se nobis offert in numo ITallcnbergiano anni 310, Ah- 
medem filium Atyi (ut recte censuit legendum Castiglioni 
vix puto esse alium , quam ^ j*/>l Ahme- 

dem filium Atyi fratrem Saluti (****•) Samanidm , quem a. 3 0 7 
ab urbe Abbar signa movisse junctisque cum Munesio copiis ad 
Jusufum filium Abu’l - Sadschi fugandum contribuisse , deinde autem 


(*) Iu Tarich Munfury. Dschcmal - cl - diti 'Ilalcby (v. Loktnani Fab. ct plura 
Iqca &c. cd. Freytag p 35) ad a.‘305 referre videtur. 

I*" 1 ) v. Frcytag I. c. inf. 

(***) «Ju-suf hen-AbH-Sadsch nomen in rerum Arabicarum illius aevi historia percele- 
bre £9t. Opitrx igitur pretium esse puto, hao oblati occasione hujus Emi- 
ri .«rtrnmisftiiui de parvi cl sub ipso maxime florente Uyniutid Satischiund 
<lJ indicare nutuum unicum, quod sciam, sed qui hucusque, ut 
duumviros praestant issinios, qui edidere , ita reliquos rei ninnayx Muhnmmcd*- 
u** peritos latuit. Descriptus est in Mccllcri de munis OO in numophyl. Go- 
Uiano asservatis Cora. I, p. .|1, N* XIV et in Tychsenii Cora, de Defect. p. 89. 
l usus a *9i m Ardebil, Sede Emi rorum hujus dynastix (v. Frcyt. I. c p.37 ), 
in A. II. (,’h.ilifjc Muktcfi nomini subjecta offert nomina legenda luec 

‘jj Jusuf Jllius Diwdadi. D i wdad (.quod noracn ab editoribus ll.ee. minus 
recte ijojj i fjunukad , vel Kiivkad transscriptum ) idem est cum 

illo, quj vulgo liy iunvmico suo audit ^Ul*! ylbu'1 - fiatUch , a quo nomen 
traxit hac dynastia, cujus fatorum ct rerum gestarum enarrationem, brevem il- 
lam quidem sed maximi faciendam, cx Dscbemal-cl-dino edendo doctissimus Frcy- 
tag ptimagnam gratiam iniit ab omnibus, qui historix Arabice accuratiore 
gnitione delectantur. Quod restat, mimus hic geram* eorum est, quos ex Mu- 
sco Golluno cura cel. Mulieri ad nuraophilorura notitiam produxit» 

(•••*) Monete Cuf. *del Mut. di Mi Uno p. 32. * 

(•♦*»») Dc hoc Sa*luk consule ‘Hair.som ffpahan. «pud Reisk. ad Abulf. Annpl- T. II, 
not. 279. et Mirchond. cd. Wilfcen p. 30. 42. 44- 
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ultimo mense a. 3 1 i ab hoc ipso Sadschidc inter Abhar & Send- 
aelinn cladem accepisse Dschcmal - el - din (*) auctor est. Hunc A'h- 
medem Samaniden Revac subpinefcctum nomine Nafri II. -fuisse, mihi 
perquam credibile est. (**) 

A. 3 1 3 Reva a Fatik , quondam armigero Jusufi filii Abi’l - 
Sadschi, occupata fuerat, sed mox Nafr II. Emirus Samanides, qui 
a Muktediro Chalif.i vocatus eo castra moverat, urbem usurpatore 
ejecto recuperabat (***). Nafrus ei Simdschurum Dawatj praeficie- 
bat, cui posthac revocato Xfuhanunedcm ben - 6'a'luk if- 

substituebat. Hic Muhammed hoc ipso anno (?) morbo correptus 
'IHisano ben - Kasim 'Alidae et Mnkan ben - Knki ex Tabristano ad- 
vocatis provinciam sunin cedebat, nec ita multo post fato perfun- 
ctus est. 'Alide 'Ilasano aliquamdiu post (mense 9 a. 3 16 (****)) 
occiso. As far ben - Schiruedi jL.) ) Jieyain unii cum 

provinciis vicinis occupabat. Is ab initio quidem in Chutba pu- 
blice Nrfro Etniro fidem promittere, sed mox rebus novis studere 
et summam Muktcdiri Chalifa; pariter atque Nafri Emiri auctorita- 
tem detrectare. Quo motus Samanides hic a. 3 1 7 contra eum mo- 
vebat , nec tamen Rcyam perveniebat , nam , re amice composita, 
sub conditione annui tributi solvendi in provincia occupata confir- 
matus est Asfar. (** ,, *> Qutc quum ita sint, Mu'hammed ben-A/y, 
qui a. 3 1 5 Mtihammedite cudit numos cum Chalifac et Nafri Sa- 
manidx nominibus tum suo ipsius nomino- auctos , idem esse vide- 
tur atque \fu'hammcd ben - Seiluk Mirchondi , nec diversus ab illo 


( # i v. Freytag I c. p. 37. 38. 

(**) Accedit, <juod mimus ipsius Nafri II* Samaui.Ijc unmcii gerens hoc eodem a. 310 
Mu^ammedix cusus b. 'lychseniu innotuisse videtur. 

(•*") Id (si huc , ut opinor ,, referendum est, cpiod dc Nnfri itinere Ktyam suscepto 
narr.it Abul-ftda in Annali. T. II, p. 3io) facium est a. 31*. 

(•••*) v. 'flainsa 1. c not- 279 A: 2'J\ . 

{•*••*) y, Mirchond. «rd, IVilk. p. Aa sq. 


12 



s.a 


dfithammcde ben - .4 ly ben - Sa'luk, qui ab Ibn - Abi!- Sadseho a. 
3 03 Reyd exturbatus esse in Taricho Manfury traditur et qui de- 
inceps fortasse in provinciam sium restitutus est. Fuit crgo^ et 
ipse Samanidcs , et JEmiri Nafri subpraefectus. Alterum autem. nu« 
nium, aureum quidem , quem a. 317 Muhammedite cum nominibus 
Cbalifae- ct Emiri Samanid&c signatum esse vidimus, a!» dsfaro ben - 
Schinveih (*) in homagii signum cusum ct de numero eorum esse 
existimo, quos hic Nafro in tributum annuum praestare tenebatur. 

4) Jam ad quartum et postremum numorum Kuficorum Mu- 
'hammedine cusorum genus, BiuveihitUcos, transeamus. Scimus Mcr- 
dawidsclutm , 'occiso Asfaro (a. 3 19), ejus ditionibus omnibus, in 
quibus ct Reya erat (**), potitum esse (***), et, ipso etiam de medio 
sublato (a. 323), de iisdem cum Waschmcgiro ejus successore ‘Emadum 
Buweihiden multum ac diu contendisse. (****) At interea Rcya quidem 
Waschmegiro ab Abu-*Aly, ctucc copiarum Nafri II. Samanidae, a. 329 
erepta est. (****") Scimus porro ex Mirchondo (ad a. 332 sqq.), quot 
deinde imperii vices haec urbs subierit, ut quae jam Rukno Buweihidre, 
jam Emiro Samanidae, jam aliis usurpatoribus parere cogebatur ;(******) 


(**) v. Ibn - cl - 'Ainid p. 19 1 • Abulf. Anii. T- II, p. 352. 

' ' • , 

t***) PrjB se ferebat obedionliam > Sanwnidaj) Chqrasona, nomine Ohalifse, Prajfecti 


al -'Amici p- 192 snp. ubi male Iirpenius : „ Fuerat in TabrisunA /1 [ulahhar 
Ataas Pnefcctus Ohorasan» , nomine Chalif*. “ Nchiium quidem hic. suboluit 
b. Diczio in Huch des Kabus p. 37,. 


(*»**) v. Abulf. Ann. T. II, p- 394- 
(«**») v. ib. p. .414. 

£»*»***j |jj c ne quem turbet locus Mas'udyi cx vers. cl. Mabichtii ( in cl. Klaprothii 
Bescbreib. der Rusa. Provinzen & c. p. 257), ubi, qui c. a. 332 Ret/am alias^ 
que 'Irata: Pers. regione* tenebat, AcUchum Dauian dicitur, nionco hoc atrum- 


(*) Erat de familia rtov uljjjllbjjj (?) v. 'Hamsa 1. c. not. 291. 



Digitized by Google 


89 . 

sed a. certe 3 t i Rutinum possessionem, ejus tenuisse , eaque quum 
eum movere moliretur 'Abd - ul - melik I. Sumnnides, rem boni» cum 
gratia inter ambos esse compositam. (*) Similiter Ruknum a. 356 
Reyam tenuisse , caraquc ab eo recuperare quum denuo’ tenthsset 
Somnnides (Mansur I.) , certis conditionibus pace inter ipsos com- 
posita (a. 361) ab armis cessatum esse, idem TVIirchomlus nos do- 
cet. (**) Jam in horum posteriorum annorum intervallum bini illi 
» * 

incidunt, quos supra commemoravimus, numi Muhammrdia a Rukno 
Buwcihide cusi, alter a. 345, alter a. 355. Ouo pacto dc urbe 
( Reya in mimis etiam Binveibidarum obvia dubitare neutiqunm li- 
ceat. Sed quid inulta ? „ Reya est hac nostra memoria , inquit 

,, Ibn - 'llaukal, summum 'irakac Persic* Diwanum sedesque Emira- 
„ tus ; natn ejus rex Abu-'Aly 'Hastfb ben-Buweih (‘Emad-el- daula) 
„ in ea sibi lamiliccque sure sedem ac domicilium constituit. Tota 
„ ipsi paret provincia &c. “ (*•*) Nec non Dschems - cl - din Di- 
mesehky (****) : „ Reya sedes imperii Buweihklarum fuit. “ 

Urec (spero) ad sententise meae, qui Muhammediam numo- 
rum Kuficonun non esse aliam urbem quam Reyam asserui , veri- 
tatem probandam sufficient. Mirari antem subit , hoc hujus urbis 
cognomen, etsi tritum olim et pervulgatum fuerit et in nurnis Kuficis 
per duo saecula obtinuerit , deinceps adeo in desuetudinem non so- 
Jum sed in oblivionem etiam abiisse, ut, quemadmodum supra vidi- 
mus, vel ipsum Jakimim, hominem litteratissimum et cum primis in 
libris geographicis & historicis versatum , diu fugere potuerit , et 


'que nomen hamd dubie corruptam esse cx (>■> Simdschur Da - 

waty , quod iu Arabicis quidetn Heri poterat ut pro haberetur. 

l>e hoc autem Simdschuro adi Mrrcliond. Hist. Samauidarura. 

* <♦) v. Mirch. ed. Wilk. p- 70. 

(*•) cd, VVitk. p. 76 K]. coli. Abulf. Ann. T. H, p. SIS. 

(”*) r. Ujrlnnbrock I c. p. 8ZI0. 
f*") ib. p. SJ = 10*. 

* 


12 



90 


Ibn-Challekano, doctissimo •illi vitarum excellentium virorum scriptori, 
ignoratum mansisse videatur. Nam locus in extrema vita Ibn- Farisi 
apud ipsum obvius, qui ita habet : ^t»«J ilu. ^jy 

*i») ~ fi ‘° vi *3y et cui de lleya 

quidem notissima nonnulla , sed de Mu'hammedia nc verbulum qui- 
dem subtexuit , satis superque prodit , cum ct ipsum in hujus no- 
minis ignoratione versatum esse. Tales autem si haec Reyoe ap- 
pellatio fugere potuerit, minus miraberis, si eandem nec apud Edii- 
syum, Kaswinyum, Ibn - el - Wardyum, Abu'1-fedam, ‘Hamd - ullahum, 
Bakuwyum similcsquc nec apud ullum Europaeorum rccentiorum, qui. 
de Persiae geographia scripserunt (veluti Wahlium, Kinneirium, Ou- 
seleyum , ingentem aliorum turbam ut taceam) deprehendas. 

Jam restare video , ut ejus, quae de illa, appellatione , quasi 
Baghdadum ipsam vel ejus certe partem aliquam indicet , hucusque 
.obtinuit , sententiae levitas demonstretur. Sed hoc quidquid est ne- 
gotii piget me suscipere. Suscipiat , cui magis , quam mihi nunc 
quidem , vacat. 

Nec ipsius Reyac fata hic persequi et enarrare consilii mei ratio 
fert; quamquam vellem existeret, qui urbis hujus ut antiquissimae ita no- 
bilissimae historiam a summa inde memoria repetitam ad novissima tem- 
pora , quae ruinis dudum scpultam viderunt , pertextam ex scriptori- 
bus Orientalibus maxime et itineratoribus reccntioribus singulari li- 
bro exponeret. Digna profecto quaestio est, quae \^l post ili. Ou- 
seleyi curas (*) accurate ct diligenter pertractetur. Equidem iis, 
qu:e supra de cognomine Muhammcdia exposui, hic non addo, nisi 
paucula de aliis nonnullis nominibus , quae huic urbi fuisse auctores 
Muhammedani tradunt (**) , parum illis , ut video , in vulgus notis. 

(*) v. Travcls in variotts countrics of the East T. III, p. 174 — IJI9. 

t**) Ex scriptoribus Grxcis cof.stat , eatn pneter Yxyx ( Yxyxt , Yccyeicz ) 
etiam Euqwnec & Aqaxy.V ( hq<rxy.eix ) appellatam fuisse. — Ipsi nomina 
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Quorum t > primum est j»_s* Ram - Finis , quo eam a Firus 
filio Jesdedschcrdi , qui condiderat, appellatam esse refert ‘Amrany 
et cx quo jjj? fl Omin - firus (**) corruptum esse 
puto (***) 2) DschaTnr filio Muhammedis Rasy auctore (*"*), 
jjsljl «7JUUJ „ Reya tempore tys ccyyciac s. ante 

„ Islamismum ortum Asculi vocabatur. “ Sed orthographia hujus 
nominis num recte habeat, in medio relinquo. 3) In simili ambi- 
gua; scriptura; caussa versatur notnen j** Ijy (vel quod 

eidem antiquissimo tempore fuisse , ct deinceps in Jl >jyti mutatum 
esse Ibn-el-Kelby (apud cund. Jakut.) refert. 4) 'Jl. Chnlfa in 
Dschihan - nuraa p. 291, „ Mchdy Chalifa, inquit, sub Manfuri pa- 
„ tris Chalifatu praefectus Reya; aliquot annos hac in urbe com- 
„ morans eandem restauravit novisque auxit structuris. Ibidem quum 
„ ipsi natus esset filius Raschid (*****), huic urbi tunc temporis no- 
„ men Afehdia (ojf*) imposuere. “ At hic vereor ne quid erra- 
tum sit a Turea doctissimo, et vocabulum Muhammcdia cum Mchdia 
male permutatum; quamquam in Mehdy - Abaci, quod supra p. 7 5 
apud Abu-Sa'adum deprehendimus, fortasse habeat, quo se tegatur. 

Nec id ad extremum silentio transibo, quod, si Ibn - el - Fa- 
kiho («••*••) aurem praebes, Reyac etiam in Veteri Testamento Ebrse- 


n 

<”) 


(•"*) 

<.«..) 

( > 


I el - Hey notionem pulchritudinis subesse u**-*») > 

Schcms - el - din Dimeschky I. c. ait. 

Apiui Jakut. iit Lex. geogr. maj. 

Apud Schema - el - dinum .Damascenum, v. Uytcnbr I. c. p- 83 “ 102. 

Ab Eutych. (Ann. II , p. i 10) Ram - Firus huc in jLJ Kesker , qui nomti» 
Wusitamis i non, ut Herbclotio visum, regio Cosgsu’ in TurkistanM est, col- 
locatur. In Tarichi Fenay fol.28 invenio inter urbes ab hoc Firuso condita» 
Firus - Ara ^ jl jj tj?*') in tractu Rcyinsi. In Dschihan* Ara (v. OuseJeys' 

Epitome p. 52) est Firus - Rehram . * 

Apud Jakut. I. c, 

Ultimo inonsc 148. 

Proprie A*hntcd bcn-Mt/liammed llamadiinv, scriptor antiquus, ut qui meti. s*c. 
IV. H. floruuve videtur. Supra p -73 male (puto) audiebat jlftih. b. A> 
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orum mentio facta sit. Ita qnUlem Jakutus in Lex. saepe laudato : 

(J+ LviyJI yj JUj .UJ1 ,_j£l 

Jjlll jfic** l+JI,» <J*j$ 1 „ Ibn - ei • Fakih ex auctoritate alicu- 

„ jus viri docti narrat, in Pentateucho scriptum esse : „ „ Rey una 
,, „ de portis terrae est , ad eamque tanquam ad scopum undique 
» i, tendunt homines. 14 14 

1 6 . 

Rarissim. notab. cus. >;• Ai»» #L« ZLjJb 

iti urbe Mah - e/ - Kufd (vid. Tab. ) anna ducentesimo »«« .(a. 

240 =Ch. 854-5.) 

A. I. pp. «JJjLj \“n\ ) EI - Mu‘tess - billah. 

A. II. pp. EI - Mutewekkil - 'al' - allah. 

I 

potationis anni non restat qualem nisi numerale centena- 
rium,* liqui parte prorsus deleti; si quid tamen ex hujus spatio 
satis angusto judicare licet, unum duntaxat numerale intercidit, de- 
narium scilicet, ita ut numus sit anni 2 4 0. Hujus quidem anni 
jam novimus rAnnum ex Museo Pflugiano (*) , sed Muhammedise 
cusum et in inf* A. I. gerentem Abu - Abd - ullah , pro quo in hoc 
el - Mutess - billah legitur, quo titulo hunc filium Mutewekkili post- 
quam rei monetariac administrandae praefectus esset, ornatum fuisse, 
mihi credibile est ; ita ut numus hic Sprewitaianus , etsi ejusdem 
anni atque Pllugianps , eo tamen paullo posterior existimandus sit. 

Quod autem in hoc mimo primum (**) nobis se offert urbis nomen 

et ipsum postulat , ut in eo illustrando diligentiorem operam lo- 

* • l 

cemus. 


v. Beitrtge p. 34. # 

Recurret deinceps in mimo Buweihidico K* 2t. 
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Nomine «U ,1/ri/i - el- Kufii, vel, ut plenius Tn hoc qui- 

drm numo est, tij&i «U iiju, indicatur j^jJJ Dinewar (aliis 
Deincnar ) urbs in provincia Dschebal s. 'Iraka Persica ( in ho- 
dierna quidem Kurd:stnna Persica) sitn. (') Recentiores quidem pe- 
regrinatores & geographiis ( 2 ) haec hujus urbis appellatio fugit, haud 
dubie quod diu obsolevit. Verum , ut in hoc tertii alioquc quarti 
sacculi H. numo, ita in veteri Arabum historia comparet, vcluti 
apud Nikbyum in provinciarum sub ‘Ornaro Chalifa expugnatarum 
narratione ( 3 ), itetn apud Abu’l - fedam ad annum 299 (*). Etiam 
geographi Arabes Scc. probe noverunt. Ibn-llaukal Mah-el-Kufam 
simul et Jl «U Muh - el - Bafrrttn memorat, licet, quas urbes 
hac denominatione innuat, non addiderit. ( s ) Jakut autem in Lexic. 
geogr. majore, auctor Hbri Merafid ( 6 ), Firusabady, Nikby, Nafir- 
el - din et Ulugh - Bey ( ' ) disertis verbis nos docent, Mah-el-Kufa 
nomen 'esse urbis Dinewar, ut Mah-el-Bnfrn ( a ) vel jLq jJI »U Matt- 
el- Dinar nomen urbis Nehcnvend. Abu’1 - feda nomine Mah-el- 

Kufa non solum urbem Dinetvaram, sed simul etiam ejus ditionem 
comprehendit ( 9 ) ; nomine autem Mab-el Bafra non 
urbem Nchawend , sed Jtamculanam ejnsque ditionem allicit ( ,0 ). 

. 1 ) Huic urtii 'AUI -iillahum Tahiriden certe a. 513 ]J I A fui.se Ibn.CiulIckan refert 

^ 1 ; Nominare sufficit ‘U. Chalfam , Kinaeirium , Ouscicyurn , lliunmernm. 

(3) ». Noticca S: Exfr. T. II, p. 373. „ 

(4) v. Annat. T. II, p. 321, ulii nota ren. Atlleri parum ail rem facit. 

(J) r. Uyknlir. Spec. geogr. hiat. 

t 6 ) ib. p. 75. 77. 

(7) Binae Tabulae geogr. p. 15 & At ibi Gravius , vertens ,, Dainaivurnuih 
Alkttfahf 1 et ipse prodit se hujus appellationis naturam parum cepisse» 

Habes hoc apud Abulfar. in Hist. Dyn, p. 183. t. et in Ocklcy’* Gesch. der Sa- 
• raccncn. T. I, p. 388. • 

(9) Uylcnbr. I. c- p. 54. 

ib- p. 57. Per imprudentiam. autem factum esse puto, ut Retskc in sui Geo- 
graphiae AUulf. verslone (Tab. XIX.) utroque loco omnem hanc de hac gemini 
appellatione observationem tacitam prorsus relinqueret. 
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Suspicari quidem posses commissum errorem, quo ad Hamadanam 
relatum sit , quod ad Nehawendam referri debebat ; id quod per 
Tabularum, quae in codicibus msptis Geogr. Abulf. obtinet, rationem 
facile accidere potuisset. Verum ex Jakuto et libro Mcrafid (*) 
patet, non Nchawendam solum, sed Hamadanam etiam ct Komm 
nomine Mah - el- Bafra comprehensas fuisse. Neque tamen ibidem 
nppcllatio obdi el - Mahan s. duo Mah , qua plerique reliqui 
auctores Dinewaram et Nehawendam complectuntur , ad illas etiam 
urbes extendi videtur. 

Caussam autem , cur urbibus Dincwar ct Nchawend nomina 
Mah - el- Kufa et Mah-el- Bafra indita fuerint, tradunt esse hanc, 
quod Kufensium maxime militum ope illa , Bafrcnsium haec expu- 
gnata sit , ideoque suae singulis urbis expugnatx cesserit tribu- 
tum. (**) Auctorum laudatorum prior quidem hoc regnante Moa- 
wia Chalifii factum esse asserit, reliquis id ad 'Ornari 1. Chalifutum 
referentibus. Atque cum his facit etiam celeberrimum Lcxicon Per- 
sicum Ferheng Dschihangiry , quod quum et in narrandi» re gesta 
paullulura ab illis dissideat et insuper interpretationem vocabuli Mah * 
addat , totum locum ex codice ejus in Mus. As. Acad. Petrop. as- 
servato describere haud ab re fuerit, sl— I jy I»-»» A j\i j> 

I j c d.. ^yf a j» (jr^» Ol aij af 

2yf CLsf <LS" ^ o 0 L d-a» j» > j>Jj 

°^° Oy Jjy 

(*) Uvlenbr. p. 75. 

(■*) v. MobirrcSt ben - Sa’id apud Jakui. in Lex. nuu Auct libri Mtrafid apud I v- 
lcnbr. p. 75 & 77 Goliu* ad Pcrglum. p. 222. Celerum simili fere ratione Ar«- 
bc| quibusdam urbium llispauia: captarum occupatarumque indidere nomina mu- 
tuata a patriis, quas in Asii» tenuerant, sedibus, vcluii urbs J a en vocata est K in- 
nesrin a copiis Kisnetrinensibus , qu* ibi considebant, liispalis vocata 'ilums 
(Emessa) Ic. v. Casiri Bibi- II, 252 et Grungcret de Ia Grange in Jounul 
Asiatiquc Tot». IV, p. 36^. 
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^•L »U ji j* )j|J jj* *\f oL. )j jyij>j *j*» *U 

„ In Chronico Taberyi memoriae proditum exstat, 'Hosei- 
„ fam (*) capta Hamadan't , quum Nehawendatn angustiorem, quam 
„ quae totum ipsius exercitum caperet, deprehendisset, in duas eum 
„ divisisse partes, et copias Bafrcnscs in Nehawenda, Kufcnscs in 
„ Pineivara collocari (jtississc). Jam quitm mah in lingua Persici 
„ Pehlwioi urbem et regnum designet, Nehawenda nomine Mah-Ba- 
„/> 11 , Pinewara ntitem Mah-Kufa appellabatur. Ideoque Arabes hxc 
„ duo Mah Mahein nuncupant. “ Cum his plane concinunt aucto* 
res Lexicor. Pers. Eurltan - kati' (**) ct Ferheng - schu'ury. (***) 

Significationem Pehlwicam, regni quidem, etiam Nikby (1. c.) 
vocabulo Mah subjicit ; Jnkut autem in Lex. geogr. maj., et Samach- 
«ehary apud eundem , nec non auctor libri Merafid et Firusabadjr 
in k amuso idem interpretantur jJUI (****); at vocem L*»* , 
quum ambigua nec unius significationis sit , quo sensu hic accepe- 
rint, dubium est; nam tum de primarid s. potiore urbis parte, tum 
de nrcc, tum dc emporio , tum dc oppidulo pagove usurpant. C* 1 ***) 
In vocabulariis Pehlwicis ab Anquetilio editis (**"**) video p. fll6 
mata, village , gros bourg, et p. JJ3 matahan, villages , gro* 


(•) a. H. 21. r. Ibn-el- *Amid p. 25. coti. Abulf. Annal. T. I, p. 241 . 

<**) ed. Calcvtt. p. 841- Constaniinop. p. 749. 

'(••*) T. 11, p.358. 

^ Mn ) Simadurf quidem I. c. it* ecrFbJt : oU* 4» mali vj y * **** 

i j^JI Cxu U ii^Ol oLj 

,, BalVcnsc* kasabam appellant Mah, iudeque dicunt Mah - e/ • Bafhx et Mah - 
,,e / - Kufa eodem sensu ac st dicerent Kasabct-el-Bafra et Kasabct - el - Kub. ** 
r. FirAab. in Kamus. Gol. ad Ferghan. p. 182. S* de Sacy ad Relatton de YB.~ 
Cjrpte par Abd-allatif p- 4i4. dc 573- Funagr. <L Orients. T. I, p. 220. — Mcidaaf 
in Onutnaslico 8c 4-o^Ji explicat psr ^ c;lj* msdiam parte//* 

urbis. 


▼. Zcfid * Are tu T. II. 
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bourgt. Censeo hoc ipsum esse , quod illi auctores innuerunt vo- 
cabulum Pchhvicum , quamvis Jakutus i-JU. IJL cum h intra • 
(non punctata «) scribi monent, idemquc et in Syriaco muta 
et Talmudico mata {locus, urbs) agnosco. 

Diversas autem , quas in hac voce concurrere videmus , no- 
tiones regni , urbis , vici, fori , haud scio an ita inter se concilies, 
ut originariam ejus vira conjicias fuisse locum , quae deinceps per 
temporis decursum et rerum publicarum vicissitudines usu diversas 
illas in formas variata sit. Conferri autem velim Germanorum Orf, 
quod ct ipsum cum ad districtum certis finibus circumscriptum 
( veluti t>t<r 1 3 Orte bcr ©cfjrocij , t>. t. bic 13 Cfantonc fccrfirlbcn ) 
tum ad urbem, arcem, oppidum, vicum (c. c. ciu ffllff t cill ojfciicr 
Drt) designandum adhibetur, item Russ. Mhcnio (mesto, locus), quod 
in Biblior. versione Slawonica ct dc tractu vel regione usurpatum 
est, veluti Act. A post. XXVTf, 2: noocombmue naumn r.o Aciucaan 
Mticrrin , prAAsvrff TrAfiv T8s y.xtx rrv A <nxv tctsomS , Ct ejus diminuti vum 
MhcmciKO {mAstetschko, parvus locus) dc oppidulo, vico, foro; qua 
eadem in caussa etiam miastcczko apud Polonos versatur, qui prae- 
terea ct ipso migsto (locus) de urbe vel civitate utuntur. Quid? 
quod haec ipsa vocabula Slawonica cognatione teneri puto Pehlwici, 
quod omnino quam latissime difiiisuui est. Nam illa Mah-el-Xufa 
et Mah-cl Bafra, tantum abest, ut sola sint, in quibus hoc vocabu- 
lum cotnpareat, ut etiam multa alia urbium ct regionum nomina ex 
eodem composita deprehendantur. Sic £>JJ oL Mah - el - Bakra 
cognomen urbis Sohreward apud Nafir - clu dinum (I. c. p. 17) 
et oL Mah - el - 6'iiui (si lectio sana) apud Abulf. (Ann. II, 

p. 5 22) occurrit, atque ab 'Hamati filio 'Ilasani (apud Jakut.) com- 
memorantur haec: Ma-sebcdan (al. Masendan, Masidan, v. 

supr. p. 26 ) in tractu Sircwan ( 0 mill. Arab. ab’ urbe Xurma- 
achin s. Kermanschahan) , Mah- Schehrjaran nomus, 

in quo oppida Tur , Metamir &. Berbitia , cis 'Hulwanum , ®U 
0>il Mah - Nahrasan in eodem tractu , C/LL**j oL Mah Boston 
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nomus in provincii Kumis , Mah - Harum nomus in Mcso. 

potami \ , u)_S »U (contr. provincia Mokran, u&* «L s. 

Mah- Sekau (’) (et simpl. u&-) ead. q. Scdschistan. „ Hac eadciu 
ratione usi , addit auctor postremo loco laudatus , Dschin i. c. Sin 
fSinain) appellarunt Mah - Dschin “ I viUi 

LJ Cfi» sU i/'.^ Quae observatio a novitatis certe gratia com- 
mendatur. Ipse quidem 'Harasa reo «U Mah, ut in ceteris, ita hoc 
etiam in nomine notionem lunas, qui mah in lingua Persica gau- 

det, subjecit; (**) sed insulse prorsus. Significationi hujus vocabuli 
Pehlwicac hic quoque, si utique hoc nomen ad hanc ipsam classem 
referre visum fuerit (***), inhaerere praestat, ita ut nomen hoc, vulgo 
4 /uL Madschin exaratum, vertendum sit regnum Sinorum. Adque 
ejus exemplum etiam nliud nomen famosissimum Afagog, tino, , 

explicare liceret regnum Gogi ( Gog scii, nomen principis hujus 

( " ) Inde Ij I Mcciiirum Maickincnic, cf. Ouscicy* Orient. Geop. 

p. 153. 

(**) Ita quidem ille hac de re sententiam suam aperit. ,, In Persarum terri*, inquit» 
„ multa exstant urbes, quarum nomina cum Uuid composita sunt. — Atah 

M enim denotat lunam , quod vocabulum omni urbi in solo ubere et fertili sit» 

» r prxfigum, quaterni» luna vim beniguam habet ad rores atque aquas» omnis 
», ubertatis caussas." U 'i! AjLa* t£UL* (cj) 

jL ^-.1 U) f ijjll «L L/J — sjl 

v-il Uu jJI sU lj IjAl j JJl f >JI uV ^ ^ 

Eandem vocis potestatem retinens , sed impropria accipiens Dimcschky (a) no- 
men Mah-cl-Kufa (quod quidem roale Nehawvnd* attribuit) per itjUl jJ> lunam 
Kufcc interpretatur urbique inditum case vult IfrejLcj ,* propter ssdifi- 

„ ciorum suorum pulchritudinem ct frequentiam; ** conitat nimirum , lunam ad 
pulchrum quidque ct venustum sb Arabibus transferri. 

(***) Erit enim ejus etymologia potius ia linguA SanscriticA qunrends «t AfatttAin, 
proprie A laha- Ttchin renendum Sina Aiagna (i. e. S. meridionalis), r. Ds- 
guignes Genesi, chronol. Emleit. aur Gctch. der Hutmen p. 68. Rittsl^s Krd- 
kuude (ed. *.) T. I, p.655 


(«) r- UylsoJbc. f. Ii 
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populi perhibetur (*)).' Sed redeamus ad nostrum »1*, unde su- 
mus egressi. 

Supra vidimus, nomine Mahnn , Mahein , a. duorum 

Vah, urbes Dinewar k Nehawend , vel justa alios auctores , cum 
hac posteriore simul et Hamadan &. Komui comprchcnsat fuisse. Sed 
amplificato sensu Ibn-’Haultal (**), „ inferiora, inquit, montium (qui 
H es provincia Dschebal in Aserbeidschatiam et ultra porriguntur) 

,, inde a tractu Schehersurse ad tractum Kaschani finesque Chusi- • 
„ stanae nota sunt nomine Mahan s. duorum Mah, Mah scii, cl - 
„ Kufae et Mah-el-Bafrac;“ idtra alio loco, (***) «Dschebal provincia 
„ comprehendit Mah-el-Kufam et Mali-el- Bafram et quidquid cum 
„ his ambabus conjunctum ct a nobis ad carum tractus (**'*) rela- 
„ tum est. “ In his posterioribus deprehendere mihi videor Olalil 
Mahat seu reliquas M alias. OUUJ Mahat scii, numerus pluralis 
est, quem, observante Jakuto, Arabes ex vocabulo mah forma- 
runt. Hac Mahat s. Maliae apud hupe , quem modo dixi, aucto, 
rem (**•**) pnssim occurrunt , licet propriam ejus notionem defini- 
tione non declaraverit. Eliam Mas’udj ( r (*•****) Mahat conjuncte cura 


l*) Ezcch. capiti» 38. & 39. — Elicun Gesenitts, vir doctissimus» ma hujus nominis 
sedem ficu locum habitandi denotare conjecit, v. y Haadwdrtcrb. Art. 3"IJiD et 
AusfUhrl. Lcbrgcbaude der Hcbr. Spr. p. 513. — Moneo , in dialectis Finnici» 
(ut Feirnensium, TVogulorum ) ma significare terram; in illis autem plagis 
Asm septentrionalibus , quas populi varii Finoicst stirpi* sive tenuerunt sive 
etiam nunc tenent , Gog ct Magog Ebraaoruin s. Jadscliudsch & Madschudsch 
Arabum quaerere oportet. — Jn ipso etiam ma s. me, Mim loci, apud Arabe* 
&c. illud Mah latere verisimile est. 

("•) apud Uylcnbrcekium V. C. 1. c. p. 7 — 9» 


(•") ib. p. 3 = J. 

("•*) Suspicor pro UiUd legendum esfie Ir r itat 

(•"”) Ait«. rjlaL & .1* 

(***•••) i» Notie*. 4 Extr. T. Viti ■ p- «>0 Q«* ibi *ddita teruntor; w aom rte«i t o« 
t territu i r* d» Cufa, otlui de BaTra «c. nos ad rem faciwaL 
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f 
1 

1 

Dtchrbal commemorat . Nec non apud Ihn - U.rukal offeruntor 
oUlllj oU** Hamadan et Mahat. (*) Eliam Eutychms, „K.obnd 
„ filius Firusi , inquit , urbem in finibus tu* Mahat condidit , cui 
, .. IluUvan nomen. “(**> Denique 'Isa Bai‘ -’Aly in Lcxico Syriae O- 

Arabico apud Michael. ad Castelli Lcxicon Syr. p. 4 84 : J*l «'"» 
jLil J»l» (sic leg. pro jy" jlc) ck. (sic I. pro 

JfXI (s. 1. pro J») J. „ Madojo (s. Medi ) sunt incolae r»r 
„ Mahat, vcluti Dincwarae [quam Mah-cl-Kufa audire vidimus] et 
„ incolae pVovinciac Dsehebil ad fines- Ahtvasae usque. “ (***) Ex 
omnibus istis locis non sine probabilitate concludere mihi videor, 
Mahat esse ipsam provinciam Marieatif (****), quam Strabo et Pto- 
lemaeus circa Atropatenen et magis etiam versus meridiem secun- 
dum montes in Armeniae ct Assyriae finibus Orientalibus sitos porri- 
gi dicunt (**“**), ita ut fere hodierna; utriusque Kurdistcuiiee (Tur- 
ci:e k. Persicas) Ifinibus comprehendatur.. In hac ipsa autem , ut 
Dincwar ct Nchawend, ambae illos Mah, ncc non Sohreward Mah - 
«I - Bukra dicta, ita urbes Schehcrsur, ‘Hulwan, Mah -Schchrjaran, 
Mah - Nnhrasan, Masebcdan, quas ante commemoravimus, exstiterunt 
vel cti.imnunc exstant; Hamadan autem ct Komm, quas simul cum 
Nchawend noniinc Mah - ei - Bafras vocari vidimus, item Knschan, 
ad quam tractum Mahan porrigi Ibn -'llaukal dixit, haud adeo pro- 


. C) 
(-> 


C — ) 


apud Ujrlenbr. p. 8~I0 ubi vir cl- ntinut rcete pro uUUI Mahan habuit- 
cf. tb. not cl ilauukcri p- 107« 

MalcPocock. in indice Kmcndatt. Mahan legendum conjecit- Sed quod 

in textu et versiouc Pocockiaiu est Jf I/aratvan*', non dubito, qtiin cor- 
ruptum ciquc 'Ilulu an substituentium sit. Etiam alii auctores (v. Tari- 

chi Fena! fol- 29- Dschihan - Ara in Ouseley's Epitome uf the anc. liist. ofPer*. 
p. Si- Lubb-cl-Tawarich p. 40) 'iiulwan vocant urbem a Kobado conditam. 

Michaulis, ut textum hunc mendosissime descripsit, ila vertendo parum accurata 
expressit. 

Fac memor sit Tcv mata stiprs ex ling. PehlwicA et AraraaA adducti 
v. Cellarii Notitia Orbis antiqui T. II, p- 666. Muincrt’* Ocojr. der Griech. ta- 
Romer T. V, P. || # p, t4 2 sq. 152 sq. 
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cui sit* sunt in provincia Dschcbal, s. (recentiore appellatione (*)) 
•'Irak 'Adschemy, quae /crc Medium magnum constituit (*); Matia- 
nam autem provinciam huic ipsi Medix accensitatn fuisse, cx Stra- 
bone ( 3 ) discimus. Adde , quod Stcphanus Byznnt. Matianam par- • 
tem Medix vpeat. Qux quum ita sint , non mirabimur , qui jam 
Bar-Alyum Medos per incolas Maliat totiusqne Dschebal explicare vidi- 
mus, fieri potuisse, ut, quemadmodum alibi regna vel regiones a suAnm 
provinciarum aliqua nomen traxerunt (*) , ita Mahal ad universam 
etiam Mediam designandam adhibitum sit. Id quidem usu venit in 

pluribus librorum biblieorura interpretationibus Arabicis. SicGcn. X, 2 
Saadjah Gaon nomen Ebraicum 'in Madai (Media) reddidit oUL 
Mahal, eodemque modo in loco parallelo t.Chron. I, 6 is, qui ver- 
sionern Syr. Peschito dictam in Arabicum sermonem transferebat, 
nomen Syriacum vio Modoi interpretatus est; nec non Dan. V, .2 8. 
31. VI, 8 in versionc Arabica, qux cx Grxcii fluxit, Grxcum Mr,ict 
vel MijJcj arabice versum est Mahy ct Mahyjun , quo 

posteriore etiam Sa‘adjah Gaon Jes. XXI, 2 ad Ebr. no expri- 
mendum usus est. Quid? quod Ibn - Sina (*), arabice reddens 
locum Diascoridis (*) , pro auctoris Grxci M qieia posuit «U 
terra Mah. Non est igitur, quod dubites, usum loquendi, qui sx- 
culis adhuc IX. X. & XI. obtinebat (cx hoc enim temporis inter- 
vallo sunt, quos laudavimus, 'Isa Bar - Aly ('), Saadjah Gaon(‘), 
et Ibn-Sina ( 9 )) , id tulisse, ut antiqua appellatione wUUi Mahal 

(*) Tempore demum Seldschukidarum in usum venisse videtur. 

(\) Male Michaelis (Spicii- Geogr T.I, p. 36) et alii ad ScUrwanam et Aserbei- 
dxchanam Mediam veterum restringunt. 

(J) v. Cillar- I. c. Manncit I. c. p. 153. 

< 4 ) Veluti Ahwas pasaiin atque late sumitur ac Chuaisfan , cujus illa pari «et. 

(5) Canon p- 222 Lnf. 

( 6 ) Diotcoridis Libri V III. Parisiis 1549 fol. 171, b. 

(7) Claruit circa a- Chr. 885. 

{®) Floruit priore saeculi X- dimidio. 

(9) Mortuus est a. II. 421i:Ch. 
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(SCU • L jL terra Mah\ quae deinceps prorsus obsolevisse videtur, 
Media designaretur. Simulque intclligimr , quo loco habenda sit 
- conjectura de hoc nomine a Michaelis in medium prolata (*). Is, 
post Bochartum qui se vocabulum Maluit apud Arabicos interpre- 
tes Bibliorura obvium non capere ingenue professus erat, „ suspi- 
„ cor, inquit, in hoc nomine describendo errorem a librariis admis- 
„ sum esse , qui forte sensim in usum linguae Arabicae apud Chri- 
„ stianos immigravit , h pro d posito, quae litterae in libris manu- 
„ scriptis sunt nonnunquam similes. Certe, pro mahy Jes. 

„ XIH, 17- Dan. VI, 12.(8.) 15. (8.20.) inque versionc ab Er- 
„ penio edita Act. II, 9 Madxj rectius, ut opinor, scriptum 

,. est ; idemque ct reliquis locis rescribendum puto. Quae si recte 
„ conjeci, Arabicis interpretibus cum reliquis coiit concordia, sola li- 
• „ brariorum culpa turbata, pro Medis Mahos supponentium/*' (**) Te- 

mere lentavit optimas lectiones iisque substituit, quae ab Arabica lin- 
gua. prorsus alienae ; enim pro Medo non nisi Christianorum, 

Arabismi genuini parum peritorum, usus loquendi introduxit. (***) 


J5cd eidem Michaelis, praeter locum ex Bar • 'Atyi Lcxic. Syr. 
Arab. depromtum, quem supra in rem nostram convertimus, alium 

r *t' ^ a « * * 9 * ^ ^ t ^ \ 4 ^ ^ , 

adhuc ex eodem auctore desumtum , brevissimum illum quidem sed 


<*J in Spicilegio Geogr. Hebr. cxt. T. I, p. 37 sqq. 

(**) Etiam vcn. Paulus Jcs. KXI , 2 Te» Oyt**-» Mahyjun , quod optime legitur 

apud S/adjam, substituendum Madyjun conjecit, v. R. Saadisu Veraio 

Jesaiae Arab. Fascic. I, p. 113 et Fate. 11, in App. Spcc. Vers. Ar. jc*. ex 
Cod. Ilunt. exhib. p. VII. 

v,- ''■< - ' • • 'i 

("*) Hunc errorem a Michaelis admissum nttm recentiores Ribliontm interprete* jam 
correxerint simulque caussam nominis \lahat jam explanaverint , dicere non 
habeo. Nec tamen fecisse, videntur ; certe enim neque a Rosenmuellero in 
Bchol. a< t V. T. vel in Hamlbuch der bibi. Altcrthumskunde T. I, P. I. Cap. 
V. de Media, neque a Valero in Commentar Ub. d. Pentaleuch aliquid hac su- 
per r* annotatum deprehendo.. 


Ui- 

.ii 


w 

* 


Va 
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notabilissimum, debeo (*). Peropportune enim ad caussam means «e 
offert. Antiquum illum auctorem ibi video memorare Nnsno v-tia 
s. Madai urbem, addita explicatione Arabica urbs Mahy. 

De en Michaclis quidem sententiam suam pressit. Ego vero puto, 
non aliam, nisi Hamadanam (Ekbatannm) Mediae quondam metro- 
polin , significari. Favet huic opinioni ct R. Bcnjnmin Tudclcnsis 
(ed. i'Empereur. p. 9 5 sq.) dicens*. „ ab illis montibus decem die- 
„ rum itinere Hamadanam venitur, qtue est Madai , magna illa ci- 
„ vitas, ‘* (**) ct Abu’l-feda, quem cum aliis Hamadanam etiam no- 
mine Mah-cI-Bafrae designare supra vidimus , et mos denique Ara- 
bum , nomen provinciae vel regni in ejus urbem primariam transfe- 
rendi (**'). Quid? quod ex hoc ipso usu, quo nomina Mahy et /A i- 
madan promiscue adhibebantur, explicari potest, qui factum • sit , ut 
R. Sa'adjah Jes. XIH, 17. ’*io Madai (Medos) reddiderit 
f/amadanenses. Fatendum quidem mihi est , neminem auctorem 
Arabicorum &c. eorum , qui mihi ad manus sunt., urbi Hamadanae 
nomen Mahy tribuere; quid? quod omnino id nomen frustra in iis 
quaesivi; quamquam de lectionis fide apud Bar--‘AI)’um non est, 
quod dubites; duos enim Musci Asiatici numos Kuficos, alterum a. 
H. 92. alterum a. 9 8 (****), cusos ^»4" in Mahy (***•*) ante ocu- 
los habeo. 

(*) v. Castelli Lex. Syr. ed. Midi. p. 484. 

(**) I>e ipsji Hamadanl autem loqui Judicum , inter alia testantur ea quoque , qim 
• latmi de scpulchris Mardochai 4. Kstheris ibi exstantibus subjicit, de quibus 
*S. flammer in VVicn. Jahrb. der Litt- T. VII, p. 267. Malculm Hiat, of Persia 
T. I, p. 260. Ker Porter", Trmvcls T. II, p. 105 sq. 

(•*•) cf. tritissima Andalus pro Conio va, Mifr pro Krhiri die. 

('*'*) Hujus quidem exemplum etiam in Museo servatur Societatis .Lmulantiam (Cu- 
pesHOustue.tit), qua, Petropoli floret. 

I*""*) Mahy hoc ut habeam pro compendio scribendi nominis ^ystu 

Mahyrujan (qu* Persica orthographia rw est, r. ’Hamd -ullah 

Kaswiny p. m. 158) — est autem portus ad ostium fluvii "I.ib inter Paris & Chia* 
«istan — id six a me impetro , quamvis Maj Geographia, Armeniaca apud cai 
>t. Martin ^Mdnoirsa sur 1’Armcair T, II, p. 371) id suadsrt postit. 
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IJ.-cc sunt , quae in explananda utcunque vocabuli d* Mnh 
ejusque derivatorum involuta caussa post ccl. Wahlium (•) periclita- 
tus sum. Eamdem video (**) Hamakero propositum esse accuratius 
pertractare ; quod ut peragat , vehementer opto , et mecum opta- 
bunt , quotquot viri hujus cum doctrinam exquisitam tum ingenium 
acerrimum mecum perspectum habent et admirantur. 

Ego vero numorum, qui restant, recensione defungi propero. 

l 7. 

Cus. (jCjL j (JTjuj) ii- in el-Mifham- 

medid anno ducentesimo quadragesimo sexto, (a. 246“ Ch.8 60-1.)* 

Ut nomen in inf. A. I. evanuit, ita Partis aversae inscriptio- 
nes prorsus deletae sunt. 


Af U’H A Af M E D 

qui patri mortuo a. 24 8 successit, sed abjectis administrandae reip. 
curis , soli voluptati indulgens , mox sibi et Emiratui Tahiridieo 
perniciem paravit. Aliis enim post alias provinciis amissis, ipse a 
Ja'kubo Sofiaride captus est a. 25 9. Huic tres, qui proxime se- 
quuntur , numos attribuimus , quamquam quod ad primum Ifpahani 
cusum, incerti, an recte. 

18- 

Valde attrit- cus. *« J/P a ' 

han anno ducentesimo quinquagesimo, (a. 25 0 “Ch. 864.) 


I*) V. Vortlcr . „. Minoi - A»ien p. 534- 
t M ) 1'ylenbroeltii Spocira. p. 104. 


9 


«4 



Inf. A. I. j ijj ^LJ) El- Abbas, filius ]| 

Emiri Fidelium. 

A. II. inf. «UlL Qt*2 ; • j El - Musfartn - billah. 

19. 

Vehementer attrit. cus. st9 ^ tt ^iLi , 

in el - Schasch (*) anno ducentesimo quinquoqerimo primo. ( a 
251 = Ch. 865.) 

A. I. pp. El - Abbas , filius |j Emiri Fidelium. 

A. II. pp. El - Mustalin - billah. 

20 . 

Et ipse vehementer attrit. cus. - s ^ ^iLiJL 

in el - Schasch anno ducentesimo quinquagesimo sexto, (a. 256 “ 
Ch. 8 70.) 

A. II. inf. ; ; El - A/uhtedi ? 


V. 

NCMIIS 

EMIRI SAMANIDICI. 

M A N S V R 1. 

21 . 

Rar. notab. cus. UV~j ii- in 

anno trecentesimo sexagesimo tertio, (a. 363 r:Ch. 9 73-4.) 


(.*) Dc urbe Schasch, quam eamdem cum Taichkend esse asserui (v. Nov. Symh. 
p. 3 sqq. et Jcnaische KrgUiulii, 1S22. N° 5S) , qiuestioncm accuratam mihi in 
aliud tempus reservo. 
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In sup. A. I. t> A/y. 

A. II. p. p. | , 4JJ ^Jaij EI - Muti' * 

/<//«/«. j| A/aq/hr || Ji/lus Nu'hi. 

Nomen loci perquam dubium : prior ejus pars fere evanuit, 
pars posterior *-mjI , , prae se ferre videtur. At numi alii nomine 
hujus Emiri Samanidici circa idem fere tempus ab eodem ‘Aly cusi 
in Rascht animum inclinant, ut credam, idem nomen hic 

quoque latere. De hac autem urbe apud Jakutum leguntur hsec : 

jL b Cjilj 4^*IJ .. I J 

ira Cybr ir±>j 

jJU L<r {j* J-oiJ/ Jwu (I, f%*yi 3 % 

List LL ilLfl n Rascht urbs in extremA Chorasana. Est terminus 
„ finium Chorasana: , inter quem et Termes octoginta incercedunt 
„ parasangae. Urbs haec sita est inter duos montes. Ab ei Tur- 
„ cis patebat aditus ad incursandum in ditiones Mu'hammedana$ ; 
„ quapropter Fafz! (*) ben - Ja hja ben - Chalid ben - Barmek ibi 
„ portam firmisiSmatn construxit.* 4 Edrisy (**), haec eadem fere de 
hae urbe, quam C— .1 jil cl - Jtast vocat (***), memoriae prodens, 
addit: „ et praesidium ad eam posuit, quod deinceps, quotquot il- 
„ lam regionem imperio obtinuere , ibidem habere non desierunt. “ 
Rascht a Waschdschird sex parasangas abesse refert Abulfeda (****), 
apud quem I arx el - Rasb vocatur. Suspicari liceret, 

eamdem urbem innui nomine itjj- urbs arcis apud Edrisyum 

(l % c.) et in Ousel. Orient. Geogr. (p. 277); sed haec ex horum 
computatione quatuor dierum itinere a Waschdschird distabat. (***'*) 

(*) Hic ab a. 178 Cliorasan* praeerat, v. Ibn - CU.illek.in. 

(••) p. 164. 'Vers. Lat. p. l4l« 

(•••) Rase etiam in Ousel. Orient Geogr. p. 26l audit. 

( ,,w ) v. Chorasmix ct MawaraJnahrae Dcscript. p. 59. 

('****) vid. «t pracstaiuiasimi Rittcri Erdkunde (cd. I ) T. II, p. 


io6 

Ceterum urbem Rascht deprehendi etiam in numis aa. 3 & 7 
vel 359, 360 O» 361, 36-1 k 366, qui omnes, uno Pflugiano 
a. 360 excepto, in Mus. Asiat. Petrop. asservantur. In omnibus, 
si ab eo, quem a. 367 vel 35 9 esse dixi, discesseris, ut in Spre- 
witziano, praeter nomen Manfuri L Emiri Samanidici, suprema A. I. 
conspicitur nomen Aly , quem huic castello finibus imposito prae-* 
fectutn fuisse existimo. 


VI. 

* 

N U M U S 

EMIRI BUWEIHIDAE. 

• i . 

R V K N - E L - D st U L si. 

22 . 

Rariss. notab. cus. olr in Mah - el- Kufa (i. e. Di- 

newar. v. sup. 613). Anni notatio prorsus deleta. 

(*) v. Nov* Symb- p 20. N°4l. ubi male existimabam Jrgend." dUj _ Liceat 
mihi hac occasione uti ad illustrandum aliud etiam urbis nomen , quod iisdem 
Symbolis p. /j5 numum *Osmanidicum a. M. 9-6 ex Mus. Xcjelourjano edens 
in medio rqlinqucbain ncc ab aliis interpretibus satis intellectum video. Lauda- 
vit nuraura ejusdem urbis Winbomius ia Dis», de recentt. Numis Arab. rei;. 
Acad. Ups. p- 15, sed nomen perperam transscripsit ^**ijJ*« * et nuperrime 
Maradenius in opere splendidissimo Numismata OO. illustrata inscripto b»m>* 
numos N. CCCXCIX & CCCCXII, imum a. II* 926 t alterum a* S182 edidit , ia 
quibus urbis aornen „ Sanderali - Kalcsi “ legit, quod explana* 

turus addidit, quasi plane certus: ,,the capital ofServia, othcrwjse writtcii Scnde* 
row, Scmcndcr, and in Latin Semcndria “ Legendum, cum in Ncjelowiano, tum in 
llpsalicnsi , tum in Mansdcnianis y» * *» ojJLw Su/re Kalsy ( i. e. si modo 
Arabicum est, lotus Kaisit» ). IJxc autem urbs est praolectura: Thessalonica: 

. (Sandschak Salonik) , de qu& adi liammerum in libro: Humili und Boans p SJ. - 

9 S^uod restat , moneo ncc b. Tychscniuin numos hac in urbe cusos fugisse vi- 

deri, etsi vera nominis legendi ratio fugerit; nimirum quod in officinarum mn- 
netariarutn indice (Introd p.176) memorat „KeIesi“, ipsa est poste* 

rior nominis ej J-* pars male lecta. 
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In inf. A. L 4ij 


^J>4 : 


EI - Muti' - lil/ah ; in eadem supe- 


rius ad sinistram £ grossius cernitur. 

A. II. p. p: |[ ^ j iJjwdf - Ru kn-el- 

daula |j Ab u • Ahj |j ( filius r«) Buweih. In eadem superius ad 
sinistram nota £3 se offert conspiciendam , qusc $ incertum an J* 
repraesentat. 


Censeo hunc numum per annorum II. 33 8 — 3f»3 (zCh. 
9 49 — 974 ) intervallum cusum esse ab-Rukno Erairo Supremo 
(»(^1 quia 'Emadi fratris, mortui a. 33 8 , nomen abest. 


V 


Elenchus 

Dumorum in binis hisce Goinnicntutionibus ex Musco Sprewiuiano editorum. 


L C h a 1 i fac U m a i j a d i c i 
fJescham 

i- Wasit , a. H. 1 10. 

\Itrwan 

2 \ Schaniia (?), a. 131 

II. ChalifR 'AbbaKidici 
yfmin 

3_ Mcdinct - «I * aalnm , a. 193. 

A la/nun 

4* Urb« Samarlund , a. Vj6. 

A. ib. cod- a. 

6. Urbs Ifpaliau , a 201. 

17 ib. eod. a. 

Mutewckkil 
S. Serrnicura*, a. 239 

M edinct - cl • satam , a. 2\2- 
A Iittcss 

lt>. Scrrmenra’, a 253. 

Mukttdir 

IT Mcdinct . cl - «alam , a. 309- 

111- Emirtia Aghlebidcs 
Ibrahim L 

12. Afrikta, a. 1S7. 


IV. Em iri TahLrid* 
Tatha 

13. Saiiiurkutid , a > 209« 

II bd - tillilh. 

Ii- ib. a. 217. 

Tahir II. 

15. Mu‘hammcdia , a. 2iS. 

16. Urbs M.ih - el- Ktifa , a. 240. 

17. Mu*ham inedia , a. 2\b. 

ATu harntned 
18- ffyakair, a. 250. 

19 Schasch , a. 251. 

2£L ib. a> 2 56. 

V. Emi.ru* Samanidcs 
Manfur I_ 

21. Rascht (?), a. 363. 

VL Emi rus Buweih;idc* 
R ukn - cl ■ datiUt 

22. Mab - cl - Kufa , • « 
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ADDENDA. 


ad p. 1 1 > 

♦ 

tlrbium monetalium, quae sub Chalifis Umaijadicis floruere, 
indici hac pag. not. **** laudato jam accessit urbs vicesima octava 
JT" Suk - el • sihivas s. Forum Ahwasie , quae eadem est at- 
que jlyW e/ - Afiu as ipsa. Eam nuperrime in bini$ deprehendi 
numis, quorum alter a. 9 0, alter a. 9 4 est. Posterior accessit Mu- 
seo Sprewitziano, de quo quam exspectationem sup. p. 6 commo- 
veram , non falsa fuit; nam denuo insigni auctum est incremento, 
cui quidquid novi et antehac incogniti inest , quam primum in me- 
dium proferam. Ceterum notandum est, quod hi numi hoc in no- 
mine offerunt, orthographiae Kuficae matres lectionis elidere amantis 
novum exemplum. 


ad pag. 2 7. not. a. 

ps>n Teman ' Ebroeorum , toxnn Taimono Syrorum, e/» 

Teimen Arabum , proprie meridiem s. plagam terramve australem 
indicat. Sic Mas)idy (Not. & Extr. Y1H, p. 140) et Abu’l - faradsch 
(Hist. Dyn. p. 17) explicant: Adde Gabrielcm 

Fer'hatum , apud quem JL&JI Atque hoc sensu 

latiore usurpatum occurrit apud Abulfar. I. c. ct in Chron. Syr. 
p. 8, quo posteriore loco legimus: „quum sub Phalego terra inter 
Nose filios distribueretur, 'Hami quidem filiis cessisse universam Tai- 
monam quam late ab Oriente in Occidentem patet , nimirum In- 
diam interiorem et australem, Cuschscam, Schabam, Aegyptum, Ly- 
biam , Thebaidem et Africam. “ Verum et arctiore sensu , ut apud 
cumdem Bar- Hebraeum loco supra p. 2 7 laudato, adhibetur. Syr. 
Taimono de provincia Jemen ibi intelligendum videri dixi. Atque 
sane in hanc sententiam Firusabady in Kamuso Arabicum el- 

Teimeny quidem (forma nova) explicat per J»J tractum s. regio- 
nem Jemenee. Jakutus autem in Lex. geogr. maj. Teimen ait esse 
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^*J) ciJlitf 'j* ilLj (ju £i,y, locum inter Tebalam & Dscho- 

resch (quae ncc nostrates geographos fugiunt) ex nomis s. tracti- 
bus provincia Jcmen ; ita ut Te i me n in confinio fere provinciarum 
Jemense et 'Hcdschasae quaerendum foret. 

ad p. 3 1 not. 

Quem ibi versu antepenult. proposui conjecturam , apud Eu- 
tych. I. c. pro «Vy legendum esse *i$yi , nunc video duorum codd. 
Parisiensium auctoritate confirmatam. III. L. Baro S. de Sacy, qui, 
pro ea qua est humanitate singulari, id mihi petenti tribuit, ut hunc 
locum cum Eutychii codd. Pariss. conferret , litteris suis novissimis 
dat. d. 7 Jun. 1825 ita mihi scripsit: „ J’ai verifie lc passage 
d’Eutychius Tom. II , p. 446 sur trois manuscrits : un seul pone 
; les deux autres dont un n'a aucun point diacriliquc , portent 
conformcment a Votre conjecture." 

ad p. 6 7. 

MuTiammedia Kcrmaniae, priusquam hoc nominis a Mutcwck- 
kilo inditum accipiebat, per aliquantum temporis etiam ab 

c u audiisse videtur, quantum ex Jakuti loco aliquo sed 
corrupto illo elicio. Ilaec autem nomina quomodo pronuntianda sint, 
non satis scio. Prius quidem , urbis nomen , apud Jakut. scriptum 
est Itba'hia s. Alba hia , alterum Tureae Ibach; quam- 

quam unum alteri congruere deberet ita, ut vel nomes urbis 
fuerit , vel nomen Tureae . At he sic quidem res trans- 
acta. Nam venit mihi in suspicionem , hunc Tuream eumdem esse 
cum Emiro eo, qui ab a. 23 0 ad ineunt, a. 23 5 Aegypti praefectus 
erat , per legatos tamen ejus res administrans. Hujus autem , qui 
antea Wasiki cubicularius fuerat , nomen in tanta scripturae varie- 
tate versatur, ut, quaenam verior sit, non decernas. Eutychio qui- 
dem (II, 446) audit Ita'fi, Masudyo (N. & E. I, 280) 
„Ana'h u , Ibn-el-'Amido p. 147. 148} „Amba1i,“ Auctori rw 
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Tarich Saliliy / nna'h ?) (al. I. Reiskio (ad Guthr. VI, T, 

p. 727) £^1 l Tuuhch , Makrisyo (v. llamak. in Commeut. ad loc. 

AI • Makrizii &c. p. 39 & 125) modo ^Lol Indh, modo /nadsc/i, 

modo £^1 Itnch , modo ^l»l Amcih. Ilaec utut incerta posita * 
sint , possunt tamen fortasse facere ad certiora vestigia hujus , de 
qua agitur , urbis Kermani® apud alios auctores animadvertenda et 
excipienda. 


ad p. 7 5 I. 1. 

„ Abu - Sa'ad Ony.“ Lege Aby , ut jam p. 7 2 inf. conjece- 
ram. Est Abu-Sa'ad Manfur filius 'lluseini, Wesirus Medschd - el - 
daul® Buweihid® et celeberrimus auctor Chronici urbis Jicy, qui qui- 
dem maxime a libro suo «Margaritarum sparsarum 11 (jJ-H nomi- 
nis famam adeptus est. Is cognomen ^)ll Aby habebat ab ^ Aha 
pago agri Ifpahanensis vel secundum alios Sawatensis. Obiit a. H. 
4 4 1. (Jakut in Lex. geogr. et ‘H. Chalfa in Bibliogr. art. 
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